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Tasnilest, d tussna i iqedcen ɣef tutlayt s umata, d tin seg i d-frurint waṭas n 

tusniwin-nniḍen, gar-asent  : « tasnisemt ».  

  

Tasnisemt, s umata d tussna i izerwen ismawen imaẓlayen, ad tt-id-naf tebḍa ɣef 

sin yiḥricen: « tasmiddent d tesmidegt », maca tazrawet-nneɣ d tin ara ibedden 

ɣef yiwen n ufurek kan n tesnisemt, afurek-a, yerza «tasmidegt», akken i d-tenna 

MULON (M.) : « Tasmidegt d aḥric seg yiḥercan n tesnisemt i izerwen 

ismawen imaẓlayen »
1
, tanegarut-a, d ttin izerwen ismawen n yidgan, tettnadi 

ɣef tadra-nsen, anamek-nsen d ubeddel-nsen seg tallit ɣer tayeḍ, am wakken 

daɣen ad naf, tettnadi ɣef yismawen n tɣermiwin yejlan imi llan yismawen 

ttwattun .  

 

Tismidegt d yiwet n tfurkect seg tesnisemt , tzerrewismawen n yidgan kan, 

tettnadi ɣef yinumak d tegmuẓart n yismawen-a, ama d wid n tesmamant 

«l‟hydronymie », neɣ d tismadrart « l‟oronymie », neɣ d ayen-nniḍenam 

yismawen n yiberdan, igran, neɣ n tamiwin, atg. 

 

               Tussna-a, d tin yettɛawanen amezruy deg unadi d useḥbiber ɣef laṣel n 

yidgan, d wassaɣ sɛan d tmetti ; imi d udem i d-yeskanayen idles n yal agdud,  

rnu ɣef waya d tin i d-yettaken tagnit akken ad nuɣal ɣer zik, yernu nettmektay-

d tidyanin yezrin, akken i d-yenna DUZAT (A.), (1946,10):« Tettak-aɣ-d tagnit 

ad nessilqey deg wayen i yezrin »
2
. 

Yal tutlayt deg umaḍal ur temmid ara, tseԑԑu lixsas, imi yettili dima wayen itt-

teqnen ɣer tutlayin-nniḍen am yireṭṭalen, ɣef waya tismidegt tessenqas anect-a, s 

                                                     
1
 « la toponymie[…] elle constitue l'une des deux branches de l'onomastique ou étude des noms propre ». 

M.MULON, «TOPONYMIE», Encyclopædia Universalis consulté [en ligne] sur le lien: 

http://www.universalis.fr/encyclopedie/toponymie/ 
2
 « Elle nous permet de plonger dans le passé ».   
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unadi ɣef wawalen iqburen akked yinumak-nsen i usnarni n umawal n tutlayt i 

ilan lixsas. 

 

Tismidegt tjebd-d lwelha n yimazzagen, anect-a yettbin-d deg tezrawin i d-

yellan fella-s, ama deg Lurup neɣ deg tmurt n Tmazɣa. 

 

Deg tmurt n Tmazɣa, s umata tizrawin i d-yellan ɣef tesmidegt drus, ad nebder 

gar-asent tin n A. PELLEGRIN. 1949. Essai sur les noms des lieux d‟Algérie et 

de la Tunisie: Etymologie et signification, tin ATOUI. Brahim. 1996.Toponymie 

et espace en Algerie.  

  

               Ma deg tmurt n Leqbayel ad naf tid i yettwarun s tutlayt n tefransist am 

tin i  yexdem A. BASSET. 1948, akked tin yexdem Foudil. CHERIGUEN. 

1993. S yin ɣer-s, bdan-d   leqdicat ɣef usentel-a n tesmidegt s tutlayt n tmaziɣt, 

ad nebder garasen ayen i xedmen inelmaden n tesdawit n Bgayet, am tin i 

yexdem Djaber  Brahim, (2013/2014).Tismidegt n temnaḍt n Buderbala, tin i 

yexdem Chelali, Y. D Dj, Faouz, (2013/2014). ɣef Tismidegt n lԑerc n 

yiɣbuliyen d tɣiwant n At Muḥli, akked tezrawin-nniḍen ama deg Bgayet neɣ 

deg Tizi Wezzu. 

Deg wayen yerzan tuddsa n leqdic-a amaḥil-nneɣ,  yebḍan ɣef sin n yiḥricen .  

Aḥric amezwaru : tiẓri d tesnarrayt  

Deg uḥric n teẓri : d win ara d-yawin ɣef tesmidegt sumata, akked wayen yesɛan 

assaɣ yides. 

Deg uḥric n tesnarrayt : d win ara d-yawin ɣef yiferdisen n tesnarrayt,  d wamek 

i d-yettwabna leqdic.  

Aḥric wis sin :  

Deg uḥric n tesleḍt : d win i ara d-yawin ɣef tesleḍt n wawalen ( ismidgen), d 

aḥric asnalɣamkan  (talɣa d unamek).  
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1-Asissen n usentel n tezrawt  

        Tazrawt-a terza yiwen n uḥric deg yeḥricen n tesnisemt i wumi qqaren 

tismidegt i izerwen ismawen n yidgan, ama d iɣzer, igran, iberdan, idurar,... imi 

isem n wadeg yettili d amselɣu i umdan akken ad yefrez gar yidgan s tigin n tlisa 

n trakalt . 

     Ɣef tmuɣli-agi taneggarut ad bnuɣ leqdic-a anda ara neg tazrawt tasnilsant 

deg uswir n tesnalɣa d tesnamka i yismawen  yidgan n kraḍ n tudrin i nefren (At 

Ɛjisa, Tiwal, El Jabya ) deg tɣiwant n At Mɛuc aɣir n Bgayet  

2. Tamukrist : 

Akken i d yebder Rahmani (A), (2021; 1) «Taɣult n tesnisemt d taɣult yellan d 

tilemẓit deg tmurt n Lezzayer, abini-ines yella-d seg yiseggasen n 90 d afella ɣef 

waya, leqdic-at deg taɣult-a (ama ɣef tesmidegt neɣ ɣef tesmiddent) ur ugiten 

ara maḥsub d imeṭṭuyac kan. ladɣa sɣur yisdawanen ( Foudil Cheriguen 1993, 

2021, Brahim Atoui 1998, Ahmed Zaid-Chartouk Malika, 1999, Benramdan 

Farid, 2008, Yermeche Ouardia, 2008, Tidjet Mustapha, 2013, 2016…). Ula d 

imahilen-a ddrus gar-asen i iḥuzan aswir asnilsan n yisem amaẓlay ladɣa 

tasnalɣa-s akken i d-yebder Tidjet (M), (2014 :267) « leqdic-at ɣef tesnisemt 

tazzayrit ugten mliḥ. Dacu kan ddrus maṭi n wid i ifkan azal i tesnalɣa n yisem 

amaẓlay »
3
 

       Ugur-a yurez deg tilawt ɣer tririt deg rrif n yisem amaẓlay,  imi deg talliyin 

tiqburin yakan aneggaru-a (isem amaẓlay) ur as-yettunefk ara wazal deg tiẓriyin 

tisnilsanin d amedya ula deg temsirin n tesnilest tamatut n F. S ur d-yettwabder 

                                                     

3
« les  travaux sur l‟onomastique algérienne sont très nombreux. Cependant il n‟y a que très peu aui s‟intéressent 

à la morphologie du nom propre ».Tijet Mustapha . [2014]. « Nom prore : parent pauvre des études amazighes ? 

» .Actes du 2
ème

 colloque internatoinal sur la langue amazighe, de la tradition orale au champ de la traductoin 

écrite (parcours et défi) oraganisé les 17 et 18 avril 2013. Publié par l‟Université Akil Mohand Oulhadj – Bouira. 

Pp267 – 276 . 
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ara maṭi, yettwali isem amaẓlay «yettwaɛzel» daɣen «ur yettwaslaḍ ara » azmul 

melba ( signifié)  ur yezmir ara haca ad yili berra i tutlayt
4
 .  

ilmend n usenqeḍt i gan yisnilsanen i tmuɣli n Saussure ɣef usentel-a gar-asen  

Noëlle (M.),Prieur(G.)  (1991 : 12) yura-d dakken « Tasnilest tettwasbadu-d 

sɣur Saussure am uḥric deg tesnazmult. Yiwen n uxemmem ɣef uzmul asnilsan 

yessefk ad d-yemlil isem amaẓlay. Maca timsirin n tesnilest tamatut teɛɛuẓeg ɣef 

wagaz-a »
5
. 

Ma d leqdicat id d-yellan deg taɣult n tmaziɣt xersum deg tesnilest lhan-d d 

uzraw n tsenfal yellan deg tantaliwin yemgaraden akked tigin n yimawalen d 

yisegzawalen, ayen yerzan taggayt n yismawen imaẓlayen ur asen-gin ccan ɣas 

akken d taggayt yugten deg tutlayt, akken i d-yebder Tidjet ɣef usentel-a (2014 : 

267) « ɣas akken yellan s wuṭṭun meqqren […] isem amaẓlay ur yelli deg 

yimahilen n tesnilest n yismazaɣen »
6
 

Deg umahil-a yerzan azraw n yismawen n yimukan deg uswir asnilsan, ad 

neɛreḍ ad d-nsuk tamuɣli ɣef yismidgen yellan deg kraḍ n temnaḍin ( At Ɛjisa, 

                                                     
4
« Le nom propre «isolé» et «inanalysable» et, évidemment, un signe «sans son signifié» ne peut être qu‟un objet 

extérieur au système de la langue ». Ferdinand de Saussure. 1997. «Cours de linguistique générale » . 

5
« La linguistique était définie par Saussure comme une partie de la sémiologie.Une réflexion sue le signe 

lingistique devrait rencontrer le Nom(...) ». Gary – Prieur Marie – Noëlle. 1991 « Le nom propre constitue t-il 

une catégorie linguistique ? ». In : Langue française, N° 92, Syntaxe et sémantique des noms propres, pp 4 – 25. 

 

6
«Malgré son importance numérique[...] le nom propre est pratiquement absent dans les travaux de linguistique 

des berbérisant » .». Tidjet, Mustapha. [2014]. « Nom propre : parent pauvre des 

études amazighes ? ». Actes du 2ème colloque international sur la langue amazighe, de la tradition orale au 

champ de la traduction ecrite (parcours et défi) organisé les 17 et 18 avril 2013. Publié par l‟Université Akli 

Mohand Oulhadj – Bouira. Pp 267 – 276. 

 

5  Rahmani (A), «Taggayin tasnalɣamkant n temnaḍin timesdurar n tmurt n leqbayel », Aleph[En ligne], mis en 

ligne le 13 avril 2021, consulté le 13 avril 2021. URL : https://aleph-alger2.edinum.org/3766 . 

 

 

https://aleph-alger2.edinum.org/3766
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Tiwal, El Jabya) deg temnaḍt n at Mɛuc, iswi-nneɣ, d awali amek yebna umawal 

asmidgan deg uswir n tesnalɣa akked tesnamka ɣef waya, asteqsi-neɣ agejdan ad 

yili akka: 

Dacu-tent taggayin tisnalɣanin d tesnamkanin yellan deg yismawen n yimukan? 

Ma mgaradent ɣef taggayin yellan deg tutlayt neɣ ala? 

Ɣef usteqsi –agi agejdan, ad d-rnuɣ kra n yisteqsiyen irennanen id-yefrurrin deg-

s : 

-Dacu d assaɣ yellan gar unamek d wadeg ? . 

-Dacu-t umezruy n wawalen n yidgan ? . 

-Dacu-ten yismidgen yellan deg tuddar ? . 

-Amek tga talɣa-nsen, Dacu-t unamek-nsen ? . 

3. Turdiwin : 

Akken ad ssiwḍeɣ  ad rreɣ ɣef yisteqsiyen-a ad d-ssumreɣ turdiwin-a ara d-yilin 

si tama d tiririt n leɛḍil, si tama-nniḍen  ad ilin-t ( turdiwin-a) d talent ara ḍefreɣ 

deg teɣzi  umaḥil-a . 

-Izmer, talɣa n tuget n yismawen d tuddist. 

-Kraḍ n tuddar-a zgan-tt-d deg yimukan yemmibɛaden, wisen ismawen n 

yidgan-nsent ma yella icerkiten yiwen unamek neɣ iferqiten . 

-Yettili-d usemmin yidgan, ilmend n kra n tedyant yeḍran dina, neɣ ilmend 

umezruy id-yeqqimen deg wadeg-nni . 

- Yettili-d usemmi n yidgan, ilmend yesmawen n yemdanen kan, neɣ ilmend n 

wayen yettidiren dina merra . 



Tazwert tamatut 
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4. Iswi  n tezrawt  

Iswi n tezrawt-neɣ, d asekfel n talɣiwin tiqburin n umawal n tmaziɣt, d unadi ɣef 

tmental i yettaǧǧan lejdud ad fken ismawen i yidgan sɛan, d unadi ɣef yinumak-

nsen, ad nissin amezruy n yismidgen n temnaḍin-a. Yessefk daɣen ad neḥrez 

ismawen-a akken ur jellun ara, ad ten-issinen wid ara d-yasen seg tsuta i d-

iteddun. 
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I . Amata ɣef tesmidegt  

         Deg uḥric-a, imi ismawen n yidgan imeẓẓyanen d aḥric seg tesmidegt ihi 

ad d-nemmeslay ɣef tesnisemt, tasmidegt, taggayin n tesmidegt akked tussniwin 

i tesseqdac tesmidegt.  

        Send ad nehder ɣef tesmidegt, tewwi-d ad nehder ɣef tesnisemt, acku 

tasmidegt d aḥric seg tesnisemt.   

         I .Tasnisemt 

  I .1.1.Tagmuzart n tesnisemt 

         Ilmend umagrad i tura  Yermeche(O) (2018:86) : « S tadra, irem 

onomastique » yusa-d seg tegrigit onomastikos « yemmal-d isem amaẓlay  », 

yettwasuleɣ-d deg-s irem onomasia «anamek-is ayen i d-yemmalen isem ». I sin 

n yirman-a kkan-d seg tegririt taqburt "onoma" mmalen-d isem».
7
 

          Tasnisemt d awal uddis i yebnan ɣef : Tussa + Isem, ɣef waken i tt-id-

yessegza  Berkaï(A) (2009:128) : « Onomastique (n) : Onomasticos : Tasnisemt 

(te) [tasn- (préf., v.tab.) : -tique, -logie, -isem : nom (PB)] » . 

 

 I.1.2.Tabadut n tesnisemt 

 D tussna i izerwen ismawen imaẓlayen, ama d ismawen n yimdanen ama d wid 

n yidgan,  Akken i d-yenna  Dubois (J)  (1994,334): «Tasnisemt, d aḥric seg 

tesnawalt i izerwen tadra n wawalen imaẓlayen »
8
. 

TIDJET (M)  (2013:25) :«tasnisemt d tussna tawḥidt izemren ad yeččaren kra  

yimawalen deg wayen yerzan tizrawin n tutlayt, idles d tɣerma wissen tezmer 

daɣen ad tefk tafat i kra n talliyin n umezruy n temnaḍ-ayi.»
9
 

 I.2.Tasmidegt 

                                                     
7
 «Etymologiquemnt, le terme « onomastique» vient du grec onomastikos qui signifie « propre à donner un nom 

», lequel dérive du terme onomasta « désignation par un nom».Tous deux remontent au grec ancien onoma qui 

signifie«nom». 
8
«L'onomastique est une branche de la lexicologie étudiant l'origine des nom propre. Ondivise paefois cette étude 

en anthroponymie( concernant les noms propres de personnes)et toponymie(concernant les noms de lieux) .» 
9
 «L‟onomastique est la seule science qui permettra de combler certaines lacunes concernant des étude sur la 

langue, la culture et la civilizatoin et peut-être même permettre d‟éclairer d‟un meilleur jour certaines moments 

historiques de cette région .» 
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 I.2.1 Awal ɣef tesmidegt  

Tasmidegt d yiwet n tfurkect seg tesnisemt d tusna i zerwen ismawen n yidgan. 

 

  I.2.2.Tagmuzert n tesmidegt  

      D awal uddis i yebnan ɣef sin n wawalen : Tussna + adeg , ilmend n Berkaї 

(A)  (2009 :161), Toponymie : Toponymy : Tismidegt (te) [t-t : mod. De fém. du 

nom concret (vs n.a.v), isem- : nom(BP), -ideg, adeg : lieu (L.S) < ideg 

(v.étym.)]. 

 

 I.2.3.Tabadut n tesmidegt  

  D tussna i izerwen ismawen imaẓlayen n yimukan, akked tadra, d yinumak n 

wawalen-a .  

Akken i d-yenna  Dubois (J) d wiyaḍ, (1999,15) :« Tasmidegt d tazrawt n tadra 

n yismawen n yimukan, akked wassaɣ i sɛan d tutlayt n tmurt-nni, tutlayin n 

tmura nniḍen, neɣ d tutlayin i inegren. Taɣult-a s umata tebḍa ilmend n trakalt 

»
10

 

         Ma yellla d  Dauzat (A)  (1939 :24) : « Tismidegt d tussna tasnilsant, 

tizrawin tisnilsanin d lsas n umusniles, tarrayt-nsent d tarrayt tasnilsant .»
11

 

 

I.3.Azal n tesmidegt 

Tasmidegt ɣur-s azal meqqren; ilmend n Dauzat (A) ( 1939:9):«Tasmidegt  d 

aḥric s wazal-is deg tessnimant  tinmettit. Tesselmad-aɣ amek i ttsemmin ilmend 

n talliyin d idgan, i tuddar d temnaḍin, taɣulin d yigran, isaffen d yidurar, 

tessegzay-aɣ-d iman aɣerfan, timuɣliwin-is akked wallalen-is deg usenfali »
12

. 

                                                     
10
«La toponymie est l‟étude de l‟origine des noms de lieux. De leurs rapports avec la langue de pays, les langue 

d‟autre pays ou des langue disparues. La matière est géneralement divisée selon la géographie .» 
11

«La toponymie est une science linguistique, les études linguistique sont du ressort de linguistique, leur 

méthodeest linguistique.» 
12
«La toponymie constitue d‟abord un chapitre précieux de psychologie sociale, en nous enseignant comment on 

a désigné, suivant les milieux, les domaines et les champs, les rivières et les montagnes, elle nous fait mieux 

comprondre l‟ame populaire, ses tendances mythiques ou réalites, ses moyens d‟expression». 
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Baylon (Ch) d Fabre (P) ; 1982:40): « Tismidegt d tin yesɛan assaɣ d yinig n 

yiɣerfan, tiwɣiyin, imnekcamen, d yimecwaren i d-lḥant tɣermiwin. »
13

 

 

I.4.Taggayin n tesmidegt 

Tismidegt ɣur-s taggayin i tzerrew yal yiwet s twuri-s Tidjet (M) (2013/23) 

:«Tismidegt d yiwen ufurek i d-yellan d tazrawt n yismawen n 

yidgan(ismidgen), ula d netta s timmad-is tebḍa ɣef tagayin ...» 
14

. 

            Akken i d-tenna daɣen Mulon (M)  :« Tasmidegt tesɛa aṭas n taggayin: 

tasmadrart neɣ tazrawt n yismawen n yidurar, tasmamant neɣ tazrawt n 

yismawen yerzan aman, tasmidegt n yidgen meẓẓiyen neɣ tazrawt n yidgan 

meẓẓiyen, tasnismiddent neɣ tazrawt n yismawen n yidgan» 
15

. 

  Ma yella d CHeriguen (F) (1993,130) Tasmidegt n tmaziɣt, tebḍa ɣef semmus 

n taggayin :  

- Adrar : tawrirt, iɣil d wayen akk yesɛan assaɣ d udrar .  

- Iger: alma, d wayen yesɛan akk assaɣ d yigran .   

- Ismawen yerzan aman: tala, asif, d wayen yesɛan assaɣ d waman.  

- Tamezduɣt: taddart, d wayen yesɛan assaɣ d tmezduɣt.  

- Amdan: d idgan ttunefkan-asen yismawen ilmend n yimdanen .  

 

I.4.1.Tasnisemident 

 Akken i d-yenna  DUBOIS (J)  d wiyaḍ (2012:39) :«Tasnismiddent d aḥric deg 

tesnisemt tzerrew  tagmuzart d umezruy n yimdanen .»
16

 

                                                     
13

 «c'est que la toponymie est en relatoin avec les migratoins des peuple, les cnquêtes de territoire, les 

colonisatoinet les libératoins, avec l'histoire des civilisatoin». 
14

«La toponymie qui est la branche qui s‟occope de l‟étude des noms de lieux(toponymie), qui est elle-meme 

subdiviséeen plusieurs sous-branches ... ». 
15
«La toponymie compte plusieurs catégorie, essentiellent : l‟oronymie ou étude des noms de montagne, 

l‟hydronymie ou étude des noms de cours d‟eau, la microtoponymie ou étude des noms de lieux-dits, l‟odonymie 

ou étude des noms de rues ».3 M.MULON, «TOPONYMIE», Encyclopædia Universalis consulté [en ligne] sur 

le lien:  

http://www.universalis.fr/encyclopedie/toponymie 
16

 «L‟anthroponymie est la partie de l‟onomastique qui étudie l‟étymologie et l‟histoire des noms de personne.» 
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Γer ATOUI (B) (1996 : 112),yenna-d : « Ismidden d isem n umdan neɣ n ugraw 

n yimdanen, ttuseqdec i uskan n yidgan. »
17

 

 

I.4.2.Tasmamant (l’hydronymie)  

L‟hydronymie, d awal uddis, i d-yekkan seg tegrigit: 

( Hydro ) ═ aman, d wawal, ( Onoma ) ═ aman 

Tasmamant d awal uddis ( isem + aman ), d tusna i izerwen ismawen n yidgen 

yesɛan assaɣ d waman amedya tiliwa, leɛwanṣar, isafen. 

 

I.4.3.Tasmadrart (l'oronymie) 

L‟oronymie, d awal uddis, i d-yekkan seg tegrigit:  

( Oro ) ═ adrar, d wawal, ( Onoma ) ═ isem  

 Tasmadrart d awal uddis ( isem + adrar ), d tussna i izerwen ismawen yesԑan 

assaɣ d udrar, ayen akk yerzan idgan yessawnen neɣ ɛlayen.  

 

I.4.4.Tasmidegmẓit ( la microtoponymie) 

 

  I.4.4.1. Tagmuzart n tesmidegmzit 

Awal-a yella yettwasumer-d daɣen s tmaziɣt i tikkelt tamezwarut deg tezrawt n 

Boubetache (A)  (2014/2015:22), anda i d-yenna « Awal-a n tesmidegmẓit d 

asumer i t-id-nessumer ... ».  

 

 

 

 I.4.4.2.Tabadut n tesmidegmẓit  

D aḥric seg tesmidegt tzerrew ismawen n yidgan, ismawen n tmezduɣin i yesԑan 

drus n yimezdaɣ neɣ ulac maḍi, teẓgi, igran, izenqan, tiɣaltin d tluṭayin,  

atg... . 

                                                     
17

 «Un ethnonyme est un nom de personne ou de groupement de personne, utilisé dans la désignation des lieux. » 
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      Ilmen-d n Tidjet (M) ( 2013: ),yura-d : « Tasmidegmẓit iswi-s d ismawen n 

yidgan imeẓẓyanen»
18

. 

 

        I.4.4.3.Azal n tesmidegmẓit  

Tasmidegmẓit tesԑa azal deg usemmed d usnarni n taggayin n tesmidegt. Ilmend 

n Henri(M) (1982 : 56),yura-d : « …ayen i tessaweḍ tesmamant d tesmidegt 

deg tiẓin-nsent ɣer sdat, ilaq daɣen ad d-gent asirem-nsent deg tezrewt n uskinen 

n tesmamant tameẓẓyant akked tesmidegmẓit…»
19

 

 

I.5.Tussniwin i yesɛan assaɣ d tesmidegt 

Ɣas akken tasnilest d tussna i yesɛan assaɣ ameqqran d tesmidegt maca,  llant 

tusniwin-nniḍen yeqnen ɣer tesmidegt, gar-asen-t : amezruy, tasenzikt, tasnalest, 

tarakalt, asiḍnawal, tasnilest, tasawalt . 

 

I.5.1.Amezruy 

Amezruy, d tussna yesnernayen tasmidegt, acku, teqqen srid ɣur-s, seg wayen i 

t-icerken, akken i snat ccudent ɣer wayen yezrin, d usekfel n tedyanin yeḍran, 

ladɣa deg tefriqt n ugafa ɣef i d-ɛeddan aṭas n yinekkecam, yal yiwen s tutlayt-

is, yal yiwen s yidles-is, anect-a yesɛa assaɣ d ubeddel n yismidgen, d usnerni-

nsen, daɣen, iwakken ad naf inumak n yismidgen, yewwi-d ad nuɣal ɣer 

umezruy-nsen, anect-a yesmektay-aɣ-d ɣef wayen yeḍran, s wakka, tasmidegt 

tesseqdac amezruy.  

         Akken i d-yenna Baylon (CH) (1982,244): « Tasmidegt tesɛa assaɣ d 

yiɣerfan, akked ttemharsa n tmura ».
20

 

 

                                                     
18

« La microtoponymie qui a comme objet les noms des lieux-dits » 
19
« …que les progrés de l‟hydronymie et de la toponymie doivent aussi, et peut-être surtout, mettre leurs espoirs 

dans l‟étude des désignations de la microhydronymie et de la microtoponymie,… ». 
20

« Elle répond, par exemple, à la question de savoir si dans une aire géographique donnée les noms de  

relief sont plus ou moins importants que les hydronymes […]. Elle peut contribuer efficacement à l‟évaluation  

d‟un type toponymique, particulièrement dans une aire plurilingue, pour déterminer quelle langue a fourni le plus 

ou le moins de noms propres». 



Aḥric amezwaru: Tiẓri d tesnarrayt   Ixef 1 Tiẓri 

 

26 

       I.5.2.Tasenzikt 

 Tasmidegt tesseqdac tizrawin n tsenzikt akken ad tessiweḍ ad taf talɣiwin 

tiqburin n yismidgen, aya yettak-d tallelt i tmussni n umhaz n tutlayt d usebded 

n umezruy-is. Amedya : tirufel nnan-d dakken lasel n wadeg-a yekka-d seg 

usudes n sin n wawalen seg snat n tutlayin : 

- tafrensist : terrain. 

- taqbaylit : ufella. Awal-a yemmal-d yiwen n wadeg i yemmugen d taluṭayt 

tezga-d nnig n taddart. 

 

       I.5.3.Tasnalest  

 Tasnalest, tesɛa assaɣ d ameqqran akked tesmidegt, acku, d allal n usegzi n kra 

n yismidgen yeqnen ɣer tmetti, imi tuget n yismawen n yidgan, twasemman 

ilmend n yismawen n yimdanen, amedya: At Ɛmer, d yismawen-nniḍen iccuden 

ɣer tesreḍt, amedya: Sidi Lmuhub. 

 

       I.5.4.Tarakalt  

Tarakalt d tesmidegt  ɣur-s assaɣ, acku ccuden-tt mliḥ, tussna-ya tesgzay-d s 

tugna n ugama amek yella wadeg-nni, ma yella d adrar d tala, d asif s tarrayt 

tusridt akken anaweḍ ɣer unamek i iseḥḥan, amedya Tawrirt d adeg ɛlayen 

yettwasemma ilmen-d n wadeg-nni mi ɛlay. Taɛwint, Iɣzer,Lḥed,  Luḍa, Aẓru, 

Lemqiɛda, Arbrab . 

 

 

 I.5.5.Asiḍnawal 

CHeriguen ( F) (1993: 23) : « Asiḍnawal yeskanay-d deg kra n temnaḍt ibanen 

ma yella d ismawen n yidurar i yugten ɣef wid n waman. […], yeskanay-d daɣen 
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anita taggayt n yismidgen yugten deg temnaḍt tagtutlayt akken ad nẓer anita 

tutlayt i d-yefkan aṭas n yismawen imaẓlayen. »
21

 

 

      I.5.6.Tasnilest  

 

CHeriguen ( F) (1993: 21),yura-d: « Tasnilest d tussna tagejdant i d yesbedden 

tasmidegt […]. Tamsislit d tesnalɣa d iḥricen igejdanen deg usegzi n kra n 

yismidgen […]. Tagmuẓart tkeccem ladɣa deg wayen yerzan aẓar. »
22

 

 

I.5.7.Tasnawalt 

D tussna i d-yefrurin deg taɣult n tesnilest, tzerraw awal ilmend n talɣa d 

unamek,telletha-d daɣen d uglam deg umawal, deg usegzawal n Idir (A) D 

wiyaḍ 2020:46-47) : «Tasnawalt, d taɣult n tesnilest sdat n taɣulin-nniḍen, 

taɣawsa n tezrawt n tesnawalt, am waken i t-id-yemmal yisem-is yakan, d 

awal[...], Tasnawalt tella (tesɛa) ihi sin n yiswan seg tama, d asissen n wasɣalen 

n tutlayt deg talɣa d unamek seg tama-nniḍen d asissen d usegzi n tudsa n 

umawal deg tutlayt s tezrawt n yidgan n umawal ama deg talɣa ama deg 

unamek... ».  

              Ma d assaɣ i tesɛa ɣer tesmidegt, ɣef waken it t-id-yebder deg umagrad 

i yura, Boutier ( M-G) (2011:37):«Tasmidegt d tussna s timmad-is yessefk ad 

d-tili, ɣer yiri-s tesnawalt d teseknawalt tagelmant d umezruy, iwakken ad d-tili 

tesmidegt s wudem amaynut .»
23

 

  I.5.7.1.Awal 

                                                     
21

« Elle répond, par exemple, à la question de savoir si dans une aire géographique donnée les noms de relief 

sont plus ou moins importants que les hydronymes […]. Elle peut contribuer efficacement à l‟évaluation d‟un 

type toponymique, particulièrement dans une aire plurilingue, pour déterminer quelle langue a fourni le plus ou 

le moins de noms propres. » 
22« La linguistique demeure la discipline principale qui fonde la toponymie. […]. La phonétique évolutive et la 

morphologie sont essentielles dans l‟explication de certains toponymes. […]. L‟étymologie intervient, quant à 

elle, particulièrement à propos de la notion de la racine. » 
23

 «Celui d‟une toponymie scientifique répondant aux exigence actuelles de la lexiclogie et de la lexicographie 

descriptive et historiquen qui institue la toponymie dans un cadre nouveau.» 
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 D tayunt n tutlayt i yesɛan anamek, tettili-d d isem, d amyag neɣ d aferdis seg 

yiferdisen n tjerrumt, amedya: „d‟ d tanzeɣt neɣ d tazelɣa .  

          Akken i d-yenna Dubois (J)  (1994, 312 ): «Deg tesnilest tansayt, awal d 

tayunt n tesnilest i yesɛan anamek, yeddes s yiwen neɣ s waṭas n yimeslicen (...) 

deg tesnamka, awal yeskanay-d taɣawsa, tigawt neɣ taɣara ( amyag) azal ( 

arbib) assaɣ ( tanzeɣt) .... atg » .
24

 

 

 I.5.7.2.Amawal 

 Amawal d tagruma n tayunin i yesɛan anamek deg yiwet n tutlayt, 

ilmend n Dubois (J) d wiyaḍ (2002:282) : « Am yirem n tesnilest tamatut ,awal, 

amawal yettunḥsab d tagruma n taynunin id-aɣ-d-ittaken tutlayt n yiwet n 

temɣiwant ... .»
25

. 

 Ɣer Bouamara (K) (2017:321):« D amur deg wawalen n tutlayt X, i yerzan 

ismawen d yimdyagen » . 

 

 I.7.3.Asileɣ n umawal  

 Anerni n umawal n tutlayt n tmaziɣt yebna ɣef sin n wudmawen igejdanen, 

asuddem, asuddes, areṭṭal, deg usegzawal IDIR (A) D wiyaḍ (2020:33) : 

«Asileɣ n umawal d asbedded n talɣiwin timaynutin seg talɣiwin n wawalen i 

yellan ya. Asileɣ n umawal yebna ɣef sin iberdan igejdanen asuddes d 

useddem.», am waken i nezmer ad naf areṭṭal. 

 

 I.5.7.3.1.Asuddem 

          S umata, asuddem, d asnulfu n wawalen imaynuten (tayunin timawalin) 

seg wawalen yellan yakan deg tutlayt, d ttawil yersen ɣef temgerda n walɣacen 

imleɣwiyen. Ttawil-a yerza asileɣ n wawal amaynut s tmerna n usuddman( 

                                                     
24

« En linguistique traditionnelle, le mot est un élément linguistique significatif composé d‟un ou de plusieurs   

phonèmes […] sur le plan sémantique, le mot dénoté un objet (substantif), une action ou un état (verbe), une  

qualité (adjectif), une relation (préposition),…etc. ».   
25
« Comme terme linguistique général le mot lexique peut désigne l‟ensemble des unités formant la langue d‟une 

communauté » 
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aferdis n tjerrumt) i wawal yesɛan tilin yakan( adda). Deg taɣult n tmaziɣt, 

nezmer ad d-nessemgired deg kata-a n usuddem : (asuddem ajerruman, akked 

usuddem anfalan). 

 

I.5.7.3.1.1.Asuddem ajerruman 

S umata yettili-d s tmerna n tecraḍt timazzayin i umyag neɣ i yisem, akken ad d-

nessileɣ awal-nniḍen, aya yettili-d s tmerna n walɣac n tjerrumt i tayunt n 

umawal yenna-d Mahrouche ( M-L) (2001 : 58 ) : « D asileɣ n tayunt n 

umawal s usenṭeḍ gar walɣac d umawal. »
26

.  

 

1.1.Asuddem n umyag seg umyag  

 Deg usuddem n umyag d win yebḍan ɣef kraḍ n yiḥricen:  

        -Attwaɣ: Yettili-d s umata s tmarna "ttw" , "ttu""ttwa""mm" am: Qqes ~ 

ttwaqqes / beddel ~ ttubeddel / lmed ~ ttwalmed / els ~ mmels.  

         -Amyaɣ: Yettili-d s tmerna " my", "m", " ms" "myu" “mye” am: Af ~ 

myaf / nadi ~ mnadi / issin ~ myussan / kcem ~ myekcem.  

        -Aswaɣ: Yettili-d usileɣ n uswaɣ s tmarna n yiwen seg yizwiren-a"ss" 

"s""ssu" am: rrwel ~ sserwel / bedd ~ sbedd. / ffeɣ~ ssuffeɣ.  

 

1.2.Asuddem n umyag seg yisem  

Yettili-d s usizwer n kra n yilɣacen n yimyagen am : Aɛekkaz ~ sɛukkez, imru ~ 

Aru.  

 

1.3.Asuddem n yisem seg umyag  

Dayi nessiliɣ-d isem seg umyag s tmernawt n kra n walɣacen n yisem am : 

 Isem umeskar : D isem n win i ixedmen tigawt, tettili-d talɣa n : "am, im, 

an, in"ɣer tazwara n umyag neɣ s tussda n tergalt tis snat : xdem ~ 

axeddam, inig ~ iminig, krez ~ amekraz. 

                                                     
26
«C‟est une combinaison qui met en jeu un lexème et un morphème pour produire une unité lexicale. » 
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 Isem n wallal : Isem n wallal yemmal taɣawsa s wayes teḍra tigawt, 

nessiliɣ-it-id s tmerniwt n "as, am" akked tecraḍ n wunti am : Agem ~ 

Asagem, Zwi ~ Amezway, mdel ~ tisemdelt.  

 Arbib : D awal yemmalen taɣara n yisem, amek tga tɣawsa-nni yemmal 

yisem, ɣef wayen i d-yerna IDIR (A) ( 2019:21) : « Tulmisin n urbib d 

yisem kifkif-iten-tt deg tesnalɣa »
27

 nessiliɣit-id s talɣiwin-a "a-a-, a-an, 

u-i- "am : imlul ~ amellal, ɣezzif ~ aɣezfan, ḥrec ~ uḥric. 

 

1.4. Asuddem n yisem seg yisem  

D ayi nrenu-yas i yisem kra n walɣacen deg tazwara n waddad anisem, akken ad 

d-yefk isem. 

 Isem umeskar : Isem umeskra ur t-id-nessuddem ara kan deg umyag 

maca nezmer ad t-id-nessudem deg yisem yakan s tmerna n "ams" ɣer 

tazwara n yisem am :  

Abrid ~ Amsebrid, Adrar ~ Amsedrar.  

 

 Akken daɣen i yezmer ad d-yas s talɣiwin-a :  

 

- "BU " ɣer tazwara n yisem am : Awtul ~ Buyewtal .  

- "T-t" S tmerna n ticraḍ n wunti ttilin-d s sin n wudmawen-a :  

Ablaḍ ~ Tablaḍt ( asemẓi), Azemmur ~ Tazemmurt( agraw d uferdis) 

 

 

2.   Asuddem anfaliw : 

Dayen yerzan allus, aya s tmerniwt n kra n yimeslicen, s umata dayen nettaf deg 

tmeslayt n yal ass. 

  

                                                     
27
« L‟adjectif partage les mêmes marques morphologiques que le nom. » 
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Asuddem s wallus n                          

yiwet  n  tergalt 

 

Asuddem s snat n    

tergalin 

Asuddem s tmerna n walɣacen 

 

Zlef   ~ Zlulef 

 

 

Nqel  ~ Nquqel, 

Gel  ~ gelgel 

Azwir 

“I, b” 

Alemmas 

“n, t, ḥ” 

Adfir 

“c, x, ḥ” 

Amellaḥ 

        ~ 

Acamlal 

Ameqqran 

         ~ 

Amqerḥan 

Argaz 

      ~ 

Argaḥ 

 

Tamawt : 

Deg usuddem anfaliw yuɛer akken ad d-yekkes yiwen aẓar-ines, acku d ayen 

yerzan tanfalit n yal ass, imi keččme-d kra n yisekkilen ɣer wawal anda i asen-tt-

beddil  

 

I.5.7.3.1.2.Asuddes  

Tabadut n Berkaï ( A) (2002:64) :« Aɣbel-is d asnulfu n tayunt tamawalant ara 

yilin d tamaynut s usuddes n sin n yinmawalen neɣ ugar ».
28

 

Asuddes d asdukkel gar sin n walɣacen imawalanen, s wakka i d-yettili usnulfu 

n tayunin timawalanin timaynutin. 

    Deg usegzawal n tesnilest n tmaziɣt n IDIR ( A) D wiyaḍ ( 2020:34) : 

«Asuddes, d bennu n kra n tayunt tamaynut s sin n yinmawalen :Asuddes = 

anmawalen + anmawal .» 

  

 I.5.7.3.2.1. Asuddes asduklan 

Yettil-d s myekcem n snat n tayunin n umawal neɣ ugar, i wakken ad d-fken 

yiwet n tayunt tamawalant d tamaynut. 

Md : Awal   Tagersift   d awal uddis d asdukkel n snat tayunin. 

Tagersift : gar + asif : Tanzaɣt + isem. 

                                                     
28

 «Elle consiste à crée une nouvelle unité lexical par combinaison de deux lexèmes ou plus ». 
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          I.5.7.3.2.2.Asuddes aduklan  

Yettil-d s usnulfu n tayunin timawalanin s snat n tayunin  timawalanin neɣ ugar 

s ufraq gar-asent s tenzeɣt. 

Md : Tala n tinzar. 

Gt : deg tira n kra n yismawen n tesmidegt ur nettaru ara tanzeɣt (n) gar snat n 

tayunin timawalanin. 

Γer Bouamara (K) d wiyaḍ ( 2005 : 32 ),deg walugen 25 : « ismawen uzzigen  

(wid n yimukan, wid n yimdanen), nettaru-ten akken ttwanṭaqen : Iɣil Ʃli (mačči 

Iɣil n Ʃli), atg ». 

 

I.5.7.3.3.Ireṭṭalen 

Areṭṭal di tmaziɣt d yiwen n ufurdis i d-nrttemlil yal tikelt, timenta-is d 

amyekcem n yidlisen d tutlayin yemgaraden, amaken nwala tamurt-nneɣ aṭas n 

leǧǧnas i iɛeddan deg-s am Yiturkiyen,Iifniqen, Iɛrabendwiyyaḍ. 

     S umata, d tiwin n uzamul utlayan neɣ aḥric deg-s, seg tutlayt ɣer tayeḍ mi 

ara yili lixsas deg tutlayt taɣbalut, am wakken i d-yenna  Haddadou (M) (2000) 

dakken ireṭṭalen am ugetnamek d yiwen n ttawil-nniḍen i usnerni n wawal, dacu 

kan agetnamek deg yiwet n tutlayt, ma d areṭṭal seg tutlayt ɣer tayeḍ.  

      Ɣer  Mahrouche ( L) (2000/2001, 35): «Areṭṭal d allal n usekcem n uferdis 

n tutlayt ɣer tayeḍ »
29

. 

 

 

II. Tasnalɣa  

  II.1. Tabadut n tesnalɣa 

     D isem uddis yekka-d seg tuddsa n sin wawalen-a : tussna + talɣa, ihi 

tasnalɣa d tussna i izerrwen talɣiwin n wawalen ama d imyagen neɣ d ismawen. 

 

                                                     
29
« L‟emprunt est un processus d‟incorporation et d‟intégration d‟un élément d‟une langue à une autre»   
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    II.2. Isem 

  D tayunt n tutlayt i yesɛan anamek, tettili-d d isem, d amyag neɣ d aferdis seg 

yiferdisen n tjerrumt, amedya: „d‟ d tanzeɣt neɣ d tazelɣa. 

      D ayen akk i d yemmalen asemmi n kra yellan deg umaḍal, ɣer IDIR ( A) 

(2019:5) :« yettwassen yisem Amaziɣ deg usekkil amawalan, yessegzaye-d 

inumas* d urbib deg taggayt n tayunin timawalin.»
30

 ismawe-a zemren ad ilin 

bnan ama ɣef tewsit(amalay, unti ), amḍan(asuf,asget), addad (ilelli, amaruz ). 

 

    II.3. Ticraḍ tigejdanin n yisem 

Deg tmaziɣt isem yesԑa kraḍ n tecraḍ tigejdanin (tawsit, amḍan akked uddad) 

yalticreḍt tebḍa ɣef snat n taggayin, akken i t-id-teskanay talɣa-yi deg umedya-a 

                                                       Amalay 

                                                         Unti 

                                                         Asuf 

                                                         Asget 

                                                          Ilelli 

                                          Amaruz 

 

II.3.1. Tawsit 

Tawsit d nettat s timmad-is i aɣ-d-yettaken lemgirda gar umalay d unti, ilmend n 

IDIR( A) (2019:6) : « Llant snat n tewsatin deg tmaziɣt : amalay d wunti. Snat-a 

n tewsatin skanayent-d tanmegla yellan gar-asent, tanmegla-a tettak-aɣ-d 

ibardan-nniḍen : awtem / tawtemt, amagnu / ameẓẓyan, ameqqran / amagnu, 

agraw / aferdis. »
31

 

 

II.1.1. Amalay  

                                                     
30

 «le nom berbère est reconnu par son caractère lexical, il comprend les substantifs et les adjectifs qui 

constitutent une classe ouverte d‟unités lexicales.» 
31

« Il existe deux genres en berbère : le masculin et le féminin. Ces deux genres constituent une véritable 

opposition. Cette opposition recouvre des distinctions diverses, à savoir : mâle / femelle, Normal / petit, grand / 

normal, collectif / individuel »   

 Isem 

Tawsit 

Addad 

Amḍan                   



Aḥric amezwaru: Tiẓri d tesnarrayt   Ixef 1 Tiẓri 

 

34 

 Isem amalay ibeddu s umata s tiɣra (a,i,u). Ilmend n Nait Zerrad (K) : « isem 

amalay ibeddu s umata seg yiwet deg tiɣra timenza (azwir n waddad : a.u.i).»
32

 

Md :  

 

Tiɣra Imedyaten seg wammud-nneɣ 

        (a) 

 

Agni, aɣeggad, ablaḍ, adrar... .atg 

       (i) 

 

Iɣzer, irẓi, iɣil, iger... .atg 

       (U) 

 

Unudali, ulmu... .atg 

 

Gt:  Llan yismawen imalayen i ibeddun s tergalin, ama iḥerfiyen, d isuddimen 

neɣ d awalen ireṭṭalen, awalen-a ur beddun ara s teɣri. Ilmend n Naït  Zerrad ( 

K)(1995:44) :«Kra n yismawen imalayen ur nesɛi ara tiɣri tamezwarut». 

 

 

Md : 

                                Ismawen imalayen ibeddun s tergalt 

 

 

Isem 

aḥerfi 

 

                      Isem asuddim 

 

 

             Isem areṭṭal 

 

 

 

Leqsil 

 

Budɣaɣ, buɛziz, buqraba,... atg  

 

 

Lǧerf, lkewwaci, lmedlug, 

lqarya... atg  

 

                                                     
32
« le nom masculin commence en général par une des voyelles initiales (préfix d‟état :a.u.i). »Nait-Zerrad (K.), 

Grammaire de berbère contemporaine (kabyle)la morphologie, ENAG, Alger,1995, Sb 44.    
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 II.1.2. Unti  

Unti deg tmaziɣt yettili-d s tmerna n “ t ” deg tazwara d “ t ”deg taggara n 

wawal. 

Γef wanect-a yenna-d Nait Zerrad (K), (1995 :45) : « S umata isem iseԑԑu talɣa 

n umalay s tmerna n uzwir d udfir n   t   »
33

 

Md : Agni → Tagnit  

 

a) Unti i yesԑan amalay 

Md :Tazemmurt / azemmur. 

Tiremt / irem.  

 

 b) Unti war amalay 

-Llan yismawen d untiyen beddun s   t   , lameԑna ur sԑin ara talɣa n umalay. 

Md :Tala, tagma. 

Gt : llan ismawen untiyen deg tmaziɣt beddun s   t   , lameԑna ur ttfakan ara s   t   , 

akken llan daɣen kra yismawen ur sԑin ara akk ticraḍt n unti (t−t). 

Kra n yimdyaten ɣef talɣiwin i yezmer ad yili yes-sent isem unti. 

Md : 

 

                   Isem unti                           Imedyaten 

1.Isem ur nesɛi ara ticraḍ n unti (t-t) 

 

Luṭa. 

2.Isem unti i yettfakan s teɣri (i)  

 

Taɣuzi, tizi, ticci. 

                                                     
33

« Il se forme généralement sur le masculin par la préfixation et la suffixation de t ».  
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3-Isem unti i yettfakan s teɣri (a) 

 

Tagma, tala , taga, taɣara, tamda. 

4-Isem unti i yettfakan s tergalt n 

yemxalafen 

Tasift,Tucciṭ 

 

c) Assaɣen yellan gar unti d umalay 

 ♦Assaɣ n tuzzuft 

Md : uccen → tuccent. 

 ♦Asemɣer / asemẓi 

Md : irem → tiremt, addar → taddart. 

♦Agraw/Aferdis 

Md : Azemmur →Tazemmurt 

♦Asemnyer/Asmagnu 

Md : Aɣbalu → Taɣbalut 

 

II.3.2. Amḍan  

Deg tmaziɣt llan sin n yemḍanen (asuf d usget),  ilmend n  : 

       Debois (J.): « d taggayt tajerrumant tessisin-d imdanen,iɣersiwen d 

tɣawsiwin »
34

 

Nait Zerrad (K) . (1995, 49) : «Tamaziɣt tesԑa asuf d usget. »
35

 

 

          II.3.2.1. Asuf 

Asuf yemmal-d yiwet n tayyunt kan.  

Md : - Deg umalay : iɣzer, Iɣil, Aḥriq, Iger.  

         -Deg wunti : tala, tagnit, tibḥirt, taqwir.  

 

       II.3.2.2. Asget  

                                                     
34
« C‟est une catégorie grammaticale reposant sur la représentation des personnes, animaux,et objets… »Dubois 

(J.), Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Larousse, Paris , 1999, sb 339.   
35

 «le berbère posséde un singulier et un pluriel.» 
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D isem i d-yemmalen aṭas n tayunin (imdanen, iɣersiwen, tiɣawsiwin). 

Md : timizar, tisira, imjaṭ, iḥerqan....atg.  

Asget yezmer ad t-id-nessileɣt s waṭas n yiberdan:  

 

 S tmelellit n teɣra  

 Deg yisem amalay :  

→ A /I 

Md : Aḥriq / Iḥerqan  

Abrid / Iberdan 

→ I / I  

Md : Iɣzer / iɣezrawen  

Iger / igrawen  

 

 Deg yisem unti :  

→ Ta / Ti  

Md :Tagnit / tignatin  

→ Ti / Ti  

Md: Tizi / tizzti / Ti  

Md: Tizi / tizza 

 

 Asget yettili-d s tehrayt (in-en-an)  

 Tahrayt (en) 

Md :   

Iɣzer / iɣezrawen  

Asif / issafen 

 Tahrayt (in)  

Md :  

Tagnit / tignatin  

Tabḥirt/ tibḥirin 
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 Tahrayt (an) 

Md :  

Irem / irman 

Iɣid/ iɣudan 

 

- Llan kra n yismawen ttbeddilen talɣa deg usget. 

Md : Tizi/Tizza. Tala/Tiliwa.  

- Llan kra n yismawen d asget, ur sɛin ara asuf  

Md: aman. 

 

II.4. Addad 

Llan sin n waddaden deg Tmaziɣt (addad ilelli d waddad amaruz). Yettili-d 

ubeddel deg talɣa n yisem ilmend n umkan-is deg tefyirt. 

 

            II.4.1. Addad ilelli 

 Yettili yisem ɣer waddad ilelli, s umata ,mi ara ad yili iman-is naɣ deg tazwara 

n tefyirt naɣ d asemmad usrid. 

Md : Axnaq. 

      Yettili-d daɣen yisem deg waddad ilelli mi ara yili d arbib.  

Md : Lɛinser asemmaṭ. 

 

         II.4.2. Addad amaruz 

Yettili yisem ɣer waddad amaruz, mi ara ad tili tenzeɣt deffir n yisem. 

Md :tala n uqelwac. 

yettili-d ubeddel deg tiɣra n yisem, tikwal tteɣlay yiwet. Ilmend n Nait-Zerrad  

(K) :«addad amaruz n yisem yettili-d s ubeddel n teɣra tamenzut deg kra n 
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yisental ijerrumanen : azwir „‟w‟‟ neɣ „‟y‟‟ d(neɣ) s gerru neɣ s uɣelluy n teɣri 

tamenzut.».
36

 

Md: Iɣil n uḥeddad  

Aḥeddad / Uḥeddad.  

 

 Asileɣ n waddad amaruz  

Asileɣ n waddad amaruz yettili-d s : 

 Deg yisem amalay  

-I / Yi 

Iɣil / yiɣil  ;  iger / yiger  

-A / U  

Aḥriq / Uḥriq   

Afrux / Ufrux  

-U / Wu  

Uccen / wuccen  

 

 Deg yisem unti :  

 Abeddel n teɣra i yellan seld (t) n unti. 

 Md : tirni.  

Tirni / Terni (i/e).  

 

 Aɣelluy n teɣra tamenzut i yellan seld (t) n unti.  

Md : Iɣẓer n twaract  

Tawaract / twaract (a/ ∅). 

 

III. Tasnamka  

D aḥric n tesnilest i izerwen inumak n wawalen . 

                                                     
36

« l‟état d‟annexion du nom se manifeste par une modification effectant sa voyelle initiale dans certains 

contextes grammaticale : préfixation de „‟w‟‟ ou „‟y‟‟ et/ou maintien ou chute de la voyelle initiale. »Nait-Zerrad 

(K.), Gramaire de berbére contemporaine (kabyle) la morphologie, ENAG, Alger,1995 , sb 62.  
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III.1. Tabadut n tbadut 

D assisen neɣ d asegzi n wawalen n tutlayt ur nettwassen ara, yettili-d ama awal 

s wawal, neɣ s tefyirt yellan yakan deg tutlayt-nni, gar tbadutin yellan, ad naf: 

tabadut s tmegdiwt, tabadut s tenmeẓla, tabadut tasnalɣamkant. 

 

III.1.1. Tabadut s tmegdiwt 

Tabadut s tmegdiwt tettili-d mi ara anaru awal deg umkan n wayeḍ-nniḍen war 

ma inbeddal unamek, ad nawwi awal yemxalaf d wawal-nniḍen deg talɣa 

lameԑna yiwen unamek isԑan. Γer Bouamara (K), (2010 : 28), yura-d : « Sin 

(neɣ ugar) n wawalen zemren ad ɣur-sen yiwen n unamek ». 

 

      III.1.2.Tabadut s tenmeẓla 

Tabadut s tenmeẓla d tin i d-iskanayen taɣult ɣer wacu i ttekki unbadu i nebɣa 

ad nesbadu. 

 

 III.1.3. Tabadut tasnalɣamkant 

Γer  Lehmann  (A), d Martin-Berther (F), (2005 : 44), s badun-tt-id : « D tin 

isehlen ( tettuɣal ɣer wawal abuḍ*) ; ilugan isnalɣamkanen i tuksa n tesleḍt n 

unamek »
37

 

 

III.2. Assaɣen isnamkanen 

III.2.1. Assaɣen n ugdazal d unemgal 

 

     III.2.1.1. Timegdiwt 

Timegdiwt mi ara yilin sin n wawalen mgaraden deg talɣa, lameԑna sԑan yiwen 

                                                     
37

« Elle est économique (renvoi au mot de base) ; les règles morphologique que se substituent à l‟analyse du 

sens. ». 
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unamek. Ilmend Mounin (G), (2004 : 317) :« neqqar timegdiwt i snat n talɣiwin 

tutlayanin (neɣ ugar) […] mi ara yili umbeddel gar-as d tayeṭ ( neɣ d tiyaṭ) ur 

yettbeddil ara unamek n yizen i temmal… »
38

 

Md : Iṭij = tafukt / Iger = aḥriq. 

 

      III.2.1.2. Tanmegla 

Neqqar tanmegla mi ara ttili tayunt temmal-d anemgal n tayunt-nniḍen. Ilmend 

Mounin (G), (2004 : 31) : « d tayunt i d-yemmalen anamek anemgal n tayeḍ… 

»
39

 

Md : Ameqqran ǂ ameẓyan.  

 

       III.2.1.3. Tagetnamka  

D tin i d-yemmalen awalen i yesɛan aṭas n yinumak, akken i d-yenna  Dubois 

(J), (1999,40) d wiyaḍ : « Neqqar i ugetnamek d ayla n uzamul asnilsan mi ara 

yesɛu aṭas n yinumak»
40

 

     Ilmend n Tidjet (M ),  (1997, 33):« Tagetnamka anda yezmer yiwen n umsil 

ad yesɛu aṭas n yinumak »
41

 

Amedya:  

 

                 -Iqreḥ-it yixef-is : aqerruy. 

Ixef         - Ixef n lɛid: ikerri.  

               - Yeṭṭef-it seg yixef : seg taggara.        

 

               - Yuɣ-d umdan kra. 

Aɣ         - Yuɣ lḥenni : anamek-is : yeɣma.  

              - Yuɣ taqcict : anamek-i : izwej.  

                                                     
38
« Sont dites synonymes deux (ou plusieurs) formes linguistiques […], telles que la substitution de l‟une à 

l‟autre (à l‟une des autres) ne modifie en rien pour l‟observateur le contenu du message au elles figurent […] ». 
39
« Unité lexicale qui exprime le sens contraire d‟une autre… ». 

40
«On appelle polysémie la propriété d‟un signe linguistique qui a plusieurs sens ».   

41« La polysémie est une possibilité qu‟a un signifiant de présenter plusieurs signifiés ».   
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               -  D tasawent.  

Iɣil         - D afus.  

              - Yenwa, amedya: ( iɣil dakken usmaɣ fell-as).  

 

           II.2.1.4. Taynisemt 

Taynisemt d assaɣ gar sin n wawalen deg talɣa, nettaru-ten, maca mgaraden deg 

unamek ilmend n Dubois (J), d wiyaṭ (1999 : 234) :« tettili-d mi ara nessusru 

neɣ nettaru sin n wawalen kifkif-iten, maca mgaraden deg unamek.»
42

 

 

                      D talemmast n wass, mi ara yili yiṭṭij deg tensaft n yigenni . 

Md  :Azal  

                      D lqima i tesԑa tɣawsa. 

 

 

II.2.1.5.Taynamka  

D tin i d-yemmalen awalen i yesɛan anagar yiwen n unamek, akken i d-yenna  

Dubois (J) dwiyaḍ, (1999, 310): « Alɣac neɣ awal yettili-d d aynamkan mi ara 

yesɛu ala yiwen n unamek d anemgal n unamek i yesɛan aṭas n yinumak »
43

 

Amedya: iɣẓer, tala, adrar. 

 

 II.2.2. Anflisen 

 Anflisem d asemmi i tɣawsa s yisem n tɣawsa-nniḍen mi ara yilli wasaɣ gar-

asent. 

                                                     
42
« Est un mot qu‟on prononce ou/et qu‟on écrit comme un autre, mais qui n‟a pas le même sens que ce 

dernier. ». 
43

« Un morphème ou un mot sont monosémique quand ils n’ont qu’un seul sens, par opposition aux mots qui ont 

plusieurs sens. » 



Aḥric amezwaru: Tiẓri d tesnarrayt   Ixef 1 Tiẓri 

 

43 

        Ilmend n Dubois (J), d wiyaḍ, (1999 : 302-303), uran-d :« anflisem d 

agmaḍ* asninaw i d-yeskanayen taɣawsa neɣ tanekti n yirem-nniḍen i yesԑan 

assaɣ gar-asen »
44

. 

 

Md : Ileẓẓaẓen yeskanay-d :        1. Imɣi. 

 

                                                    2 . Isem n yiger. 

 

 

                                                     
44

« La métonymie est une figure de rhétorique consistant à désigner un objet ou une notion par un terme autre 

que celui qu‟il faudrait ». 
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1. Afran n usentel : 

Tazrawt-nneɣ, terza taɣult n tasmidegt ,imi ammud-nneɣ yerza ismawen n 

yidgan imeẓẓyanen. Timental i aɣ-yeğğan ad nefren asentel-a, acku:  

- Werǧin yemmug leqdic ɣef tesmidegt deg tudrin-a .  

-  Timnaḍin-a mazal ssemrasen awalen iqburen . 

 - Ad nesnerni tutlayt s wumuɣ n wawalen ur nettwasen ara.  

-ismidgen yellan deg temnaḍin-a llan kra deg-sen sɛan amezruy . 

- Llan kra n wawalen ulac inumak-nsen deg yimawalen, dayen ay-yeggen ad 

nḥewwes anamek-is d umezruy-is ɣer yimezdaɣ n temnaḍin anda yettidir 

wawal-nni . 

 2. Akatar aẓrayan : 

Amahil-a njerred-it deg ukatar Asnilsan-Asnisman. Nefren akatar-ayi acku, ayen 

yerzan tasnilest : nessexdem ttawil-at isnislsanen deg uslaḍ n wammud, ma 

tasnismant : axater terza ismawen imaẓlayen iman-nsen.  

 

3-Tasastant d Ugmar n wammud : 

 Ammud n tezrawt-nneɣ  d agraw n yismawen n yidgan (azal n 260 n yismawen) 

n kraḍ n tudrin ( At Ɛjisa, Tiwal,Al Jabya ) aɣir n bgayet, imi nerza ɣer yal yiwet 

seg-sent, nesteqsa imezdaɣ-nsent,   srid s tsastant deg unnar , imi nessuter deg-

sen ad aɣ-d-fken ismawen n yidgan yellan deg-sent . Aya yella-d s yisteqsiyen-

a : 

- Dacu-ten yismidgen yellan deg taddart-nsen ? . 

- Amek almi id as-semman akka ? Dacu-ten yinumak-nsen ?. 

- Dacu-ten yisallen i d-yellan fell-as ?. 
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4. Tignatinn tegmert  

Tagmert n wammud tella-d gar  14/03/2021 Almi d 5/10/04/2021. Azal n yiwen 

n wayyur.  imi tazrawrt-nneɣ terza kraḍ n tuddrin snat deg-sen mqarabent deg 

trakalt, (Tiwal d Al Jabya ), Aya yessashel-aɣ tirza ɣur-sent.  

 

5.Uguren i d-nemmuger deg tegmert  

-Tiririt n yimsulɣa, tettefeɣ ɣef usentel n useqsi i d-nefka deg tazwara.  

- Tazmert n kra n yimsulɣa, maci d tin yellan tejhed, dayen i ḥetmen iwaken ad 

narrez ɣur-sen yal tikelt, iwaken ad fken tiririt i watan .  

- Imi ara ad nesteqsi imsulɣa, nettaf-iten sɛan lxuf, ttkukrun mi ara ad fken tiririt 

- Llan kra n yimsulɣa, ɣilen tiririt-nsen s lexlas . 

-Lixṣas  n yinumak n kra n yismawen, ula d imsulɣa i nessasten ur ten-sinen ara, 

dɣa nnuda, new-id  kra deg-sen seg umawalen.  

 

6. Asissen n temnaḍin 

At Mɛuc d tɣiwant i d-yezgan rrif n yiwen n udrar umi qqaren “Actugˮ, adrar-a 

yesɛa azal n 1200 n yiɣalen nnig n uswir n yillel. Tamnaḍt-a teflali-d deg 

useggas n1984,  imi tella teṭṭafar “At Cbanaˮdi lwilaya n Sṭif. Taɣiwant-a fkan- 

as isem n At Mɛuc iwakken ad tili am tɣiwanin is-d-yezzin 

At Mɛuc  tezga-d deg n waɣir n Bgayet, zzint-as-d tɣiwanin am : Msisna d At 

Jlil seg usammar, At Wertiran d Lburǧ deg ugafa, Ma deg umalu d At Muḥli, 

deg unzul d Sedduq akked Umalu n Sidi Mewffeq. 

Tebɛed ɣef Bgayet azal n (75km ), d tin i meqren nezzah tesɛa azal n " 94,86 

km²  "(370/mil²),  akked  14 563 n yimezdaɣ i yebḍan ɣef 13 n tudrin, gar-asent 

ad naf : 

 

Ait Ɛjisa : yezzi-as  seg usamar :At Muḥli, Tala n Tinzar . 
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              Seg umalu : Imaziten, Utrunen . 

Seg ugafa : At Jlil . 

 Seg unzul : At Mɛuc, El Jabya . 

 

Tiwal : Yezzi-as-d seg usamarn : Al Jabya  . 

           Seg umalu : Agemmun . 

Seg ugafa : Iɛelwacen . 

Seg unzul : Friḥa, At Wertiran . 

 

Al Jabya : yezzi-as-dseg usamar At Mɛuc . 

Seg umalu : Tiwal  

Seg ugafa : Imaziten . 

 Seg unzul :At Wertiran . 

 

7.Awal ɣef yimsulɣa :  

Mi i d-nerza ɣer unnar iwakken ad negmer ammud-nneɣ, nesteqsa aṭas n 

yimsulɣa i yemgaraden deg leɛmer akked umahil, d wid ur iɣɣulen ara s tririt, 

akked wayen i snen , d ayen ara ad nebder deg tfelwit-a : 

 

7.1. Tafelwit n yimsulɣa   

 

Taddart  

 

Isem / 

Tanekwa 

Amahil Leɛmer Aswir n tɣuri 

At Ɛjisa   

 

Ḥ.Malek  D amassiw 54 Yeɣra almi d 

aswir 

alemmas 

 S.Mbarek 

 

Ulac 78 Yeɣra deg 

lǧameɛ 
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 S.Ɛumer  

 

D afellaḥ 65 Ur yeɣri ara 

 I.Bezza 

 

D tajer 71 Yeɣra almi d 

aswir 

alemmas 

 S.Samir D afellaḥ 43 Yeɣra almi d 

aswir 

alemmas  

Tiwal A.Ḥafiḍ D amassiw 

 

57 Yeɣra almi d 

aswir amenzu 

 A.Rabiɛ D afellaḥ 

 

68 Ur yeɣri ara 

 B.Weɛli D aselmad 

 

48 Yeɣra almi d 

tasennawit 

 Ɛ.Ɛeqqala D amsenzu 

 

51 Yeɣra almi 

dawir amenzu  

Al Jabya K. Hacmi 

 

D afellaḥ  50 Yeɣra almi d 

aswir amezu 

 L.Ɛbella 

 

Ulac 89 Ur yeɣri ara  

 M. Rabeḥ 

 

D ajenyur 55 Yeɣra almi d 

aswir n 

tsennawit 

 

7.2.  Awennet ɣef  tfelwit  

Tafelwit-a, d aglam n yimsulɣa-nneɣ, deg-s nefka-d tanekwa d yismawen-nsen, 

leɛmer-nsen, akked umahil-nsen.  
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        Deg tegmert n wammud-nneɣ, nesteqsa azal n sḍis n yimsulɣa deg taddart 

n At Ɛjisa, d sḍis n yimsulɣa deg taddart n Tiwal, akked ukuz deg taddart n Al 

Jabya  .  

          Gar-asen, ad naf wid yeɣran, d wid ur neɣri ara, llan yimeqranen akked 

yimeẓyanen (43 n yisegasen d 86 n yiseggasen), ad naf ugten wid ixedmen d 

ifellaḥen, acku asentel n tesmidegt, yeqqen srid ɣer tfellaḥt akked yiḥerqan. 

 

8.Tarrayt n tesleḍt  

Deg tezrawt nessasmel ammud-nneɣ ilmend n taggayin tisnalɣanin d 

tesnamkanin ( Iḥerfiyen, uddisen akked isuddimen ) , sin ad nefk ticraḍ 

tisnalɣanin i yal yiwen, tin ɣur-s nessasmel-it daɣen ilmend n wassaɣ isɛan d 

yimukan, dayen iɣ-yeǧǧan ad nessufeɣ taggayin tisnamkanin.  

Taggayin tisnalɣanin : deg-s ad yili tuksa  n tecraḍ tigejdanin n yisem (tawsit, 

addad d umḍan), d usismel-nsen ilmend n tulmisin-nsen tisnalɣanin anda ad 

yessemgired gar kraḍ n taggayin tigejdanin. 

-Iḥerfiyen : Deg wammud-a ad nekkes akk ismidgen yesɛan taɣessa taddayt ur 

nqebbel ara beṭṭu. Md : Aftis, abacir, aḥriq, irem, aɛcuc, ... . 

-Uddisen : Afran n yismidgen uddisenad yili ilmend n talɣa-nsen yebnan ɣef sin 

neɣ ugar n wawalen. Md : Agni Merzuq, Tigert n lǧameɛ, Aqar Musa Weɛli, 

Aqerruy n snagu, Amdun Qasa Weljudi, ... . 

-Isuddimen : Deg-s daɣen ad nekkes ismidgen isuddimen d taggayin-nsen. Md :  

Amedɣaɣ, Buzrara, Bujemɛa, Buyezgaren, Amellaḥ,... .  

 

Taggayin tisnamkanin : Deg-s ad yili usismel n yismidgen ilmend n wayen 

iten-icerken,  s unamek-nniḍen yettili-d ilmend n wassaɣ sɛan yidgan d 

yismawen gar-asen ad naf ismawen i d-yemmalen : 

-Aman : Tala n tiqqa, tala mucercur, Agelmim, Tasift, Tilmatin, ... . 

-Imɣan : Aɣanim, Cciḥ, Tiẓurin, Tubrast, taṣefsaft. 

-Igran : Iger Ḥmed, Taneqquct, Tizdaɣ, aftis, tigert n lǧameɛ, ... . 
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ɣer taggara nfka-d aẓar akked dunamek i yal yiwen, ilmend n ttawil-at i 

nessexdem ama d isegzawalen, ama sɣur yimsulɣa. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Aḥric wis sin : Tasleḍt
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3.1.Tasnalɣa n yismawen n yidgan iḥerfiyen  

 

Tawsit Amḍan Addad 

Isem 

 

Amalay Unti Asuf Asget Ilelli Amaruz 

Abacir 

 

+ Tabacirt 

 

+ Ibaciren 

 

+ Ubacir 

 

Abesbas + / + Abesbas + Ubesbas 

 

Acrif 

+  

Tacrift 

+  

Acrif 

+  

Ucrif 

lAdasi + /  / + Udasi 

Adekkart + Tdekkart + Ddekkar + Udekkart 

Aftis 

 

+ Taftis 

 

+ Iftisen 

 

    + Weftis 

 

Agelmim 

 

+ tagelmimt 

 

+ Igelmimen 

 

 Ugelmim 

 

Agni 

 

+ Tagnit 

 

+ Igna 

 

+ Ugni 

 

Aḥriq 

 

+ Taḥriqt 

 

    + Iḥerqan 

 

+ Uḥriq 

 

Akur 

 

+ Takurt 

 

+ Ikurra 

 

+ Ukur 

 

Alma + Talma + Ilmaten + Welma 

 

Amalu 

        +  

         / 

 

+  

Imula 

 

+  

Umalu 

 

Aneɣri +          / +                / + Uneɣri 

 +  +  +  
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Aɣanim Taɣanimt Tiɣunam Uɣanim 

 

Aɣfar 

+  

         / 

+  

                 / 

+  

Uɣfar 

Arqad +          / +                / + Urqad 

Asqif + Tasqift   + Isqifen + Wesqif 

Asefṣaf + Tasefṣaft + Isefṣafen + Wsefṣaf 

 

Atelli 

+  

Tili 

+  

Tili 

+  

Utelli 

Awniri + Tawnirit + Iwniren + Uwniri 

 

Awrir 

 

+  

Tawrirt 

 

+  

Iwriren 

 

+  

Uwrir 

 

 

Aẓberbuṛ 

+  

Tẓberbuṛt 

+  

/ 

+  

Uẓberbuṛ 

Azeggar + Tazeggart + izeggar + Uzeggar 

Aɛcuc + Taɛcuct + Iɛcac + Uɛcuc 

Cciḥ + / + /+  / 

Ddasit + Tidist + Idisan + Udasi 

Ferḥun + / + Iferḥunen + Uferḥun 

Ḥbasa / + + / + Weḥbasa 

Ibeɛzizen + Tibeɛzizin / + + Yibeɛzizen 

Idɣaɣen + Tidɣaɣin / + + Yidɣaɣen 

Ijdaren + Tijdarin / + + Yijdaren 

Imdunen + Timdunin / + + Yimdunen 

Imzilen + Timzilin / + + Yimzilen 

Iɣallen + Tiɣallin / + + Yiɣallen 

Iɣawzan + Tiɣawzin / + + Yiɣawzan 

Iɣeldan + Tiɣeldatin / + + Yiɣeldan 
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Iɣil + Tiɣilt + Iɣallen + Yiɣil 

Iɣira + Tɣira / + + Yiɣira 

Iɣuzan + Tiɣuza / + + Yiɣuzan 

Iqbaben + Tiqbabin / + + Yiqbaben 

Iqedmawen + Tiqedmawin / + + Yiqedmawen 

Iragen + Tiragt / + + Yiragen 

Irem + Tiremt + Ireman + Yirem 

Irezman + Tirezma / + + Yirezman 

Iṛezza + Iṛezza / + + Yiṛezza 

Irẓi + Tirẓi + Ireẓẓa + Yirẓi 

Isuka + Tisuka / + + Yisuka 

Isulan + Taslent / + + Yisulan 

Izerman + / / + + Yizerman 

Iziruren + Tizirurin / + + Yiziruren 

Izlifen 

 

+ Tizlifin 

 

+ + 

 

+ Yizlifen 

 

Jjniyed +        / +                / + Yijniden 

Larebɛa / / +                 / + / 

Lbir +           / + Lebyur +                 / 

Lbur + / + / +                / 

Lekmin + / + / + / 

Lemqam + / + / + / 

Lemsila / + + / + / 

Leṣnam + / / + + / 

Lḥanut + Taḥanut + Tiḥuna + tḥanut 

Lḥed + / + / + / 

Lḥemmam + / + Iḥemmamen + Uḥemmam 
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Lkewwaci + Takewwact + / + Ukewwaci 

Lmecta / + + / + / 

Lmedlug + / + / + / 

Lmenzel + / + / + / 

Lqarya / Lqarya + / + / 

Lqeṭra / Lqeṭra + / + / 

Lqeṣba / Lqeṣba + / + / 

Mɛemmeṛ + Timɛemmeṛt + Imɛemmṛen + Umɛemmeṛ 

Ṛṛesfa + / + Tiṛsifin + / 

Ssaḥel + / + / + / 

Sembuxa + / + / + / 

Seɛdan + / +                  / + Useɛdan 

Taberjet Lberj          + + Tiberjin + Tberjet 

Tablaṭ Ablaṭ + + Tiblaṭin + Teblaṭ 

Taddart Addar + + Tuddar + / 

Tadekkart Adekkar + + Tidekkarin + Tdekkart 

Tafalaṣt Afalaṣ + + Tifalaṣin + Tfalaṣt 

Taftist Aftis + + Tiftisin + Teftist 

Tafuḥant / + + Tifuḥanin + Tfuḥant 

Tajlibt Ajlib + + Tijlibin + Tejlibt 

Tagma / + + Tagmiwin + Tegma 

Tagnit Agni + + Tagniwin + Tegnit 

Tajmaɛt / + + Tijumaɛ + Tejmaɛt 

Tala / + / Tiliwa / / 

Tamejjuṭ Amejjuṭ + + Timejjuṭin + Tmejjuṭ 

Tamda / + + / + Temda 

Taneqquct / + + Tineqqucin + Tneqquct 
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Taɣara / + + Tiɣara + Tɣara 

Taɣiwin / + / + + Tɣiwin 

Taɣzuyt / + + / + Teɣzuyt 

Taqaɛet / + + / + Tqaɛet 

Taqeṛṛabt         / + + Tiqeṛṛabin + Tqeṛṛabt 

Tasift Asif + + Tisaffin + / 

Tasukit Asuki + + Tisuka + Tsukit 

Taṣawaṭ / + + Tiṣawaṭin + Tṣawaṭ 

Taṣefṣaft Aṣefṣaf          + + Tiṣefṣafin + Tṣefṣaft 

Tawrirt Awrir + + Tiwririn + Tewrirt 

Taxribt Axrib + + Tixribin + Texribt 

Taɛzibt / + + Tiɛzab + Teɛzibt 

Ticci / + + / + / 

Tifirasin / + / + + Tfirasin 

Tifuzzal / + / + + Tfuzzal 

Tigert Iger + + Tigerin +                  / 

Tigujilin Agujil + / + + Tgujilin 

Tigzirt / +     + / + Tegzirt 

Tijlibt / / + Tijellibin + Tjellibt 

Tikbilin / + / + + Tekbilin 

Tiksarin / + / + + Teksarin 

Tikɛebt / + + Tikɛebatin + Tekɛebt 

Tilmatin / + / + + Telmatin 

Timellaḥin / + / + + Tmellaḥin 

 

Timeglal 

/  

+ 

/  

+ 

+  

Tmeglal 

Tiremt Irem + + Tirmatin + / 
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Tiwal / + + / / / 

Tixzanin Axezzan + + + + Texzanin 

Tizi / / + / / / 

Tiziba / + / + + Tziba 

Tizdaɣ / + / + + Tezdaɣ 

Tizurin / + / + + Tzurin 

Tiẓura / + / + + Tẓura 

Ttlata / / + / / / 

Tubrast / + / + / + 

Ulmuten + / / + / + 

Xaṛun + / + / + Uxaṛun 

Ɛeyyada / + + / + / 

Ɛmara + / + / / Weɛmara 

Ɛuqba + / + / + / 

Ɛwani + / / + + Weɛwani 
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3.2 Tasnalɣa n yismidgen uddisen 

 

 Tawsit Amḍan Addad Asuddes 

Ismidgen Ml Nt Sf Sgt Il Am As Ad 

Ablaṭ 

iɛejnan 

+ Tblaṭ 

iɛejnan 

+ Tiblaṭin  

iɛejnan 

+ Ublaṭ 

iɛejnan 

/ + 

Abrid 

ufella 

+ 

/ 

+ Iberdan 

ufella 

+ Ubrid 

ufella 

/ + 

Adɣaɣ n 

waɣud 

+ Taɣaɣt n 

waɣud 

+ Idɣaɣen  n 

waɣud 

+ Udɣaɣ n 

waɣud 

/ + 

Agni 

Merzuq 

+ Tagnit  

Merzuq 

+ Ignian 

Merzuq 

+ Ugni 

Merzuq 

/ + 

Agni n tizi + Tagnitn  tizi + Ignan  n tizi + Ugni n tizi / + 

Agni n 

teɣra 

+ Tagnit n 

teɣra 

+ Ignan n 

teɣra 

+ Ugni n 

teɣra 

/ + 

Aḥriq 

weḥci 

+ Taḥriqt w 

eḥci 

+ Iḥrqan  

weḥci 

+ Uḥriq 

weḥci 

/ + 

Ait Ɛjisa + / + / + / / + 

Ait Xyar + / + / + / / + 

Akeddar 

ijuraj 

+ Takeddart  

ijuraj 

+ Ikeddaren  

ijuraj 

+ Ukeddar 

ijuraj 

/ + 

Al Jabya + / + / + / / + 

Alman 

derqa 

+ 

/ 

+ Talman 

derqa 

+ Welman 

derqa 

/ + 

Amal 

ɛeṭṭuc 

+ 

/ 

+ 

/ 

+ 

/ 

/ + 

Aman 

derni 

+ 

/ 

+ 

Aman derni 

+ Waman 

derni 

/ + 
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Aɣeggad n 

teblaṭ 

+ Taɣeggadt n 

teblaṭ 

+ Aɣeggad n 

teblaṭ 

+ Uɣeggad n 

teblaṭ 

/ + 

Aqar 

Musa 

Weɛli 

+ 

/ 

+ 

/ 

+ Uqar 

Musa 

Weɛli 

/ + 

Aqerruy n 

snagu 

+ Taqerruyt  n 

snagu 

+ Iqerray n 

snagu 

+ Uqerruy n 

snagu 

/ + 

Asqif 

lqarya 

+ Tasqift  

lqarya 

+ Isqifen 

lqarya 

+ Usqif 

lqarya 

/ + 

Awrir 

uḥemmuc 

+ Tawrirt 

uḥemmuc 

+ Iwriren 

uḥemmuc 

+ Awrir 

uḥemmuc 

/ + 

Axnaq 

iɛezzugen 

+ Taxnaqt  

iɛezzugen 

+ Ixnaqen  

iɛezzugen 

+ Uxnaq 

iɛezzugen 

/ + 

Axnaq n 

Muḥend 

Umddur 

+ Taxnaqt n 

Muḥend 

Umddur 

+ Ixnaqen  n 

Muḥend    

Umddur 

+ Uxnaq n 

Muḥend 

Umddur 

/ + 

Axnaq n 

ssbeɛ 

+ Taxnaqt  n 

ssbeɛ 

+ Ixnaqen  n 

ssbeɛ 

+ Uxnaq n 

ssbeɛ 

/ + 

Axnaq n 

ssbeḥ 

+ Txnaqt  n 

ssbeḥ 

+ Ixnaqen  n 

ssbeḥ 

+ Uxnaq n 

ssbeḥ 

/ + 

Axnaq n 

yiɛic 

+ Taxnaqt  n 

yiɛic 

+ Ixnaqen  n 

yiɛic 

+ Uxnaq n 

yiɛic 

/ + 

Axrib n 

wuccen 

+ Taxribt  n 

wuccen 

+ Ixriben  n 

wuccen 

+ Uxrib n 

wuccen 

/ + 

Azrib n at 

ḥmida 

+ Tazribt n it 

ḥmida 

+ Izerban n at 

ḥmida 

+ Uzrib n at 

ḥmida 

/ + 

Ḥemmam 

buhlal 

+ Taḥemmamt 

buhlal 

+ Iḥemmamen  

buhlal 

 Uḥemmam 

buhlal 

/ + 
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Idis n tala 

+ 

Tidist  n tala 

+ Idisan  n 

tala 

+ Yidis n 

tala 

/ + 

Idis 

uɣanim 

+ Tidist 

uɣanim 

+ Idisan  

uɣanim 

+ Yidis 

uɣanim 

/ + 

Iger Ḥmed 

+ Tigert  

Ḥmed 

+ 

Igran Ḥmed 

+ Yiger 

Ḥmed 

/ + 

Iger 

Mexluf 

+ Tigert  

Mexluf 

+ Igran 

Mexluf 

+ Yiger 

Mexluf 

/ + 

Iger Nuḥ + Tigert  Nuḥ + Igran  Nuḥ + Yiger Nuḥ / + 

Iger n 

wasif 

+ Tigert  n 

wasif 

+ Igran  n 

wasif 

+ Yiger n 

wasif 

/ + 

Iger 

uzekka 

+ Tigert  

uzekka 

+ Igran  

uzekka 

+ Yiger 

uzekka 

/ + 

Iger 

wuccen 

+ Tigert 

wuccen 

+ Igran 

wuccen 

+ Yiger 

wuccen 

/  

Iger Xlil + Tigert Xlil + Igran Xlil + Yiger Xlil / + 

Iɣil 

igudiyen 

+ Tɣilt 

igudiyen 

+ Iɣalen 

gudiyen 

+ Yiɣil 

igudiyen 

/ + 

Iɣil 

iẓekwan 

+ Tiɣilt  

iẓekwan 

+ Iɣalen  

iẓekwan 

+ Yiɣil 

iẓekwan 

/ + 

Iɣiln 

lebḥer 

+ Tiɣilt n  

lebḥer 

+ Iɣalen 

lebḥer 

+ Yiɣil n 

lebḥer 

/ + 

Iɣil n 

teɛcac 

+ Tɣilt  n 

teɛcac 

+ Iɣalen  n 

teɛcac 

+ Yiɣil n 

teɛcac 

/ + 

Iɣil 

wemɛuc 

+ Tiɣilt  

wemɛuc 

+ Iɣalen  

wemɛuc 

+ Yiɣil 

wemɛuc 

/ + 

Iɣzer 

Braḥem 

+ Tiɣzert 

Braḥem 

+ Iɣzran  

Braḥem 

+ Yiɣzer 

Braḥem 

/ + 
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Iɣzer yisli 

+ Tiɣzert  

yisli 

+ 

Iɣzran yisli 

+ Yiɣzer 

yisli 

/ + 

Irẓi ḥma 

            

+ Tirẓit  ḥma 

+ Ireẓẓan  

ḥma 

+ 

Yirẓi ḥma 

/ + 

Irẓi n 

ddasit 

+ Trẓit  n 

ddasit 

+ Ireẓẓan n 

ddasit 

+ Yirẓi n 

ddasit 

/ + 

Irẓi 

uzeḥwal 

+ Tiṛzit 

uzeḥwal 

+ Ireẓẓan 

uzeḥwal 

+ Yirẓii 

uzeḥwal 

/ + 

Iriẓi Ɛisa  

+ 

Tirẓit  Ɛisa 

+ Ireẓẓan  

Ɛisa 

+ 

Yiriẓi Ɛisa 

/ + 

L ḥara 

Mejjani 

/ 

+ 

+ L eḥwari  

Mejjani 

+ 

/ 

/ + 

Lḥara 

ufella 

/ 

+ 

+ Leḥwari  

ufella 

+ 

/ 

/ + 

Luṭa n 

teslen 

/ 

+ 

+ Luṭat  n 

teslen 

+ 

/ 

/ + 

luṭa n 

wass 

/ 

+ 

+ 

luṭat n wass 

+ 

/ 

/ + 

luṭa weẓra / + + luṭat  weẓra + / / + 

Muḥend 

Lɛerbi 

+ 

/ 

+ 

/ 

+ 

/ 

/ + 

Taclaṭ n 

laɛid 

/ 

+ 

+ Ticlaṭin n 

laɛid 

+ Teclaṭ n 

laɛid 

/ + 

Taddart Ɛli 

Yeḥya  

Addar 

+ 

+ Tuddar Ɛli 

Yeḥya 

+ 

/ 

/ + 

Tagnit n 

lebḥer  

Agni 

+ 

+ Tignatin n 

lebḥer 

+ Tegnit n 

lebḥer 

/ + 

Taḥanut  + + Tiḥuna  + Tḥanut / + 
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uḥeddad uḥeddad uḥeddad 

Taḥbit n 

ljerf 

/ 

+ 

+ Tiḥebtatin  

n ljerf 

+ Teḥbit n 

ljerf 

/ + 

Tajnant 

uslama  

/ 

+ 

+ Tijnanin 

uslama 

+ Tejnant 

uslama 

/ + 

Tala 

Ḥemza 

/ 

+ 

+ Tiliwa  

Ḥemza 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

Ḥmed 

/ 

+ 

+ Tiliwa  

Ḥmed 

+ 

/ 

/ + 

Tala isulan 

/ 

+ 

+ Tiliwa  

isulan 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

isennanen 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

isennanen 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

iṣemmaṛen 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

iṣemmaṛen 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

muceṛcuṛ 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

muceṛcuṛ 

+ 

/ 

/ + 

Tala Musa 

Uqasem 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

Musa 

Uqasem 

+ 

/ 

/ + 

Tala n at 

leḥmer 

/ 

+ 

+ Tailiwa n at 

leḥmer 

+ 

/ 

/ + 

Tala n 

tiqqa 

/ 

+ 

+ Tiliwa n 

tiqqa 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

rzagen 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

rzagen 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

tamehrazt 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

tamehrazt 

+ 

/ 

/ + 



Aḥric wis sin: Tasleḍt                                              Ixef 3 taggayin tisnalɣanin 

 

66 

Tala ufella 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

ufella 

+ 

/ 

/ + 

Tala ugudi 

/ 

+ 

+ Tiliwa  

ugudi 

+ 

/ 

/ + 

Tala yidir / + + Tiliwa  yidir + / / + 

Tala yirem 

/ 

+ 

+ Tiliwa  

yirem 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

wadda 

/ 

+ 

+ Tiliwa 

wadda 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

welma 

/ 

+ 

+ Tiliwa  

welma 

+ 

/ 

/ + 

Tala 

weṭbab 

/ 

+ 

+ Tiliwa  

weṭbab 

+ 

/ 

/ + 

Tmrijt 

ubellil 

Amrij 

+ 

+ Timrijin 

ubellil 

+ Temrijt 

ubellil 

/ + 

Tasift n 

tizdaɣ  

Asif 

+ 

+ Tasifin n 

tizdaɣ 

+ 

/ 

/ + 

Tasift 

ɛbubu 

Asif 

+ 

+ Tasifin 

ɛbubu 

+ 

/ 

// + 

Tataret n 

tgerfa 

Aṭar 

+ 

+ Titaretin  n 

tgerfa 

+ 

/ 

/ + 

Taxribt n 

Saɛid 

uɛelwac 

Axrib 

+ 

+ Tixribin n 

Saɛid 

uɛelwac 

+ Texribt n 

Saɛid 

uɛelwac 

/ + 

Taẓṛut n 

ssɛda  

Aẓṛu 

+ 

+ Tiẓṛa  n 

ssɛda 

+ Teẓṛut n 

ssɛda 

/ + 

Taɛwint 

lxir 

Aɛwin 

+ 

+ Tiɛwinin 

lxir 

+ Teɛwint 

lxir 

/ + 



Aḥric wis sin: Tasleḍt                                              Ixef 3 taggayin tisnalɣanin 

 

67 

Tigert 

cruru 

Iger 

+ 

+ Tigerin  

cruru 

+ 

/ 

/ + 

Tigert 

ideqqi 

Iger 

+ 

+ Tigerin  

ideqqi 

+ 

/ 

/ + 

Tigert 

iynan 

Iger 

+ 

+ Tigerin 

iynan 

+ 

/ 

/ + 

Tigert 

lfellaḥ 

Iger 

+ 

+ Tigerin  

lfellaḥ 

+ 

/ 

/ + 

Tigert n 

lǧameɛ 

Iger 

+ 

+ Tigerin n 

lǧameɛ 

+ 

/ 

/ + 

Tigert n 

lɛinṣer 

Iger 

+ 

+ Tigerin n 

lɛinṣer 

+ 

/ 

/ + 

Tigert n 

temɣart 

Iger 

+ 

+ Tigerin n 

temɣart 

+ 

/ 

/ + 

Tigert n 

teɣyult 

Iger 

+ 

+ Tigerin n 

teɣyult 

+ 

/ 

/ + 

Tigert 

Merzuq 

Iger 

+ 

+ Tigerin 

Merzuq 

+ 

/ 

/ + 

Tigert 

Mezwer 

Iger 

+ 

+ Tigerin 

Mezwer 

+ 

/ 

/ + 

Tigert 

usaɛdun 

Iger 

+ 

+ Tigerin 

usaɛdun 

+ 

/ 

/ + 

Tigert 

Ɛmara 

Iger 

+ 

+ Tigerin 

Ɛmara 

+ 

/ 

/ + 

Tiɣilt 

legḥel 

Iɣil 

+ 

+ Tiɣalin 

legḥel 

+ 

/ 

/ + 

Tiɣremt n 

yeẓra 

Iɣrem 

+ 

+ Tiɣermin n 

yeẓra 

+ Teɣremt n 

yeẓra 

/ + 
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Tizi n taga  

/ 

+ 

+ Tiziwin  n 

taga 

+ 

/ 

/ + 

 Tizi n 

tedmamt 

/ 

+ 

+ Tiziwin  n 

tedmamt 

+ 

/ 

/ + 

Tizi n 

ssabeq 

/ 

+ 

+ Tiziwin n 

ssabeq 

+ 

/ 

/ + 

Tizi 

ucekkal 

/ 

+ 

+ Tiziwin  

ucekkal 

+ 

/ 

/ + 

Tizi 

uɣeggad 

/ 

+ 

+ Tiziwin 

uɣeggad 

+ 

/ 

/ + 

Tizi ɛli 

ubulila 

/ 

+ 

+ Tiziwin ɛli 

ubulila 

+ 

/ 

/ + 
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3.3.Tasnalɣa n yismawen n yidgan isuddimen  

 

Tawsit 

 

Amḍan Addad Asuddes 

Ismidgen  

Ml 

        Nt Sf 

 

Sgt 

 

Il Am Aj Nf 

Amedɣaɣ + Tamedɣaɣt + Tmedɣaɣt + Umedɣaɣ + / 

Amegrud + Tamegrudt + Imegrad + Umegrud + / 

Amellaḥ + Tamellaḥt + Imellaḥen + Umellaḥ +       / 

Ameyyal + Tameyyalt + Imeyyalen + Umeyyal + / 

Budeḥnun + Mudeḥnun + Budeḥnunen / / + / 

Budelsan + Mudelsan Budles            + / / + / 

Bugenduz + Mugenduz + Bugenduzen / / + / 

Buhlal + Muhlal + Buhlalat / / + / 

Bujbara + Mujbara + / / / + / 

Bujamɛa + Mujemɛa + / / / + / 

Bumagraman + Mumagraman + / / / / + 

Bumezyun + Mumezyun + Bumezyunen / / + / 

Buɣanem + Mudɣaɣ + Bidɣaɣ / / + / 

Buqerci + Muqerci + / / / + / 

Buqraba + Muqraba + / / / + / 

Buwuccanen + Muwuccanen Buwuccen + / / + / 

Buyedmimen + Muyedmimen Budmim + / / + / 

Byejṭaṭ + Muyejṭaṭ / + / / + / 

Buyezgaren + Muyezgaren Buzger + / / + / 

Buzrara + Muzrara + Bzrarat / / + / 

Buɛziz + Muɛziz + Buɛzizat / / + / 
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4. Assismel n yismawen n yidgan ilmend n taggayin iɣer qqaren  

4.1.Assismel n yismawen n yidgan iḥerfiyen ilmend n taggayin iɣer qqnen  

   Taggayt                      Ismawen n yidgan iḥerfiyen  

     Iger 

 

 

 

 

Aftis. Adasi. Aḥriq. Amalu. Aneɣri. Aɣfar. Atelli. Irem. Irezman. 

Aɛcuc. Iɣawzan. Iɣeldan. Imdunen. Imzilen. Iɣuzan. Iqbaben. 

Isuka. Isulan. Jniyed. Larebɛa. Lbur. Lekmin. Lḥemmam. 

Lmecta. Ssaḥel. Taftist. Tagma. Tagnit. Tamejjuṭ. Tamda. 

Taneqquct. Taɣara. Taɣiwin. Taɣzuyt. Tawrirt. Taxribt. Tifiraṣin. 

Ḥbasa. Iɣil. Iɣira. Iɣuzan. Tixzanin. Tikbilin. Tiremt. Timeglal. 

Tizdaɣ.Tizura. Ɛwani. 

Aman Agelmim. Tafalaṣt. Tafuḥant. Tala. Tasift. Tilmatin. 

Lexla 

 

Lmedlug. Iragen. Abacir. Acrif. Ferḥun. lemsila. Lḥanut. Lqarya. 

Lqenṭra. Sembuxa. Seɛdan. Taberjet. Tajlibt. Tasukit. Tigzirt. 

Tijlibt. Tiziba. Iqedmawen. Tlata. Tikbilin, Lkewwaci 

Taṣreḍt Lemqam. Taqeṛṛabt, Mɛemmer 

Lebni 

 

Arqad. Asqif. Awniri. Awrir. Axnaq.Azbeṛbuṛ. Ddasit. Ijdaren. 

Irzi. Lḥed.Taddart. Tajmaɛt. Taqaɛet. Taqiṭunt. Taɛzibt. Ticci. 

Tifuzzal. Tiksarin. Lbir . 

Imɣi Aɣanim. Aṣefṣaf. Cciḥ. Izlifen. Tadekkart. Tiẓurin. Tubrast. 

Taṣefṣaft. Abesbas. Azeggar. 

Iɣersiwen  Izerman. Lmenzel. Tikɛebt.  

Isem n 

umdan neɣ 

tawacult. 

Ibeɛzizen. Ɛmara. Ɛuqba. Xaṛun.  

 

Aẓru Idɣaɣen. Ṛṛesfa. Tablaṭ.  
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4.2 Asissmel n yismawen n yidgan uddisen ilmend n taggayin iɣer qqnen : 

Taggayt Ismawen n yidgan Uddisen  

Iger Agni merzuq. Agni n tizi. Agni n teɣra. Akeddaṛ ijuraj. Aɣeggad n 

teblaṭ. Asqif lqarya. Awrir uḥemmuc. Axnaq iɛezzugen. Axnaq n 

Muḥend umeddur. Axnaq n yiɛic. Axnaq n ṣṣbeḥ. Axnaq n yiɛic. 

Axrib n wuccen. Iger Ḥmed. Iger Mexluf. Iger Nuḥ. Aiger n wasif. 

Igern uzekka. Iger n wuccen. Iger Xlil. Iɣil igudiyen. Iɣil iẓekwan. Iɣil 

n lebḥer. Iɣil n teɛcac. Iɣil wemaɛuc. Irzi uzeḥwal. Irzi Ɛisa. Tataret n 

tgerfa. Tigert Ideqqi. Tiget lfellaḥ. Tigert n temɣarat. Tigert n teɣyult. 

Tigert Merzuq. Tigett Mezwer. Tigert usaɛdun. Tigert Ɛmara. Tizi n 

Taga. Tizi ucekkal. Tizi uɣeggad. Tizi ɛli Ubulila. Tigert lɛinṣer. 

Tajnant uslama. Tala isennanen. 

Aman Aman derni. Amanderqa. Tala Ḥemza. Tala Ḥmed. Tala isallen. Tala 

muceṛcuṛ. Tala Musa Uqasem. Tala n at leḥmer. Tala n tiqqa. Tala 

rzagen. Tala tamehrazt. Tala igudiyen. Tala yidir. Tala yirem. Taal 

wadda. Tala welma . Tala weṭbaba. Tasift n tizdaɣ. Taɛwint lxir. 

Ḥemmam buhlal. Tala ufella.  

Lebni Abrid ufella. Ait Ɛjisa. Ait Xyar. El Jabya. Azrib n At Ḥmida. Idis 

uɣanim. Irzi ḥma. Irzi n ddasit. Lḥara Mejjani. Lḥara ufella. Taḥanut 

uḥeddad. Tigert n ljameɛ. Tiɣilt Legḥel. Tizi n tedmamat. Tizi n 

tedmamt. Tizi n Sabeq. Tigert n cruru. Taddart ɛli Yeḥya. 

Lqaɛa  Taclaṭ n lɛid. Tagnit n lebḥer. Tagnit n saleḥ. Luṭa n wass. Tamrijt. 

Taxribt n Saɛid uɛelwac.  

Imɣi  Luṭa n teslent. 

Isem n umdan 

neɣ tawacult 

Amal Ɛeṭṭuc. Muḥend Lɛerbi. 
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Adrar Aqar Musa Weɛli. Al Jabya. 

Aẓru Tablaṭ iɛejnan. Adɣaɣ n waɣud. Aqerruy n snagu. Luṭa weẓra. Taẓrut 

Usaɛdun. Tigert iynan. Tiɣremt n yeẓra. Taḥbiṭ n ljerf 
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4.3 .Asissmel n yismawen n yidgan isuddimen ilmend n taggayin iɣer qqnen  

 

     Taggayin                                    Ismawen n yidgan isuddimen 

      Iger Ameyyal. Amellaḥ. Budelsan. Bujbara.  

   Lebni Buhlal. Amegrud ; 

   Lqaɛ Budeḥnun. Bumezyun.Buqerci. Buzrara. 

   Imɣi Bumagraman. Buɣanem.Buyedmimen.  

   Iɣersiwen Bugenduz. Buwuccanen. Buyejṭaṭ.  

  Isem n 

umdan      neɣ 

n twacult 

Bujemɛa. Buɛziz. 

  Aẓru Amedɣaɣ. 
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1.Tasnamka n yismawen iḥerfiyen : 

Deg uḥric-a nefka-d i yall ismideg talɣa-s, inumak izemren ad d-sԑun, aya seg 

yisegzawalen i neseqdec ama d wid n tmaziɣt neɣ n taԑrabt akken daɣen i sen-d-

nefka 

inumak i aɣ-d-fkan yimsulɣa-nneɣ ɣas dakken d turdiwin kan izmer ad ilint 

seḥant akken i 

yezmer ad ilint ɣelḍent. 

1.Abacir : d isem, ml/sf/il. MR{ubacir}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "abacir ", [BCR], (sb 07 ) : « ibaciren (ye) // Nouvelle. // Porteur 

de nouvelle. Bbiʷiɣ-am-d abacir. Ad ig ṛebbi d lxiṛ ! ou : ad ig ṛebbi d 

abacir el-lxir !, je t‟apporte une nouvelle. Dieu fasse que ce soit une 

bonne ! . 

 Imsulɣa : d aḥriq, id yezgan deg wadeg ɛlayen, zik ttɛassan dinna 

imjahden iwakken ad awin lexber  yelhan . 

2.Abesbas : d isem, ml/sf/il. MR {ubesbas}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : « lbesbas », [Bsbs], (sb 53 ) : « Fenouil. Bot.» . 

 Imsulɣa : d aḥriq yettili deg-s yimɣi n ubesbas s tuget . 

3.Acrif : d isem, ml/sf/il. MR{wecrif}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : « acaraf », [CRF], (sb 107 ) : « icuraf ; tacraft; ticuraf // 

Agé. // Ex-prémenté. Intelligent, habile. Yekri, d acraf ;Kan 

akka i s-d-ecfig, tout petit et pourtant âgé ; je l‟ai toujours connu 

ainsi.  

 Imsulɣa :  d aḥriq n yiwen n umɣar imi qqaren dda crif, dima 

ixeddmit ur t-yettaja ara d lbur deg wasmi id cfa ddunit. 

4.Adasi : d isem, ml/sf/il.MR{udas}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : « idis », [DS],(sb 106 ) : « idisan (i) // Côté; côté du corps. Parlie 

latérale d‟une chose. eṭṭes f yidis, couche-toi sur le côté .  

 Imsulɣa : d aḥriq  id yezgan deg rrif, yemmug am idis i kra n yiḥerqan-

nniḍen. 
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5.Adekkar : d isem, ml/sf/il. MR{udekkar}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " ddekkʷaṛ", [DKR], (sb 138 ) : « // Figues mâles. Figuiers 

males. aseggʷas-a yurew ddekkʷaṛ, cette année, les figuiers mâles ont 

bien donné .» 

              - K.B :"dekkart", [DKR], (sb 52 ) : « ttejra n ddekar.sg. tidekkarin . » 

 F.CH : "Adekar", [DKR], (sb 49 ) : «Adekkar.Le figuier mâle ».  

 Imsulɣa : d aḥriq yella deg-s ala aseklu n ddekkaṛ .  

6.Aftis : d isem, ml/sf/il.  {weftis }. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "aftis ",[FTS],( sb 240 ) : « iftisen // Champ humide, marécageux. 

Se retrouve en de nombreux toponymes » . 

 F.CH : "Aftis ", [FTS], ( sb 53) : «Champs humide et marécageux », 

selon Dallet, 240. Dans El-Bekri, 1881 «champs humide, marécageux, 

plaine entourée de montagnes» .  «Fadis “lentisque”» selon A. Pellegrin, 

p. 77, aui cite Trabut, p. 204 : « Fethies, Fadhiss. Pistacia lentiscus. – 

Lentisque ». 

 Imsulɣa : d aḥriq yezga-d zda-t n tasift, akal-s yertev.  

7.Agelmim :  d isem, ml/sf/il. MR.{ugelmim}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : « agelmim », [GLM], (sb 257): «  point d‟eau stagnante. //d adeg 

deg-s 

ttnejmaԑen waman ». 

 K.B : « gelmim », [GLM], (sb 156) : « //amkan lqayen ideg ttnejmaԑen 

waman n 

useswi (tissit) n tebḥirt d win n lmal ». 

 M.T : « agelmim », [GML], (sb 19) : « reservoir.//d allal jemԑen 

(sexzanen) deg-s aman » . 

 Imsulɣa : d aḥriq semman-as akka, acku amkan-nni yesɛ aman . 

8.Agni : d isem, ml/sf/il. MR{wegni}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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 J.M.D :   agʷni  , [GN], (sb 263) : « Plateau. Terrain plat, dégagé, élevé par 

raport 

à l‟environement. Stade. (Fréquent en toponymes.) ». // d tiɣilt. D luḍa. d amkan 

ԑlayen ɣef wayen i as-d-yezzin. D annar. 

 K.B :   gni  , [GN], (sb165) : « annar, luḍa neɣ amkan iqeԑԑden deg udrar ». 

 F.CH : « Agni»,[GN], ( sb 56) : «Le final est superflu.  Agni. Le plateau 

» . 

 Imsulɣa : d iger iqeɛden deg udrar, taluḍayt .  

9.Aḥriq : d isem, ml/sf/il.MR .{weḥriq}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " aḥriq", [ḤRQ], (sb 338 ) : « iḥerqan (i) // Maquis. Boqueteau . 

 K.B : "a/ uḥriq ", [ḤRQ], (sb 116) : « // Ciṭuḥ n wakal, yerna ur yelḥi ara 

i tfellaḥt. md . Yemmut baba-s,yeǧǧa-t-id d aẓawali : ur as-d-yeǧǧi 

axxam, ur as-d-yeǧǧi iḥerqan.» . 

 Imsulɣa :  d adeg d amezyan kessen deg-s lmal . 

10.Akur :d isem, ml/sf/il. MR{wakur}.Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "ukur / akur "[KR], (sb 412) : « //Boule de terre (pour crépir ). 

Anesluɣ ukur / bbukur, crépissage de terr fait à la main ( on fait des boule 

de terre humide qu‟on lance contre le mur )  . 

 F.CH : "Akour", [KR], ( sb 110 ) : «  Aqquṛ. Endroit sec, dur, asséché ou 

tari. » 

 Imsulɣa :  d adeg akal-is yekkiw, d aquran .  

11 .Alma :d isem, ml/sf/il. MR{welma}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J. M. D :  alma  , [LM], (sb 454) : « Prairie naturelle. (Fréquent en top). ». 

// d adeg deg kra yellan d snef n leḥcic. 

 M. T :   almu  , [LM], (sb 379) : « Prairie humide et herbeuse ». // d adeg 

yesԑa aman d leḥcic». 

 Imsulɣa : d aḥriq yesԑan aman d leḥcic. 

12 .Amalu : d isem, ml/sf/il.MR{umalu}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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 J. M. D :   amalu  ,[ML], (sb 498) : « Versant le moins ensoleillé, le côté de 

l‟ombreou la neige reste plus longtemps ( l‟ubac). Fréquent en top. : at 

umalu ; iɣil imula. Contr. : asammer .» 

 K. B : « malu », [ML], (sb 283) : « Amkan anida i iɣelli yiṭij tamdit n 

wass ». 

 M. T :   amalu  , [ML], (417) : « Versant le moins ensoliellé ». // D idis ur 

iḥekkem 

ara yiṭṭij aṭas.» 

 F.CH :« Amalou », [ML],( sb 114 ) : « Amalu. L‟ubac, l‟endroit opposite 

au soleil». 

 Imsulɣa: D isem n uḥriq, ur t-i-ḥekkem ara yiṭṭij . 

13.Aneɣri : d isem, ml/sf/il. MR{uneɣri}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "enɣer ", [ NƔR], (sb 570 ) : « ineqqeṛ, yettenɣaṛ; ur 

yenɣiṛ - anɣaṛ, ennqeṛ // Perforer, trouer et pass. Neɣṛen-d ɣur-

neɣ imakʷṛaḍen, les voleurs sont venus chez nous( ont percé le 

mur).  

 Imsulɣa :   d adeg zedɣen deg-s yemdanen  

14.Aɣanim: d isem, ml/sf/il. MR {uɣanim}. Awal-a nufa-t ɣer  

 J. M. D :   aɣanim  , [ΓNM ], (619) : « Roseau ». //  D imɣi ». 

 K. B : « ɣanim », [ΓNM], (sb388) : « Ssenf n usɣar i d-imeqqin anda llan 

waman ». 

 M. T :   aɣanim  , [ΓNM ], (196) : « roseau, flûte, chalumeau ». ║aɣanim, 

tajewaqt. 

 Imsulɣa : d isem n uḥriq yesԑan aman, yella yeččur d aɣanim rẓan-t-id. 

15.Aɣfar  : d isem, ml/sf/il. MR{ weɣfar}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "eɣʷfeṛ ", [ƔFR], (sb 605) : « Pardonner. ṛebbi iɛeffu 

iɣʷeffeṛ wi ccḍn iwexxeṛ.  

 Imsulɣa : d amkan fkan-as isem-nni, acku yezga-d ɛlay qqaren-

as yeqreb ɣer igenni ad nedɛu ɣer rebbi ad aɣ-yeɣfer . 
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16.Arqad : d isem, ml/sf/il. MR {werqad}. [RQD]. Awal-a nufa-t ɣer : 

 Imsulɣa : d amkan anda ttnejmaɛen yergazen deg taddart. 

 17.Asqif : d awal, ml/sf/il. MR. {wesqif}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D :" asqif ", [SQF], (sb 787) : « Entrée couverte menant à 

la cour intérieur.asqif porte souvent une pièce d‟étage nommée 

taɣuṛfett.» . 

 K.B :"seqqef ", [SQF], (sb244 ): «eg-as ssqef i uxxam.md. 

Ulac ayen yecban ssqef s uqermud. 

 M.T : "seqqef ", [SQF], (sb 651) : « couvrir d‟un toit et pass. 

La tseqqafn tiydrin s ttarṣiṣ, il couvrent leur maison avec des 

planches non rabotées.»  

 Imsulɣa : d azrib  yellan gar ixxamen iqbuṛen,  imi semman 

akka acku iseqqef. 

 

18.Aṣefṣaf :d isem, ml/sf/il. MR.{uṣefṣaf}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 

 J.M.D :   asefsaf   , [SF], (sb 810) : « Peuplier ; saule ».  // ttejra 

n usefsaf. 

 Imsulɣa : d isem n umkan n tmezduɣt yezga-d ԑlay, qqaren-d 

zik-nni tella yiwet n tejra n usefsaf d tameqrant, deg-s 

ittqeyyilen imeksawen. 

 

19.Atelli :  d isem, ml/sf/il. MR {Utelli} . Awal-a nufa-t ɣer :  

 M.T : "tili ", [TL],(sb 366 ) : « tili, l‟ombre . la yḍemmeɛ ad 

yameẓ tili-ns, (il espère attraper son ombre/ fig. ».    

 Imsulɣa : d isem n uḥriq, ur t-iḥekkem ara yiṭṭij yesɛa tili  . 

20.Awniri :  d isem, ml/sf/il. MR {uwniri}, [ WNR]. Awal-a nufa-t ɣer : 

 Imsulɣa :  -d adeg zedɣen deg-s yemdanen, semman-as 

ilmend id-yezzi i taddart am yiri . 
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                                    - Awniri, yekka-d deg tiniri, mi ara t-kecmeḍ ɣer taddart n 

At Xyar, awniri id-amenzu d luṭa wessiɛen nezzah, iqublit yittij teḥma . 

21. Awrir : d isem, ml/sf/il. MR {uwrir}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " awrir", [WR], (sb 872 ) : « Hauteur de terrain; 

mamelon; éperon.              Fréquent en top. Awrir, village des 

A.M., des Amer Oussaïd . 

 M.T : "awrir" [WR], (sb 767) : « Hauteur de terrain; mamelon. 

Colline . 

 K.B : "awrir",[ WR], ( sb 300) : « Deg tirakalt, d amkan 

iqeɛɛeden deg win ɛlayen     (adrar) .» 

 F.CH :« Aourire », [WR], ( sb 123) : « Awrir. La montagne ». 

 Imsulɣa : Fkan-as isem-a, acku adeg-nni yessawen.  

22.Axnaq : d isem, ml/sf/il. MR {wexnaq} . Awal-a nufa-t ɣer : 

 J. M. D :   axenduq  , [XNDQ], (sb 903) : « Fossé, endroit 

étroit». ║Amdun, abrid 

ḍeyyiqen. 

 K.B : "axnaq ", [XNQ],( sb 310) : « Amḍiq deyyiqen.md. 

iberdan-nneɣ d ixnaqen merra, xaṭer bennun-d ɣer tama n 

yiberdan .» 

 F.CH : "Akhendouk", [XNQ], ( sb 110) : « 15, forme berb. 

kab.de l‟ar.xendeq, var. xendeg. « Khandeg. Foussé de 

drainage » (Gloss. P. 52). Axenduq. Le fossé (de drainage) ». 

 Imsulɣa :D amkan ḍeyyiqen deg-s amdun. 

23.Aẓberbuṛ :d isem, ml/sf/il. MR {uzbeṛbuṛ}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "aẓbeṛbuṛ ", [ẒBR], ( sb 928) :« // Raison vert .// 

Vigne sauvage. Lambruche. » 

 Imsulɣa :d adeg semman-as aka, imi semmeḍ ur yesɛi ara 

tili, ur t-ikccem ara yiṭṭij, semmeḍ am tẓurin  tisemmamin  .  

24.Azeggar : d isem, ml/sf/il. MR {uzeggar}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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 J.M.D :" tazeggʷart ", [ ZGR], ( sb 936 ): « // Jujbier 

sauvage. Bot : zizyphus lotus. »  

 Imsulɣa : d amkan semman-as ; ilmend nyimɣi yellan dinna 

yesɛa isennanen qqaren-as azeggʷar. 

25.Aɛcuc :d isem, ml/sf/il .MR {weɛcuc} . Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "aɛcuc " , [ƐC], (sb 971) : « iɛcucen // Gourbi ; hutte ; 

bicoque »:  

 K.B : "Ɛcuc " , [Ɛc], ( sb 339) : « amkan anda yennum yeggan 

ḥedd (amdan, agḍiḍ) ; usu.md . mi ara d-yeɣli fell-as yiḍes, ad 

yeɛnu aɛcuct-is weḥd-s.  

 Imsulɣa : d adeg-a yeffer, ur iwula ara iṭṭij, yeḥma am lɛec, 

yebɛed ɣef taddart, ulac deg-s imezdaɣ.  

 

26.Cciḥ :d isem, ml/sf/{Ø}, Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "cciḥ",[CḤ], ( sb 83): « Absinthe. Armoise. Thym 

Algérien . 

 K.B : " cciḥ", [ CḤ], ( sb 27 ) : « ssenf n yimɣi n lexla ay 

serkamen madden i tissit; yelha i leqriḥ n tɛebbuḍt . 

 Imsulɣa: d ssenf n yimɣi, issujay taɛebbuḍt . 

27.Ddasit :d isem, ml/sf/{Ø},  Awal-a nufa-t ɣer : 

 J. M. D :   idis  , [DS], (sb 160) : « c té ; c té d‟un corps. Partie 

latéral d‟une 

chose ». // d ṭṭerf, aḥric seg tfekka, d aḥric i d-yezgan deg rrif n tɣawsa. 

 Imsulɣa : d adeg id yezgan deg rrif n tadart.  

38.Ferḥun : d isem, ml/sf/{Ø}, Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "efṛeḥ", [FRḤ], ( sb 222) : «ifeṛṛeḥ ; ur yefṛiḥ - lfeṛḥ; 

afṛaḥ // Se réjouir». 

 K.B : "freḥ", [FRḤ], (sb 75) : « zhu, bhu, nnecraḥ, eḍs ».  
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 M.T : "freḥ", [FRḤ], (sb 123) : « tefraḥ, ur tefriḥ = être 

heureux, content, satisfait ; se rejouir». 

 Imsulɣa : yekka-d seg freḥ, d adeg d awesɛan yella deg-s 

usarir. 

29. Ḥbasa : d isem, ml/sf/{Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "eḥbes", [ ḤBS], ( sb 302) : «iḥbebes // yeṭteḥbaus ; ue 

yeḥbis –aḥbas, leḥbis // S‟arrêter.Arrêter, retenir, et pass.  

 M.T : "ḥbes", [ḤBS], ( sb 273) : « griffer, égratigner, écorcher, 

rayer, érzfler ; grater ( avec les ongle) 

 Imsulɣa : d aḥriq yesɛa tilisa s yiwen n yimɣi imi qqaren inijel, 

win ikecmen ad yewḥel din . 

30.Ibeɛzizen : d isem. ml/sf/il. MR {yibaɛzizen} . awal-a nufa-t ɣer : 

 F.CH :"Ibazizene", ( sb 480): « Ibaɛzizen.  ( le pays des ) 

descendants de Baziz, n. propre d‟homme .» 

 T.M :" Baaziz", [BƐZ], (sb 92) : « du mozabite Ba Ɛaziz « 

père Aziz » ou est-ce le Beɛziz kabyle qui est une 

contraction de Abdelaziz ? ». 

 Imsulɣa : D adeg semman-as akken, ilmend n tnekwa n 

wid  i imelken akal-nni . 

31.Idɣaɣen : d isem, ml/sf/il. MR {yidɣaɣen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "adɣaɣ ", [ DƔ], ( sb 148 ): « idɣaɣen (ye) // Pierre 

(matière) ; une pierre.yeqqur uqerruy-is am-medɣaɣ, ila la 

tête dure comme une pierre ; pas intelligent, têtu .» .   

 K .B :"dɣaɣ ", [DƔ], ( sb 58 ) : « aẓru, ablaḍ ; akal yeqqren 

nezzeh .md . axxam-ihin yecbeḥ, yebna s udɣag urqim .  

 Imsulɣa : d aḥriq akal-is  yeqqur ,d iblaḍen . 

32.Ijdaren : d isem, ml/sg/il. MR {yijdaren}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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 J.M.D : " ajdar ", [JDR], ( sb 361): « ijdaṛen (ye) // Cabane 

(abri fait de piquets, branchages, terre, paille ou tôles...). // 

Perche, piquet long.» . 

 K.B : " jdar",[JDR], (sb 121) : « aɛecciw ; axxam yemmugen 

s ubdid.md. Wa mačči d axxam, dajdar : yelha i tuga d 

walim. » 

 Imsulɣa : d amkan semmn-as, ilmend  yexxamen yellan 

dinna , mmugen s uɣanim . 

33.Imdunen : d isem, ml/sg/il. MR.{yimdunen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " amdun ", [MDN], ( sb 487 ) : « // Bassin ( de 

fontaine, d‟abreuvoir, d‟irrigatoin » . 

 K.B: «mda», [MD], (sb. 166):Amkan anda ttnejmaɛen 

waman, ur tteffγen ara, s umata, yetɣara deg unebdu, 

amkan-nni dima d amda n waman. Asget: imedwan  

 M.T :« mdu» ,[MD], (sb. 402): « mdi : stagner, croupir, étre 

rempli d‟eau ( cuve, cuvette, puits, fosse... » . 

 Imsulɣa:  

 D amkan deg-s aman n lahwa, ttnejmaɛen deg-s waman n lahwa imi lqaɛa 

ur ten-t-swi ara, yerna ulac anda ad fɣen.  

 D deg ddaw n taddart, yemmug d amdun, semmeḍ.  

 

34.Imzilen : d isem, ml/sg/il. MR {yimzilen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : « emzel», [MZL], ( sb 530 ) : « // Etre égorgé, v. ezlu, 

z l .»  

 Imsulɣa : d isem n uḥriq, semman-as ilmend n  

 

35.Iɣallen : d isem, ml/sg/il. MR. {yiɣallen}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : " iɣil", [ƔL], ( sb 608 ) : « Colline». // d takeddart . 



Aḥric wis sin: Tasleḍt              Ixef 5 Tasleḍt n unamek n yismawen n yidgan 

 

 

83 

 K.B :« ɣil», [ ƔL], ( sb 222 ) : « 1. Amur deg tfekka n umdan, 

seg tɣemmurt alamma d afus.md. Tameṭṭut tettbabba, argaz 

yettadam gar iɣallen-is.  // 2. Tayunt n lqis (tektil), azal-is 

azgen n lmitra .».  

 M. T :   iɣil  , [ΓL], (sb 186-187) : « bras ». // afus» .  

 Imsulɣa : d amkan yesawnen yebḍa d izelman, d tikedratin, ta 

zdat n tayeḍ. 

 

36.Iɣawzan : d isem, ml/sg/il. MR {yiɣawzan}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : «eɣz», [ƔZ], ( sb 634) : « yeqqaz ; ur iɣiz – taɣuzi, 

tuɣzin, tiɣzin, tiɣza, tiɣzit // Creuser. Fouiller.»  

 Imsulɣa :d adeg ɣezzen deg-s imdunen anda tefren 

yimjaḥden . 

 

37.Iɣeldan : d isem, ml/sg/il. MR {yiɣeldan}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 K.B : "ɣlad", [ƔLD], ( sb 223) : «Lesfuf i xeddmen 

yifellaḥen s yidɣaɣen i yiɣudan icerrfen akken ad ṭṭfen aman 

yerna ur d- yettsix ara ucriḥ n wakal. » 

 M.H : "aɣlad", [ƔLD], ( sb 158) : «rue, ruelle». 

 Imsulɣa :d aḥriq xeddmen deg-s tafellaḥt, tezzin-as s 

iɣeldan neɣ s lesfuf n yeblaḍen, bacu asen-i-laḥqen wama.  

 

38.Iɣil :d isem, ml/sf/il. MR {yiɣil}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : " iɣil", [ƔL], ( sb 608 ) : « Colline». // d takeddart . 

 K.B :« ɣil», [ ƔL], ( sb 222 , 223 ) : « 1. Amur deg tfekka n 

umdan, seg tɣemmurt alamma d afus.md. Tameṭṭut tettbabba, 

argaz yettadam gar iɣallen-is.  // 2. Tayunt n lqis (tektil), azal-is 

azgen n lmitra .».  

 M. T :   iɣil  , [ΓL], (sb 186-187) : « bras ». // afus» . 
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 F.CH :« Ighil », [ ƔL], ( sb 485 ) : « 34, berb.kab. Iɣil. La colline 

. 

 Imsulɣa : d amkan yesawnen yebḍa d izelman, d tikedratin, ta 

zdat n tayeḍ. 

 

39.Iɣira :d isem, ml/sg/il. MR {yiɣira}.Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : « lɣaṛ », [ ƔR ], ( sb 620) : « //Groutte, caverne, v . ɣ w 

r .» 

 Imsulɣa : D amkan deg-s lɣar d ameqqran deg yiwet n tressift.

  

40. Iɣuzan : d isem, ml/sg/il.MR {yiɣuzan}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 

 Imsulɣa : yekka-d seg umyag "ɣez". Nt "Taɣuzi ".  D aḥriq 

akal-is yertev, yesḥel i tɣuzi .  

 

41.Iqbaben : d isem, ml/sf/il. MR {yiqbaben}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : « aqbab», [QB], ( sb 638) : « iqbaben (ye) // Coussinet 

( chiffon roulé) pour porter une charge sur la tête ( aux A. M., 

on dit plutôt aceṭṭiḍ, c ṭ ḍ ) . 

 

42.Iqedmawen : d isem, ml/sg/il.  MR {yiqedmawen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : «aqadum», [QDM], ( sb 650) : « udem? Cf. B. 

Qadum, binette, rapprochement significatif. Iqudam (i) // 

visage .» 

 K.B : « dmawin », [DM], (sb 56) : « tudmawin, tudemawin . // 

tajɛelt, rrra, tamussi.md. Deg tmurt-nneɣ assa, kullec iteddu s 

tudmawin . 

 M.T : « udem», [DM], ( sb 66 ) : « udmawen =visage, mine, 

face, figure». 
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43.Iragen : d isem, ml/sg/il. MR {yiragen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "targa", [RG]n (sb 712) : « Tiregwa // Canal, Fossé 

d‟irrigation.». 

 Imsulɣa : D lexla xeddmen  deg-s tiregwa, bacu ad awḍen 

waman ɣer yidgan n tfellaḥ.  

 

 

44.Irem : d isem, ml/sf/il.  MR {yiren}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 

 J. M. D :   tiremt  , [RM], (sb 725) : « Part, portion ( d‟un travail, 

d‟une tâche) ». //  D lḥeq, d aḥric (seg lxedma, seg kra n 

tɣawsa)». 

 Imsulɣa : D amersum n wakal deg uḥriq wessiԑen i yellan d 

lḥeq n ḥed-nniḍen. 

 

45.Irezman :d isem,ml/sg/il. MR {yirezman}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "rezzem", [RZM], (sb 747) :« yettrezzim, arzam // Se 

ceindre. Se disposer, prondre ses dispositions». 

 Imsulɣa : d aḥriq yerzmen, lmeɛna-s yeɣleq, izemm. 

46.Iṛeẓẓa : d isem, ml/sg/il.MR{yiṛezẓa}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 F.CH : "Irezza", [IRZ], ( sb 503) : « de aɣzu, iɣez(z)a. Les 

endroit creux ; par ext., les plaines, les bords de l‟eau, etc. » 

 Imsulɣa : d amkan  yesɛan aman, ɣezzen deg-s lebyur. 

47.Iṛzi : d isem, ml/sf/il.MR {yiṛzi}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 M. T :   reẓ  , [RẒ], (sb 598) : « Casser, briser, rompre et pass ».  

// Rreẓ, srib. 

 Imsulɣa : d amkan yella deg lɣaba . 
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48.Isuka : d isem, ml/sg/il. MR{ysuka}.Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "asaka", [SK], (sb 771) : « isuka (i) // Gué ; endroit 

ravine ; éboulement». 

 Imsulɣa : d amkan ur itt-waxdemen ara, jjan-t d lbur.  

 

49.Isulan : d isem, ml/sg/il. MR .{yisulan}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "asalu", [SL], ( sb 771) : « isula (i) // Couche de neige 

assez épaisse ( quand on marche dedans, le pied n‟arrive pas au 

sol ).  

 Imsulɣa : d adeg  yessaɣ deg-s udfel ur ifessi ara .  

50.Izerman : d isem, ml/sg/il. MR {yizerman}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : " azrem", [ARM], ( sb 957) :  « (i) // Serpent . ewt 

azrem s aqeṛṛuy, v adroit au but (frappe le serpent à la tête ».  

 Imsulɣa : d lɣaba llan deg-s yizerman .  

51.Iziruren : d isem, ml/sg/il.MR {yiziruren}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 Imsulɣa : iziruren deg temnaḍt n Ait Ɛjisa, d leḥcic yemmug 

am usennan d ubrin, am tadut n lmal mi ara teccar d ibiruren 

ad tebren taduṭ-is. 

52.Izlifen : d isem, ml/sg/il. MR {yizlifen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D :«ezlef», [ZLF], ( sb 942) : « izellef ; ur yezlif, azlaf, 

zzelfa, zzelf // Etre flambé, havi. Flamber, brûler».  

 K.B : "zlef ", [ZLF], (sb 325) : « sreɣ rric (neɣ ccɛer) n 

uɣersiw.md. Tzefle-d aqerru n yizimer». 

 M.T : "azlaf ", [ALF], (sb 804) : « action de passer au feu, 

de flamber, de griller, de roussir». 

 M.H : "ezlef ", [ZLF], ( sb 234) : «être flambé, être passé au 

feu, être grille ( tête de mouton) ». 
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 Imsulɣa : d iger n nneɛma, semman-as izlifen ilmend n 

nneɛma-nni asma ad tezzu ɣer yiṭṭij, ad tezlef. Deg temnaḍt 

n Ait Mɛuc qqaren-tt wawal-a sumata. 

53.Jjniyed : d isem, ml/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "ejnu ", [JN], (sb 372 ) : « ijennu ; yejna, jniɣ; ur 

yejna, jennu, tujnain, ajnay // Se mettre à genoux ».  

 K.B : "jnu ", [JN], (sb 127) : «ḥelli-d kra s leɛyab, s lxedma». 

 Imsulɣa : d aḥriq uzemmur, ttruḥun ad jnun ayen yellan deg-s 

. 

54.Larebɛa :  d isem , un/sgt/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D:"larebɛ ", [LRBƐ], ( sb 703) :« Mercredi ; marché  

du mercredi  ». // D ass seg ussan  n ddurt, d ssuq   n larebɛa 

.» 

 F.CH : "Larebaa", [LRBƐ], ( sb 541) : « El-arbɛa. Litt. 

Désigne le nombre quatre. Par ext., le mot désigne le 

quatrieme jour de la semaine, mercredi. Par méton. Ce n. 

S‟applique à désigner parfois un carrefour et, asser souvent, 

un carré de terre cultivée .  

 Imsulɣa : d adeg, zik  yetili deg-s ssuq yal larebɛa . 

55. lbir : d isem, ml/sf/{Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " lbir ", [BR], (sb. 38) : lebyur, « puits, de l‟eau du 

puits, eau fraiche, propre, quelque chose de précieux »: aman 

n lbir, zeddiyit, lhan mliḥ ».  

 K.B : " lbir ", [BR], ( sb 145) : « amdun  lqayen i qqarzen 

madden deg wakal; akken ad d –salin aman ».  

 Imsulɣa : d aḥriq xeddmen deg-s tibḥirin,  yella deg-s lbir d 

ameqran . 

56.Lbur : D isem, ml/sf/il.MR {wubur}. Awal-a nufa-t ɣer :  
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 J. M. D : « lbur », [BR], (sb36):Terrain en friche ; endroit non 

labouré.║D adeg 

ur ittwaxdamen ara, ur ittwanqac ara. 

 K. B : « bur », [BR], (sb62) : « Qim d lbur [lbuṛ], d asuki, ay 

iger ». 

 M. T : «bur », [BR], (sb25) : « rester en friche (terre), être non 

irrigable, être 

inculte ». // Teqqim ur tettwaxdem ara (lqaԑa), ad tili ur tettwaxdem ara, ur 

tettwanqac ara. 

 Imsulɣa : D aḥriq, akal-is ur yelhi ara i tfellaḥt, d win yekkawen, 

ɣas yettwanqac ur dittak ara lɣella. 

 

57.Lekmin : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "ekmen ", [ KMN], (sb 406 ) : « ikemmen / yettkeman ; ur 

yekmin, akman, lekmin  // Cacher, celer, et pass. » 

 Imsulɣa :d amkan i i kemnen, ur yesɛi ara abeḥri.  

 

58.Lemqam : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : " lemqam ", [LMQM], ( sb 510 ) : « // Mausolée, v. 

q m .» 

 Imsulɣa :d aẓekka n lewli i wumi bennan axxam. 

 

59.Lemsila : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 F.CH : "M‟sila ", [MSL], (sb 559 ) : «Du berb. sila, le m 

serait une préformante. M‟sila. Endroit du petit canal. 

«Tasselia ( chaouia de l‟Aurès)  « " petit canal" … Le mots 

latinisé sila n‟est qu‟une altération du libyen selia ou 

tasselia "le petit canal"» ( Mercier, 303-304) » . 

 Imsulɣa : d adeg yeḥman mliḥ, akal-is ur yesliḥ i kra.  
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60.Leṣnam :d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 D.R : "صنم ", [Lsnm], (sb 309) : « idom; Ftiche ».  

 Imsulɣa : d lexla llan deg-s yeblaḍen temcabin ɣer lesnam ni 

iɛebden lkeffar.  

61.Lḥanut : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D :"taḥanut ", [ḤNT], ( sb 329) : « tihuna (tḥ) // Boutique ; 

magasin. Bureau ; cabinet. Bu tḥanut, commerçant». 

62.Lḥed : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " lḥedd ", [LḤD], ( sb 305 ) : « / ass lḥed, ar . ḥ d 

lḥeddat // Dimanche .» 

 Imsulɣa : d adeg yella deg-s ssuq ass n lḥed . 

63.Lḥemmam : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "lḥemmam ", [LḤMM], ( sb 322 ) : « lḥemmamat 

//Bain d‟eau chaude. Bain, Lḥemmam igawawen, ancien 

nom d „Aïn-el-Hammam, chef-lieu de daïra – At Mangellat ) 

.» 

 F.CH : "El Hammam", [LḤMM], ( sb 386) : «La source 

thermal. « Hammâm. Bain, étuve. Source thermake 

alimentaire un bain. Piscines ou étange naturels dans lesquels 

on se baigne (Flamand) ».  

 Imsulɣa : d amkan yella deg-s lḥemmam. 

64.lkewwaci : d isem, ml/sf/il. {Ø}. [LKWC]. Awal-a nufa-t ɣer :  

 Imsulɣa : d adeg khedmen deg-s lkucha-t zik, sewwayen 

deg-s .  

65.Lmecta : d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 F.CH : "El Macta ", [LMCT], ( sb 396) : « Maqta, macta, 

macta, mokta ; pl. Mqâta. Gué, passage dans une rivière ou 

dans les dunes ».  
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 Imsulɣa : d aḥriq yezga-d zdat wasif, semman-as ilmend imi 

yemmug am ttawil att-zegreḍ i wasif .  

66. Lmedlug :d isem, ml/sf/il. MR. {Ø}.Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "dleg ", [DLG], (sb 140) : «idelleg ; ur yedlig, 

adlag (we) // Enduire, mouiller? // Etre fâché (transdir)». 

 Imsulɣa : D aḥriq semman-as ilmend n bab-is, yedleg akk 

medden, lmeɛna-as ibeɛɛed akk i lɣaci yeqim d awḥid; asmi 

i yemmut ɣɣaren-as i weḥriq-nni aken . 

67.lmenzel :d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 Imsulɣa :  d amkan yekter deg wakal-is ssenf n ubeɛɛuc imi 

qqaṛen lmenzel. 

68. Lqarya:d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 D.R : " قرية   " , [QRY], (sb 535) : «bourg; bourgarde; 

hameau; localité; villague / taddart . » 

 Imsulɣa :D lexla teqreb ɣer taddart, zdat imezdaɣ i tella.  

69. Lqenṭṛa :d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " tiqenṭert", [LQNṬR], ( sb 699) : «tiqenṭyaṛ (tq)) 

// Pont. Gros mensonge. » 

 D.R : "قنطرة", [LQNṬR], (sb 557) : Arcade; arche; pont; 

poutre; voûte de pont; viaduc ».  

 Imsulɣa : d adeg yesɛa tiqenṭert sufel n wasif  iwakken ad 

zegren sufell-as . 

70.Lqeṣba : d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 D.R :"قصب", [LQSB], (sb 539) : «coll, canne; conduit; 

roseau; tige; tube; tuyau ».  

 Imsulɣa : d lexla yella deg-s yimɣi n uɣanim.  

71.Mɛemmeṛ : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "timɛemmeṛt ", [MƐMR], ( sb 990 ) :«timɛemṛin 

(te) // Ecole coranique ». 
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 Imsulɣa : d amkan anda sselmaden leqṛan .  

72.Ṛṛesfa :d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 Imsulɣa : d adeg tekksen-d deg-s yiwen weblaḍ imi qqaren 

taṛṣibt . 

73. Ssaḥel :d isem, ml/sf/il. {Ø}.Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : " ssaḥel, "[SḤL], ( sb 765 ): « sswaḥel // Plaine ; 

terres basses.» 

 F.CH : "Saḥel ", [SḤL], ( sb 721 ) : « Saḥel. Plaine ou littora. 

Dans le T.L.F. saḥel signifie «régions des collines littorale ». 

 Imsulɣa : d lexla ur iḥekkem ara yiṭṭij, d tasemmaḍt am win 

yellan zsad n lebḥer . 

74.Sembuxa :d isem, ml/nt/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "dduxan", [MBX], (sb 165) : « Fumée. Tabac 

à fumer ». 

 K.B : "dexxan", [DXN], (sb 54 ) : « nnefs i d-teffɣen 

seg usɣar mi ara ireqq ». 

 Imsulɣa : d lexla sruɣan deg-s, ddekhan-nni deg 

temnaḍt n At Mɛuc qqaren-as ambux . 

75.Seɛdan:d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 Imsulɣa : d aḥriq imelek-it yiwen wergaz imi qqaren Ssaɛid 

. 

76.Ssɛada :d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 Imsulɣa : d aḥriq d lmelk n yiwet n temɣart, imi qqaren 

Saɛida . 

77.Taberjet:d isem. Nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "lbeṛj ", [ BRJ], ( sb 45 ) : « lebṛuj // Construction 

massive ; château ».  

 Imsulɣa : d adeg ɛlayen mliḥ, am tberjet .  

78.Tablaṭ : d isem, nt/sf/il. MR. {teblaṭ}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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 J.M.D : "tablaṭ ", [ BL], ( sb 23 ): « tiblaḍin (te) // Dalle de 

pierre ».  

 Imsulɣa :d lexla ttawin-d deg-s tiblaḍin, swacu xeddmen 

aẓekka . 

79.Taddart: d isem, nt/sf/il. MR. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "taddart ", [DR], (sb 152) : « tudrin; tuddar // 

Village.» 

 F.CH : "Tadart", [DR], ( sb 764) : « Taddart. Le village. 

Étymologiquement, lieu de vie ; du v. edder, vivre. ».  

 M.T : "taddart", [DR], ( sb 71 ) :« taderwin/ tiydrin = 

maison, habitatoin. » 

80.Tadekkaṛt:d isem, nt/sf/il. {tdekkart}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "tadekkʷart ", [DKR], (sb 138) : « tidekkʷṛin  // 

Figuier mâla( n. d‟un. de l‟arabe : caprifiguier) ». 

 K.B : "dekkart ", [DKR], (sb 52) : «  ttejra n ddekkar .SG. 

Tidekkarin ». 

 Imsulɣa :  d lexla yella deg-s ala ddekkaṛ .  

81.Tafalaṣt : d isem; nt/sf/il. {tfalaṣt}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : «aflus», [FLS], ( sb 207 ) : «// Glands séchés et 

décortiqués. Abelluḍ bbʷeflus / aflus ubelluḍ, mm. ss.» 

 Imsulɣa : d adeg tella def-s tala qqaren-as tafalast . 

82.Taftist:d isem, nt/sf/il. MR. {teftist}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "aftis ", [FTS], (sb 240 ) : «iftisen (ye) // Champ 

humide, marécageux». 

 K.B : "ftist ", [FTS], ( sb 78 ) : « amkan i yellan ɣef yiri n 

wasif, n lebḥer, yeččur d rrmel. » 

 F.CH : "Aftis ", [FTS], ( sb 53) : «  Aftis. «Champs humide et 

marécageux », selon Dallet, 240. Dans El-Bekri, 1881 «champs 

humide, marécageux, plaine entourée de montagnes» .  «Fadis 
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“lentisque”» selon A. Pellegrin, p. 77, aui cite Trabut, p. 204 : « 

Fethies, Fadhiss. Pistacia lentiscus. – Lentisque ». 

 Imsulɣa : d lexla yella deg-s uzemmur, yeqreb ɣer tasift .  

83.Tafuḥant : d isem, nt/sf/il. {tfuḥant}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "fuḥ", [FḤ], ( sb 197) : « yetfuḥ / yetfuḥu – afuḥan, 

tufuḥin, lfuḥa // Puer, sentir mauvais. » 

 K.B : "fuḥ ", [FḤ], ( sb 79) : «sɛu rriḥa n diri ; ttriḥ mliḥ-

mliḥ. » 

 Imsulɣa : d tala tettfuḥu d yir rriḥa . 

84.Tajelibt :d isem, nt/sf/il. {tejlibt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : " tajlibt ", [JLB ], ( sb 366 ) : « tijlibin (te) // 

Troupeau ( plus impportant que taqeḍɛit ) ». 

 K.B : "jlibt ", [JLB], ( sb 126) : «taqeḍɛit ; addras. »   

 Imsulɣa : d iger kessen deg-s tiqeḍɛiwin n lmal .  

85.Tagma :d isem, nt, sf, il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.  :   tigemmiwin   , [GM], (sb 260) : « vaste terrain de 

culture. Toponymes de 

champs ». // d lqaԑa tameqqrant n tfelaḥt. 

 M. T :   tigwmma  , [GM], (sb 156) : « Douar, groupe de tentes 

dressées et 

disposées en cercle ; groupe de gens placés en rend ; place centrale d‟un village 

ou 

d‟un douar. //  d adrum, d agraw n yiqiḍunen mugen dewren, d agraw n 

yilemẓiyen 

tiɣimit-nsen temmug d timdewwert, d adeg amanaɣ n taddart neɣ n udrum. 

 Imsulɣa : d isem n taddart ixxamen-is nejmaԑen, dewren, 

zgan-d wa zdat wa. 

86.Tagnit :d isem, nt/sf/il. {tegnit}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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 J.M.D :   agʷni  , [GN], (sb 263) : « Plateau. Terrain plat, 

dégagé, élevé par raport 

à l‟environement. Stade. (Fréquent en toponymes.) ». // d tiɣilt. D luḍa. d amkan 

ԑlayen ɣef wayen i as-d-yezzin. D annar. 

 K.B :   gni  , [GN], (sb165) : « annar, luḍa neɣ amkan iqeԑԑden 

deg udrar ». 

 F.CH : « Agnie»,[GN], ( sb 56) : «Le final est superflu.  Agni. 

Le plateau » . 

 Imsulɣa : d iger iqeɛden deg udrar, taluḍayt .  

87.Tajmaɛt :d isem,  nt/sf/il. {tejmaɛt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D: "tajmaɛt ", [ JMƐ ], (sb 371) :«tajmaɛt / tijmaɛit; 

tijemmuɛa / tijemmuyaɛ , lieu de réunion dequartier ou de 

village, bati couvert, équipé de banquettes de pierre » .  

 K.B  : "jmaɛt ", [JMƐ ], ( sb 126 ) : «amḍiq anda ttnejmaɛen 

at taddart . » 

 Imsulɣa : d amkan anda ttnejmaɛen at taddart .  

88.Tala :d isem nt/sf.{Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D :   tala  , [L], (sb 440) : « Fontaine ». // D lԑinser, d taԑwint. 

 K.B : " tala ", [L ], ( sb 142) : «  lɛinser ; aɣbalu ; taɛwint iseg d-

nettagem. » 

 Imsulɣa :d lɛinṣer ttagmen deg-s aman . 

89.Tamejjuṭ :d  isem, nt/sf/il. MR.{tmejjuṭ}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tamajjiṭ ", [MJṬ ], ( sb 493) : « Nom d”un village 

des At Mangellat. Sut- tmejjuṭ, les femmes de ce village ».  

 Imsulɣa : d lexla n uzemmur . » 

90.Tamda :d isem, nt/sf/il. MR. {temda}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "tamda ", [MD], ( sb 486) : « tamada, timedwin/ 

timedwa (tm) // Mare. Réservoir ; bassin.» 
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 K.B : " mda ", [MD], (sb 166 ) : « Amkan anda ttnejmaɛen 

waman mi ara d-tewt lehwa, d tamectuḥt ddaw n umda ».  

 M.T : "tamda ", [MD], ( sb 402) : « timedwin, mare, flaque ».  

 F.CH : "Tamda ", [MD], ( sb 790 ) : « Tamda. Mare, piscine 

naturelle dans le creusé  d‟une rivière . » 

 Imsulɣa : d amkan anda ttnejmaɛen waman, xeddmen dina 

tafellaḥet . 

91.Taneqquct : d isem, nt/sf/il. MR. {tneqquct}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "enqec ", [NQC], (sb 572 ) : « ineqqec ; ur yenqic, 

anqac //Piocher, v. n ɣ c.  Amenqac //Pioche, v. n ɣ c . 

Tineqqict // Planche de culture, v.n ɣ c.  

 Imsulɣa : d aḥriq dima yenqec, xeddmen tafellaḥt . 

92.Taɣara :d isem, nt/sf/il. MR.{tɣara}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 K.B : "ɣara ", [ƔR], ( sb 218 ) : « liḥala, amek i i(t) ga kra .  

 Imsulɣa : d aḥqaf daɛlayan .  

93.Taɣiwin :d isem, nt/sg/il.MR. {tɣiwin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D :"eɣwu", [ƔW], (sb 631) : «iɣewwu ; yeɣwa, ɣwiɣ, ur 

ɣwiɣ, aɣway, ɣewwu. // Tenter, induire en tentation». 

 Imsulɣa : d aḥriq yella lxir dinna, llan yisekla deg-s, win 

iruḥen ɣerdin att-yeɣwu cciṭan ad yaker.  

94.Taɣzuyt : d isem, nt/sf/il. MR{teɣzuyt}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "taɣzut", [ƔZ], ( sb 634) : « tiɣʷezza (tɣ) // Champs, 

terrain en birdure de rivière. Terre d‟alluvions».  

 Imsulɣa : d amkan yeqreb zzdat n tasift, xeddmen deg-s 

tafellaḥt .  

95.Taqaɛet:D isem, nt,sf/il. MR {tqaɛet}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "lqaɛa,"[QƐ], (sb 691) : «Sol. Terre ». 

 Imsulɣa : D adeg yella deg temnaḍt n At Xyar, d amersum n 

wakal zedɣen deg-s.  
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96.Taqeṛṛabt: d isem, nt/sf/il. MR.{tqeṛṛabt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "taqʷeṛṛabt ", [QṚB], ( sb 674) : « Mausolée ; 

construction en l‟honneur d‟un saint personnage.  

 Imsulɣa : D amkan yella deg-s uẓekka, ttruḥun ttẓuren-tt-id 

.  

97.Taqiṭunt :d isem, nt/sf/il. {tqiṭunt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 Imsulɣa : d amkan xeddmen deg-s tiqiṭunin teẓẓun deg-

sent.  

98.Tasift :d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 

 J. M. D :   tasift  , [SF], (sb 759) : « Ruisseau ». // D amkan i 

deg ttazzalen waman. 

 M. T :   asif  , [SF], (sb 617) : « fleuve. Rivière. Oued ». // d 

asif, d amkan i illan aman ». 

 Imsulɣa : d iɣzer yesɛ terga tamejtuḥt ɣef wasif .  

99.Tasukit :  d isem, nt/sf/il. {tsukit}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tasukit ", [SK], ( sb 766 ) : « Grand sac de laine à 

deux pochrs en tissage, décoré ou non ( pour mulet, âne , cf. 

Acwari, en vennerie ) .  

 Imsuɣa : d lɣaba yella deg-s yiwen n leḥcic syess i 

xeddmen cwari n weɣyul .  

100.Taṣawaṭ : d isem, nt/sf/il. MR.{tṣawaṭ}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "aweḍ", [WḌ], (sb 852) : yettaweḍ ; yebbʷeḍ, ur 

yebbʷiḍ  // Atteindre. Parvenir, arriver ». 

 Imsulɣa : d tajnant, isem-is yekka-d seg umyag aweḍ, 

siweḍ .  

101.Taṣefṣaft :d isem, nt, sf, il.MR.{tṣefṣaft}.Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D :   asefsaf   , [SF], (sb 810) : « Peuplier ; saule ». // 

ttejra n usefsaf». 
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 Imsulɣa : d isem n umkan n tmezduɣt yezga-d ԑlay, 

qqaren-d zik-nni tella yiwet ntejra n usefsaf d tameqrant, 

deg-s ittqeyyilen imeksawen. 

 

102.Tawrirt :d isem, nt/sf/il. MR.{tewrirt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tawrirt ", [WR], ( sb 872 ) : « H auteur de terrain 

; mamelon ; éperon. Fréquent en top».  

 K.B : "wrir", [WR], ( sb 300) : « deg trakalt, d amkan 

iqeɛɛden dg win ɛlayen (adrar) » . 

 F.CH : "Taourirt", [WR], ( sb 797) : «  Tawrirt. La petite 

montagne .  

 Imsulɣa : d aḥriq fkan-as isem-a, acku adeg-nni yessawen.  

 

103.Taxribt :d isem, nt/sf/il. MR. {texribt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.  :   axṛib  , [XRB], (sb905) : « Ruine, Batisse en ruine 

». // Lebni i raben. 

 K.B : " xrib", [XRB], (sb 310): « lḥara yexlin, ur 

nettwazdeɣ ara ». 

 M.T :   axṛib  , [XRB], (sb287) : « crochets de bois auxquels 

s‟attachent les 

cordeaux qui maintiennent la tante, bordures de tente ». //  d imersumen n 

wesɣar yes-sen teṭfen lexyuḍ n uqiṭun. 

 Imsulɣa : D amkan meẓẓiyen yella yettwazdeɣ, tura 

yedrem akk lebni-ines. 

104.Taɛzibt :d isem,nt/sf/il. MR.{teɛzibt}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D: "ɛezzeb ", [ƐZB ], ( sb 1014) : «yetɛzzib ; 

aɛezzeb // Habiter une maison ou une cabane dans la 

campagne ». 
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 F.CH : " Taazibt ", [ƐZBT ], ( sb 759) : « Taɛzibt. Le 

petit pâturage».  

 Imsulɣa :Yekka-d seg wawal ɛezzeb, kra n yemdanen  d 

imrabḍen ɛezzben-d  neɣ  ruhen ɣer taddart taberranit,  

fkan-asen lqaɛa tesɛa tilisa anda ad zedɣen tuɣal dayla-

nsen .  

105.Ticci : d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer:  

 J.M.D : "ticci ", [C], ( sb 71) : «Reflet, éclat.» 

 F.CH : " Tichi ", [C], (sb 814 ) : « Ticci. Le reflet. Ou le bord 

de rivière en  escarpment . » 

 Imsulɣa :  d adeg ɛlayen, tekkat deg-s tafat n tziri .  

106.Tifirasin : d isem, nt/sg/il. {tfirasin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "efres ", [FRS], ( sb 227) : « iferres /yettferras, 

Emonder ; nettoyer ».  

 K.B : "fres ", [ FRS], ( sb 76) : « sizdeg, s umata ; kkes 

ayen i izaden, ayen ur nelḥi».  

 M.T : " fers", [FRS], ( sb 127) : « curer, nettoyer, 

boucharder ( meule)= émonder, tailler, fendre ( bois) et 

pass ». 

 F.CH : "Tifirassine,"[FRS], (sb 816) : « chaoui. Tifirasin. 

Les poiriers ». 

 Imsulɣa : d igran tferrisen-ten yal aseggas, yella deg-s 

uzemmur .  

107.Tifuzzal : disem,nt/sg/il. {tfuzzal}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tifuzzal ", [FZL], (sb 244 ) : « tif uzzal, elle 

l‟emporte sur le fer ».  

 Imsulɣa :- Semman-as akken, acku amkan-nni yettqabal-it 

yittij am unevdu am tegrest .  
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 Akal-is i taqqal am uzzal , akal iwumi qqaren umlil asma ad 

iqqar yettuɣal am uzzal . 

 yekka-d seg wawal teffud, tezza seg yiṭṭij.   

108.Tigert:d isem nt/sf. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J. M.   :   iger  , [GR], (sb 270) : « Champ labouré et 

ensemencé de céréales (orge,blé).  // D aḥriq yettwazraԑen d 

irden neɣ d timẓin. 

 M. T :   iger  , [GR], (sb 165) : « champ, champ labouré, et 

encemencé ; parcelle de 

terrain ». // D aḥriq, yettwaxdamen. 

 Imsulɣa : D amkan d talutayt, azgen deg-s d timeṭṭlin azgen-

nniḍen  d igran n yirden . 

109.Tigujilin : d isem, nt/sf/il. {tgujilin}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tigujilin ", [GJL], ( sb 254 ) : « Orpheline  ».  

 Imsulɣa : d iḥriqen zda-t tasift ur sɛin ara win i-ten-imelken .  

110.Tigzirt : d isem, nt/sf/il. {te}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tigzrit", [GZR], (sb 283) : « Connu uniquement en 

toponymes :nom d‟un village des At Yanni. Ville antique de la 

côte kabyle, entre Dellys et Azeffoun (antique Iomnium ).  

 F.CH : "Tigzirt ", [GZR], ( sb 819) : « Tigzirt. L‟îlot ( 

d‟abitation ) ; la petite agglomération ». 

 Imsulɣa : D amkan yebɛed nezaḥ ɣef yimezdaɣ.  

111.Tijlibt : d isem, nt/sf/il. MR. {tejlibt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tajlibt ", [JLB], (sb 366) : « tijlibin // Troupeau ( 

plus important que taqeḍɛit ». 

 Imsulɣa :D awal  yemmal-d taqeḍɛit . 

112.Tikbilin : d isem, nt/sg/il. MR. {tekbilin}. Awal-a nufa-t ɣer : 



Aḥric wis sin: Tasleḍt              Ixef 5 Tasleḍt n unamek n yismawen n yidgan 

 

 

100 

 J.M.D : "ekʷbel ", [KBL], ( sb 390) : « ikʷbbel / yettekʷbal ; 

ur yekʷbil akʷbal // Empaqueter. Etre emmitoiflé ; 

s‟emmitoufler, et trans».  

 Imsulɣa : d aḥriq bab-is i teẓẓu deg-s ukbal . 

113.Tikfilin : d isem, nt/sf/il. {tekfilin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 Imsulɣa : d amkan yemmug taluḍayt, yeqreb ɣer tasift 

xeddmen deg-s tafellaḥt . 

114.Tiksarin : d isem, nt/sg/il. MR. {tekfilin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " takʷessart", [KSR], ( sb 427) : « Petite pente ». 

 K.B : " ksar ", [KSR], ( sb 138) : « Ayen i d-iqublen tama n 

ufella ».* 

 Imsulɣa : d abrid yemmug d taksart, yettawi ɣer taddart, 

tuɣal taddart qqaren-as tiksarin .  

115.Tikɛebt :d isem, nt/sf/il.  MR.{tekɛebt}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "takʷɛebt ", [KƐB], ( sb 433) : « Chevèche, oiseau 

de nuit plus petit que la chouette.  

 Imsulɣa : d lexla tettili deg-s lɛec n yiwen n wegḍiḍ imi 

qqaren tikɛebt.  

116.Tilmatin : d isem, nt/sgt/ il.MR. {telmatin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J. M. D :  alma  , [LM], (sb 454) : « Prairie naturelle. 

(Fréquent en top). ». ║d 

adeg deg kra yellan d snef n leḥcic. 

 F.CH : "Tilmatin " , [LM] , ( sb 821) : « Tilmatin .Les 

petites prairie.  

 M. T :   almu  , [LM], (sb 379) : « Prairie humide et 

herbeuse ». // d adeg yesԑa aman d leḥcic. 

 Imsulɣa : d amkan yesԑan aman yettili deg-s leḥcic. 

117.Timellaḥin : d isem, nt/sg/il. {telmatin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "lemleḥ ", [MLḤ], ( sb 499) : « Sel » . 
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 Imsulɣa : d amkan anda ɛellen timdunin, iwakken ad 

ksen lemleḥ . 

118.Timeglal : d isem, nt/sg/il. {tmeglal}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "ameggal ", [MGL], ( sb 489) : « Labour sans 

semailles ». 

 Imsulɣa : d aḥriq tezzun deg-s nneɛma.  

119.Tiremt : d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J. M. D :   tiremt  , [RM], (725) : « Part, portion ( d‟un travail, 

d‟une tâche) ». // D lḥeq, d aḥric (seg lxedma, seg kra n 

tɣawsa). 

 Imsulɣa : D amersum n wakal deg uḥriq wessiԑen i yellan d 

lḥeq n ḥed-nniḍen. 

-120. Tiwal : disem, nt/sg/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 F.CH : "Tioual", [TWL], (sb 838) : «Tiwal. Le genévrier 

thuriféraire. «Aïoual, Taoualt. Junisperus thurifera. Sabine à 

gros fruit»(Trabut, 140) » 

 Imsulɣa : D taddart tezga-d deg lɣaba, tesɛa agammu n 

tizwal. 

-121.Tixzanin : d isem, nt/sg/il. MR. {texzanin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " taxʷzant ", [XZN], ( 916 ) : «  tixʷzanin // 

Armoire. Resserre. Niche». 

 Imsulɣa : d aḥriq semman-as tixzanin, acku xeznen deg-s 

nneɛma, tuga,  ...» . 

122.Tizi: disem nt/sf/. {Ø}. awal-a nufa-t ɣer : 

 J. M. D :   tizi  , [Z], (sb 926) : « Col ; passage. Occasion, 

incidence. Moment. Passage difficile. Tourbillon (vent, 

poussière, neige) ».  // Amkan ḍeyyiqen, abrid i yeԑren. 

Amkan n tbuciṭanin deg-s yella waḍu, aɣebbar d udfel. 

 F.CH : "Tizi", [Z], ( sb 832) : «Tizi. Le col ». 
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 Imsulɣa : d tiɣilt tezga-d deg umkan ԑlayen yella deg-s lehzaz 

tebuḥra. 

123.Tiziba : d isem, nt/sg/il. MR.{Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "tazibba ", [ZB], ( sb 927 ) :« Grand collier ancien 

avec plaques d‟argent garniers d‟émaux . // Nom d‟une plante 

non identifiée cueillie au jour de tarurit uzal . » 

 M.H : "taziba ", [ ZB], ( sb 225) : « pl. (rare) tizibiwin // « 

collier avec plaques d‟argent incruséets d‟émeaux ». 

124.Tizdaɣ : d isem, nt/sg/il. MR. {tezdaɣ}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "ezdeɣ", [ZDƔ], ( sb 930) : « Habiter, loger ». 

 K.B : "zdeɣ ", [ZDƔ], ( sb 320) : « ili deg yiwen n uxxam iḍ 

d wass, kra kkan wussan, wayyuren, iseggasen ». 

 Imsulɣa : d lexla zeddiget, telḥa i umezduɣ . 

125.Tizura : d isem, nt/sg/il. {tzura}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " uzur", [ZR],( sb 954) : « Etre gros ; épais ». 

 Imsulɣa : d lexla uzemmur .  

126.Tiẓurin : d isem, nt/sg/il. {Tẓurin}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "tiẓurin", [ẒR], ( sb 955) :« Raisin ».  

 Imsulɣa : D aḥriq llan yiɛricen n tẓurin deg-s. 

 

127.Ttlata :d isem, nt/sf/il. {Ø}.Awal-a nufa- ɣer : 

 J.M.D : "tlata", [TLT], (sb 824) : « Trois. Tlata warrac, trois 

garçon. Tlata, 3 heurs ( du ccardran ). Ttlata / ass n ettlata, 

mardi ; marché du mardi. Dans les emprunts ar. : telt echuṛ, 

trois mois. Telt eyyam, trois jours. Telt meṛṛat, trois fois ». 

 K.B: "ttlata", [TLT], ( sb 284) : « ass deg wussan n ddurt  ( 

imalas). Deg ddurt, llan 7 n wussan : ssebt, lḥed, letnin 

(letnayen), ttlata, larebɛa, lexmis, lǧemɛa ». 

 Imsulɣa :Yella ssuq dinna, yall ass n ttlata . 
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128.Tubrast : d isem, nt/sg/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 Imsulɣa : d aḥqaf, yella deg-s useklu n tubrast .  

129.Ulmuten :d isem, ml/sg/il. MR.{wulmuten}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : " ulmu", [LM], ( sb 454) : « Orme ; ormeaux ».  

 M. T :   almu  , [LM], (sb 379) : « Prairie humide et 

herbeuse ». // d adeg yesԑaaman d leḥcic. 

 Imsulɣa : d amkan yesԑan aman yettili deg-s leḥcic. 

130.Xaṛun :d isem, ml/sf/il.{Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 A.B, J.J.S : "HAROUN, AARON", [XRN], (sb 282) : « en 

français est le frère et le bras droit de Moïse, souvent cité 

dans le Coran à l‟égale d‟un prophète...» 

 Imsulɣa : D iger semman-as imend n tnekwa n win itt-i-

melken .  

121.Ɛeyyada :d isem, nt/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 F.CH : "Ayada", [ ƐYD], (sb 130) : «ɛyada, Maternité».  

 Imsulɣa : d aḥriq semman-as ilmend n win i tt-i-melken 

qqaren-as ɛayad . 

132.Ɛmaṛa : d isem, ml/sf/il. {we}.Awal-a nufa-t ɣer : 

 F.CH : "Amara", [ƐMR], (sb 115) : « Aɛmaṛa. La luzerne. 

«Amara. Medicago. -Luzerne» ( Trabut, 163). Ou n. propre 

d‟homme, dér. de Aɛmaṛ . 

 Imsulɣa : d aḥriq semman-as, ilmend n tnekwa n wid i tt-i-

melken .  

133.Ɛuqba : d isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 A.B, J.J.S :" OQBA", [OQB], ( sb 272) : « Sidi OQBA 

BEN NAFI fut le premier général arabe conquérant du 

Maghreb au 7 s, ... ».  

 Imsulɣa : d adeg semman-as ilmend win –itt-i-melken .  

134.Ɛwani :d isem,ml/sg/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  
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 J.M.D : "ɛiwen", [ƐWN], (sb 1008) : « Aider ; secourir ». 

 K.B : "ɛiwen", [ƐWN], (sn 347) : « ger-d afus-ik (im) ; all. 

Md. Weḥd-s i yexdem kulec, ḥedd ur t-iɛawan ». 

 Imsulɣa :Yekka-d seg uɛawen, d aḥriq temɛwanen deg-s at 

taddart iwakken at-xedmen, ayen i dewwin d lgella ferqent.  
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2-Ismawen n yidgan uddisen 

     Deg uḥric-a nefka-a inumak n yismidgen akken i ten-nufa deg yisegzawalen i 

nesseqdec deg tezrawt-a, ad nefk asebtar-nsen d uẓar-nsen, d yinumak akken i 

ten-d-fkan ymsulɣa-nneɣ . 

   1.Ablaṭ iɛejnan:Isem+isem 

 Ablaṭ : D isem, ml/sf/il. MR {weblaɛṭ}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                    ˗J. M.   :  tablaṭ  , [BLḌ], (sb 23) : « Pierre plus ou moins plate ». // 

Adɣaɣ yessawan». 

 Iɛejnan : d isem, ml/sg/il. {yiɛejnan}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                   -J.M.D : "eɛjen", [ƐJN], ( sb 982): « Pétrir ; être pétri, Gâcher ( le 

mortier), et pass. Réduire en purée ». 

-Imsulɣa : d adeg akal-is d iblaḍen n waluḍ seḥlen i truẓi .  

2.Abrid ufella :Isem+isem 

 Abrid : D isem, ml/sf/il. MR {webrid}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                    -J.M.D : "abrid", [BRD], (sb 41) : «Chemin, route, rue ; passage».  

                    -K.B : "brid", [BRD], ( sb 16) : « ansa i tekken yimdanen, d lmal d 

lmal d wayen akk ileḥḥun, mi ara ruḥen sani i bɣa ». 

                    -M.T : "abrid", [BRD], (sb 27) : « iberdin = chemin, sentier, route, 

passage,... ». 

 Afella : Disem, ml/sf/il.  MR{ufella}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                    -J.M.D :   ufella  , [FL], (sb 204) : « Au-dessus, en haut ». // deg 

usawen, deg laԑli». 

-Imsulɣa :D abrid yemmug d taluṭayt yezga-d deg tama ufella n 

umkan imi qqaren lḥed .  

3.Adɣag n waɣud :Isem+tanzeɣt+isem 

 Adɣaɣ :D isem, ml/sf/il. MR {wedɣaɣ}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J. M. D :   adɣaɣ  , [DΓ], (sb 148) : «Pierre ; une pierre ». // Ablaṭ. 

 N : D tanzeɣt. 
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 Aɣud : D isem, ml/sf/il. MR {aɣud}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                   -J.M.D :   iɣed  , [ΓD], (sb 602) : « Cendre. Cendres ». // ayen i d-

yettɣiman mi arattreɣ tɣawsa ».  

                 -Imsulɣa : D aḥriq ablaḍ-is am yiɣed . 

 

4.Agni Merzuq :Isem+isem 

 Agni : D isem, ml/sf/il. MR {wegni}. [GN]. 

                   -J.M.D :   agwni  , [GN], (sb 263) : « Plateau. Terrain plat, dégagé, 

élevé par raportà l‟environement. Stade. (Fréquent en toponymes.) ». //  d tiɣilt. 

D luḍa. d amkan 

ԑlayen ɣef wayen i as-d-yezzin. D annar ». 

                      -K.B :   gni  , [GN], (sb165) : « annar, luḍa neɣ amkan iqeԑԑden deg 

udrar ». 

 Merzuq :D isem, ml/sf/il.MR {umerzuq}. [MRZQ]. Awal-a 

nufa-t ɣer: 

- T.M :« Merzouk /merzuq/ (ar.)« pourvu en bien, en richesse ( par 

Dieu), fortuné» (cf. Arezki)». 

-Imsulɣa : d amkan yezga-d d luṭa, imelkit umdan imi qqaren 

Mezruq. 

5.Agni n tizi :Isem+isem 

 Agni : D isem, ml/sf/il. MR {wegni}.[GN]. 

- Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Tizi : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.[TZ]. 

                       -J. M. D :   tizi  , [Z], (sb 926) : « Col ; passage. Occasion, 

incidence. Moment. Passagedifficile. Tourbillon (vent, poussière, neige) ». // 

Amkan ḍeyyiqen, abrid i yeԑren. 

Amkan n tbuciṭanin deg-s yella waḍu, aɣebbar d udfel». 

                      -F.CH :"Tizi", [TZ] , (sb 832) : « le coll». 
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                      -Imsulɣa :  D amkan taluṭayt, yezgad deg tama ufella . 

6.Agni teɣra :Isem+isem 

 Agni : D isem, ml/sf/il. MR {wegni}. [GN] 

                       -Awal-a nessegza-t-id yakan wali agni . 

 Tiɣra : Disem, nt/sg/il. MR{teɣra}.  

 -Awal-a nessegza-t-id yakan, wali iɣira . 

-Imsulɣa : D amkan taluṭayt, llan deg-s lɣiran. 

7.Aḥriq Weḥci :Isem+isem 

 Aḥriq : D isem, ml/sf/il. MR {weḥriq}.  

- Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Weḥci : D isem,ml/sf/am. il{Ø}.Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "lweḥc", [WḤC], ( sb 857) : «Frayeur (causée par la 

solitude, l‟isolement). Yečča-iyi lweḥc, je suis mort de peur ». 

-Imsulɣa : d aḥriq semman-as ilmend n tnekwa n win it-i-melken . 

8.Ait Ɛjisa : 

 Ait : -K.B : "T, at", [T], (sb 278) : «Awal siyes i d-neskanay 

yiwen, d amdan neɣ d taɣawsa». 

  Ɛjisa :D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. [ƐJ]. 

-F.ch : "Ait Adjissa", (sb 95) : «At Aǧissa. Les Adjissa. Forme ar.de  

Iǧǧisen, n.d‟une tribu berbère de Bougie ». 

-Imsulɣa : D taddart meqqren nezzeh, tebḍa ɣef sḍis imukan : 

Amegrud, Lḥed, Awrir,Tiksarin, Taɛzibt, Tiɣilt.  

9. Ait Xyar :  

 Ait : -K.B : "T, at", [T], (sb 278) : «Awal siyes i d-neskanay 

yiwen, d amdan neɣ d taɣawsa». 

 

 Xyar : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}.[XYR] 
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-Imsulɣa :Zik yella yiwen umeksa n yiwen lɛerc ur yesɛin ara 

taddart, iruḥ yewwi taqeḍɛiḍ-is n lmal yettḥewwi-s iger lɛali, almi 

yufa amkan  yella deg-s mkul lxir, yuɣal tameddit ɣer lɛerc-is 

yeḥka-asen, ruḥen ɣer-din zedɣen-t tuɣal d taddart-nsen semman –as 

At Xyar, lmeɛna-as lexyar n tuddar. 

 

10.Akeddar ijuraj :Isem+isem 

 Akeddar : D isem, ml/sf/il. MR {ukeddar}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Ijuraj : Disem, ml/sg/il. MR {yijuraj}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D: "ljerṛa", [ JRJ], ( sb 377) : « Ljeṛṛat // Trace. Empreint.» 

-Imsulɣa : D aḥqaf, akal-is  ur yesliḥ ara i tfellaḥt, ttabaɛen-t ala 

ljeṛṛat . 

11.El Jabya: isem 

 Jabya : D isem, ml sf/il. MR {Ø}.[JBY]. 

-Imsulɣa : D adrar yella deg temnaḍt n It Xyar, akal akk i as-yezzin 

qqaren-as Al Jabya n It Xyar. 

12.Alman derqa :Isem+isem 

 Alman : D isem, ml/sg/il. MR {yilman}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan,wali alma. 

 Derqa : D isem, ml/sf/il. MR {udereq}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "deṛṛeq", [DRQ], ( sb 157) : « yettdeṛṛiq / yeddeṛṛiq – 

adeṛṛeq (u) tdaṛiq // Forger et pass. // Tailler, aiguiser (ongles)». 

-Imsulɣa:  D amkan yesan aman, yettili deg-s leḥcic yeṭṭeggir 

aman.  

13.Amal Ɛeṭṭuc :Isem+isem 

 Amal : Disem, nt/sf/il. MR{Ø}.[ML]. Awal-a nufa-t ɣer : 
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-A.B, J.J.S : "AMÈLE", [ML], (sb ): «Prénome Féminin, AMÈLE, 

signifie l‟espérance, de la racine (AMALA), espérer, escompter ; al 

Amal : L‟attente, l‟espoir». 

 Ɛeṭṭuc : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}.Awal-a nufa-t ɣer :  

-T.M : "Atouche", [ƐṬC], (sb 42): « /aɛeṭṭuc/, « un don de moindre 

valeur », ce serait un déverbatif concret du verbe ɛeṭṭec (k.) « faire 

un don de valeur minime ; donner chichement » (Dallet, 1982 : 

1006) ; ou de l‟arabe ɛeṭṭuc «litière, palanquin de chameau » ( 

Beaussier, 1958 : 659) . 

-Imsulɣa : D amkan semman-as, s tnekwa n yiwet n temjaḥedt . 

14.Aman derni :Isem+isem 

 Aman : D isem, ml/sf/il. MR {waman}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D: "aman", [MN], ( sb 501) : « Eau ».  

-K.B : "man ", [MN], ( sb 163) : «ayen yettasu umudir ama d 

imɣan, ama d iɣersiwen, ama d imdanen, ɣur-s i tcudd tudert, kra ur 

yezmir ad iɛic mebla aman ». 

 Derni : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}.Awal-a nufa-t ɣer : 

-M.T : "rnu", [RN], (sb 584) : « rnu, tternu, ur rnu = ajouter, 

augmenter.= continuer, durer, demeure.V.aussi zayed, z .y.d». 

-Imsulɣa :  d tala, am tegrest am unebdu, aman deg-s dima rennun-

d, ur tettqarray ara . 

15.Aɣeggad n teblaṭ :Isem+isem 

 Aɣeggad : D isem, ml, sf/il. MR {uɣeggad}.Awal-a nufa-t ɣer : 

                  -J. M.   :   aɣeggwad  , [ΓGD], (sb 606) : « Cuir, lanière ». // Aglim, 

amersum n uglim ». 

                       -K. B : « ɣeggad », [Γe], (sb391) : « Iger, aḥriq ». 

 N : D tanzeɣt . 

 Tablaṭ : D isem, nt/sf/il. MR{teblaṭ}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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                   -J. M.   :   tablaṭ  , [BLḌ],(sb 23) : « Pierre plus ou moins plate ». //  

Adɣaɣ yessawan».  

                    -Imsulɣa : D aḥriq akal-is yesɛa tablaṭ . 

16.Aqar Musa Weɛli :Isem+isem+isem 

 Aqar : D isem, ml,/sf/il. MR {uqar}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "aqeṛṛu", [QR], ( sb 672) : « iqʷeṛṛa (i) Ailleur on a aussi 

aqeṛṛuy, iqeʷṛṛay // Tête ». 

 Musa : D isem, ml/sf/il.MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-A.B, J.J.S : "AïSSA / JÉSUS ", [ƐS], (sb 273) :« est une 

transcription phonétique de l‟hébreu YEHOCHOUA : Dieu sauve, 

étymologie commune aux trois grand prophètes biblique qui ont eu 

la même mission : Josue, ISAIE. JÉSUS. Les deux premiers, Josué 

et Isaïe ne sont pas cité dans le Coran . 

 Ɛli : D isem, ml/sf/il. MR {Ɛli}.Awal-a nufa-t ɣer : 

-T.M :"Ali", [ƐL], (sb 24) : « haut, élèvé, distingué ; éminent, 

sublime ». 

-Imsulɣa :  d adrar, semman-as akka,  acku ttwalin-tt itt-cabah ɣer 

uqerruy n umdan imi qqaren Musa Weɛli . 

 

17.Aqerruy n snagu :Isem+isem 

 Aqerruy : D isem, ml/sf/il. MR {uqerruy}. 

                       -Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt.  

 Snagu : D isem, ml/sf/il. MR {wesnagu}.  

- D tanekwa n umdan.  

- Imsulɣa : D adrar cebhen-tt ɣer uqerruy n umdan imi qqaren 

snagu.  

18.Asqif lqarya : Isem+isem 
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 Asqif : D isem, ml/sf/il. MR {wesqif}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Lqarya : d isem/nt/sf/il.{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

19.Awrir uḥemmuc :Isem+isem 

 Awrir : D isem, ml/sf/il. MR {uwrir}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Aḥemmuc : D isem, ml/sf/il. MR {uḥemmuc}. Awal-a nufa-t ɣer :  

                 -T.M : "Hammache", [ḤMC], ( sb 108) : « peut être hypocoristique 

de Hamma».  

                -Imsulɣa : D adeg yemmuq tasawent, zedɣen dinna ala wid yesɛan 

tanekwa Hammuc.  

20.Axnaq iɛezzugen :Isem+isem 

 Axnaq : D isem, ml/sf/il. MR {wexnaq}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Aɛezzuzen : D isem; ml/sg/il. MR {Uɛezzuzen}. Awal-a nufa-t ɣer 

:  

-T.M : "Azzoug, Azzouk"; [ƐZG], ( sb 46) : « /Aɛeẓẓug/ (k.) «sourd», 

en peut aussi comprendre azzug, terme générique désignant les plats 

traditionnels fait à base de semoule ».  

-Imsulɣa : D amkan ḍeyyiqen, deg-s amdun.   

21.Axnaq n Muḥend Umeddur :Isem+tanzeɣt+isem+isem 

 Axnaq : D isem, ml/sf/il. MR {wexnaq}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 N : D tanzeɣt . 

 Muḥend : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}.  [MḤND]. 

 Meddur : D isem, ml/sf/il. {umeddur}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-T.M : "Meddour", [MDR], ( sb 139): « vivant, yettɛic ». 



Aḥric wis sin: Tasleḍt              Ixef 5 Tasleḍt n unamek n yismawen n yidgan 

 

 

112 

             -Imsulɣa : D amkan deyyiqen,  yella zik yiwen umehbul imi qqaren 

Muḥend  umeddur ur yesɛi ara axxam, yeggan dinna, deg wasmi yela ar assa 

mazal qqaren-as i wadeg-nni s yisem-is . 

22.Axnaq n ssbeɛ : Isem+tanzeɣrt+isem 

 Axnaq :D isem, ml/sf/il. MR {wexnaq}.[XNQ]. 

-Awal- a nessegza-t-id yakan . 

 N : D tanzeɣt . 

 Ssbeɛ :  D isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : " essbeɛ", [SBƐ], ( sb 756) : « Lion, izem ».  

-Imsulɣa : D adeg ḍeyyiqen, zik  yettili deg-s yiwen yizem. 

23.Axnaq n ṣṣbeḥ :Isem+isem 

 Axnaq : D isem, ml/sf/il. MR {wexnaq}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan.  

 N : D tanzeɣt .  

 Ṣṣbeḥ : D isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 J.M.D : "eṣṣbeḥ", [ṢBḤ], ( sb 805) : « Matin. // Nom d‟une prière 

canonique» 

-Imsulɣa :D amkan ḍeyyiqen,yal taṣebḥit tceṛṛeq tafukt ɣure-s .  

24.Axnaq n yiɛic :Isem+isem 

 Axnaq : D isem, ml/sf/il. MR {wexnaq}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt .  

 Ɛic : D isem, ml/sf/il. MR {yiɛic}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-J.M.D : "ɛic ", [ƐC ], ( sb 971): « yetɛic ; iɛac –aɛaci, lɛic, amɛic, 

tamɛict, timaɛicin. // Vivre ». 

-Imsulɣa : D amkan yexneq, yeḍyeq yettɛic deg-s yiwen imi qqaren 

lɛiyaci. 

25.Axrib n wuccen :Isem+isem 
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 Axrib : D isem, ml/sf/il. MR{wexrib}. Awal-a nufa-t ɣer :  

               - J.M.  :   axṛib  , [XRB], (sb905) : « Ruine, Batisse en ruine ». // Lebni 

i raben. 

              -M.T :   axṛib  , [XRB], (sb287) : « crochets de bois auxquels s‟attachent 

les 

cordeaux qui maintiennent la tante, bordures de tente ».// d imersumen n wesɣar 

yes-sen teṭfen lexyuḍ n uqiṭun. 

 N : D tanzeɣt . 

 Uccen : D isem, ml/sf/il. MR{wuccen }.Awal-a nufa-t ɣer : 

                  -J. M. D :   uccen  , [CN], (sb 97) : « Chacal ».  //  D aɣersiw». 

-M. T :   uccen  , [CN], (sb 698) : « Chacal ». //  D aɣersiw». 

-Imsulɣa : D amkan meẓẓiyen, yella deg-s lɣar wuccen .  

26.Azrib n at ḥmida :Isem+tanzeɣt+at+isem 

 Azrib : Disem, ml/sf/il. MR{wezrib}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 -J.M.D : "azrib", [ZRB],(sb 956) : « izerban // Ruelle en cul-de-sac. D 

abrid d ameẓyan ». 

 N : D tanzeɣt  

 At : Awal-a nufa-t ɣer : 

-K.B : "at", [T], (sb 272) :« awal swayes i d-neskan yiwen, d amdan 

neɣ d taɣawsa ». 

 Ḥmida : D isem, ml/sf. MR {uḥmida} Awal-a nufa-t ɣer : 

 T.M :  "Hammadi ", [ḤMD], ( sb 108) : «  de hammad qui loe 

(Dieu) ».  

-Imsulɣa : D abrid d aḍeyqan, yezgad gar yexxamen n twacult n at 

ḥmida.  

27.Ḥemmam buhlal :Isem+isem 

 Ḥemmam : D isem, ml/sf/il.MR {uḥemmam}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 
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 Bu : Awal-a nufa-t ɣer : 

                     -J. M.  :   bu  , [B], (sb 4) : « Qui a. L‟homme à. Celui de ». ║win 

yesԑan, argazyesԑan, win n.» 

 Hlal : D isem, ml/sf/il.MR {wehlal}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-A.B, J.J.S : " HILAL", [HL], ( sb 284) : « fut l‟ancêtre éponyme 

des Hilaliens, un tribu arab Yéménite de pillard qui envahit et pilla 

le Maghreb au 11s. Ces banou hilal( les fils de la lune ) . D arraw n 

waggur ». 

-Imsulɣa : D lɛinṣer n waman, ixeddem-it yiwen urgaz imi qqaren 

hilal . 

 

28.Idis n tala :Isem+tanzeɣt+isem 

 Idis : D isem, ml/sf/il. MR {yidis }.[DS]. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 N : D tanzeɣt .  

 Tala : D isem, nt/sf/il. [L]  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

-Imsulɣa : D rrif n tala imi qqaren "idis ". 

29.Idis uɣanim :Isem+isem 

 Idis : Disem, ml/sf/il. MR {yidis}. 

-Awal-a nessega-t-id yakan. 

 Aɣanim : Disem, ml/sf/il. MR {uɣanim}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.  :   aɣanim  , [ΓNM ], (619) : « Roseau ». //  D imɣi». 

                        -K. B : « ɣanim », [ΓNM], (sb388) : « Ssenf n usɣar i d-imeqqin 

anda llan waman ».  

                             -M. T :   aɣanim  , [ΓNM ], (196) : « roseau, flûte, chalumeau 

».  // aɣanim, tajewaqt». 
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-Imsulɣa : D isem n umkan yesԑan aman, yella yeččur d aɣanim 

rẓan-t-id. 

30.Iger Ḥmed :Isem+isem 

 Iger : D isem/ml/sf/il/ MR {uɣanim}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Ḥmed : D isem, ml/sf. Awal-a nufa-t ɣer : 

-A.B, J.J.S : “AHMED", [ḤMD], (sb 236 ) : « superlatif de 

HAMID. // yekk-ad seg hamid. Ce nom est annoncé dans le 

Coran comme une prédiction par Jésus de la venue du prophète 

Muhammad.» 

-Imsulɣa : D iger , semman-as ɣef yisem n win it-imelken 

"ḥmed". 

31.Iger Mexluf :Isem+isem 

 Iger : D isem; ml/sf/il. MR{yiger }. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Mexluf :  D isem, ml/sf/il. MR {uxlif} Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "mexluf", [MXLF], (sb 897) : « ur mexluf // Etre sujet 

de remplacement, de novation.» 

                            -T.M :"Mekhlouf, Makhlouf", [MXLF], (sb 110) : « il est 

remplacé, il a eu un successeur », Mouhoub « donné, don (de Dieu), qui est 

pourvu de dons (par Dieu) ; donné, offert, consacré (à Dieu) » . 

-Imsulɣa : D iger imelk-it wergaz iwumi qqaren mexluf, yekkad 

deg uxellef, aɛewweḍ .  

33.Iger Nuḥ :Isem+isem 

 Iger : D isem, ml/sf/il. MR {yiger} 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Nuḥ : D isem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer : 
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-A.B, J.J.S : “NOUAH", [NḤ], (sb 282) : « est la patriarche de 

la Torah qui a construit l‟arche au moment du déluge pour y 

sauver un couple de chaque espèse animal.» 

-Imsulɣa : D iger semman-as ɣef bab-is Nuḥ .  

33.Iger n wasif :Isem+isem 

 Iger : D isem, ml/sf/il. MR {yiger} 

 N: D tanzeɣt .  

 Asif : D isem, ml/sf/il. MR{wasif }. Awal-a nufa-t ɣer : 

                         -J. M. D :   tasift  , [SF], (sb 759) : « Ruisseau ».║D amkan i deg 

ttazzalen waman». 

-M. T :   asif  , [SF], (sb 617) : « fleuve. Rivière. Oued ». ║d asif, 

d amkan i illan aman». 

-Imsulɣa  : D iger zzin-as-d iɣeẓẓran.  

34.Iger uzekka :Isem+isem 

 Iger : D isem, ml/sf/il. MR {yiger}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Azekka : D isem, ml,sf/il. MR {uzekka} .Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "azekka", [AK]? (sb 938) : « azakka. // Demain. » 

-Imsulɣa : D iger yettwaxdem . 

35.Iger wuccen :Isem+isem 

 Iger : D isem, ml, sf/il. MR {yiger }. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Uccen : D isem, ml/sf/il. MR {wuccen}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

36.Iger Xlil :Isem+isem 

 Iger : D isem, ml, sf/il. MR {yiger }. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Xlil : D isem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer : 
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-J.M.D : “exlu", [XL], (sb 895) : « ixla ; yexla, exliɣ, ur yexli –xellu, 

lxali // Etre vide ». 

-Imsulɣa  : D iger semman-as, s yisem n bab-is . 

37.Iɣil igudiyen :Isem+isem 

 Iɣil : D isem; ml/sf/il.MR{yiɣil}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Igudiyen : D isel, ml/sg/il.MR {yigudiyen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                  -J.M.D : "agudi ", [GD], (sb 249) : «iguduyen, « dépot des ordures, 

de détritus organique et de déjection animales qui deviennent fumier et engrais 

pour les jardins »: d adeg anda i ttaran ixucan n yimdanen d lluzinat, d lewsax n 

yiɣarsiwen, i yettuɣalen syin akin d leɣbar i tebḥirin » 

                 - Imsulɣa : D adeg yezga-d sennig taddart, tt-deggiren yemdanen 

deg-s lewsax, syin sruɣayen-ten.  

38.Iɣil iẓekwan :Isem+isem 

 Iɣil :  D isem; ml/sf/il.MR{yiɣil}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Iẓekwan : D isem, ml/sg/il. MR {yiẓekwan}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-J. M.   :   aẓekka  , [ẒK],(sb 939) : « Tombe, tombeau».  // timeqbert».  

-Imsulɣa :D iɣil  meṭṭlen dinna, yella zek-s tmeqbert. 

39.Iɣil n lebḥer :Isem+tanzeɣt+isem 

 Iɣil :D isem; ml/sf/il.MR{yiɣil}. 

 -Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 N : D tanzeɣt . 

 Lebḥer : Disem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "lebḥer", [LBḤR], ( sb 17) : « lebḥur // Mer ; océan. Ilel ». 

-K.B : "lebḥer ", [LBḤR], ( sb 145 ) : « ilel ; deg tkurt n lqaɛɛa, aman i 

d- yezzin i lebrur ».  

-Imsulɣa : D adeg ɛlayen, semmeḍ am ubeḥri n lebḥer . 
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40.Iɣil n teɛcac :Isem+tanzeɣt+isem 

 Iɣil :D isem; ml/sf/il.MR{yiɣil}. 

 -Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 N:D tanzeɣt .  

 Tiɛcac : D isem, nt/sg/il. MR {teɛcac} 

-Awal-a nessegza-t-id yakan, zer aɛcuc.  

41.Iɣil wemɛuc :Isem+isem 

 Iɣil :D isem; ml/sf/il.MR{yiɣil}. 

 -Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Amɛuc : D isem, ml/sf/il. MR{wemɛuc}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-T.M : "Maouche", [MƐC], ( sb 138) : « / amɛuc/ (k.) «chértif». 

-Imsulɣa : D amkan semman-as, ilmend n tnekwa yellan dina maɛuc.  

42.Iɣẓer Brahem :Isem+isem 

 Iɣzer : D isem, ml/sf/il. MR {yiɣẓer}. Awal-a nufa-t ɣer :  

                ˗ J. M.   :   iɣẓer  , [ΓẒR], (sb 636) : « Ravin. Cours d‟eau d‟un ravin 

».  // D targa nwaman ttazzalen.» 

 Braḥem : D isem, ml/sf/il. Awali-a nufa-t ɣer : 

-A.B, J.J.S : "IBRAHIM ou BRAHIM ", [BRHM], (sb 236) : 

«Abraham, dont le nom hébreu signifie «père s‟une multitude», reçoit 

son nom de Dieu au moment de l‟Alliance : «On ne t‟appelleras plus 

Abraham, mais Abraham, le père d‟une multitude».  

-Imsulɣa : D iɣẓer semman-as akkenn ilend imi i yeqreb ɣer lmelk n 

Braḥim. 

 

43.Iɣẓer yisli :Isem+isem.  

 Iɣẓer : D isem, ml/sf/il. MR {yiɣẓer}. 

-Awal-a nessegz-t-id yakan .  

 Isli : D isem, ml/sf/il. MR {yisli}. Awal-a nufa-t ɣer : 



Aḥric wis sin: Tasleḍt              Ixef 5 Tasleḍt n unamek n yismawen n yidgan 

 

 

119 

-J.M.D : "isli ", [SL], ( sb 771) : « v.sulli, s l y, se marier ; Destainge, 

asali islan // Marié ; jeune marié ». 

-Imsulɣa  : D iɣẓer n waman, zik yella yiwen yisli imi i iɛedda ad 

yezger sinna yewwi-t wasif nni. 

44.Irẓi ḥma :Isem+isem 

 Irzi : D isem, ml/sf/il. MR {yirzi }.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Ḥma : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-J.M.D: "eḥmu", [ḤM], (sb 322) : « iḥemmu ; yeḥma, eḥmiɣ, ur yeḥmi 

-ḥemmu, lḥamu, lḥemmwan //Etre chaude .» 

-Imsulɣa : D adeg yettqabal yiṭṭij, yeḥma mliḥ.  

45.Irẓi n ddasit :Isem+tanzeɣt +isem 

 Irzi : D isem, ml/sf/il. MR {yirzi }.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N :D tanzeɣt .  

 Ddasit : D isem, ml/sf/il. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan, wali idis.  

46.Irẓi uzeḥwal : Isem+isem 

 Irzi : D isem, ml/sf/il. MR {yirzi }.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Azeḥwal : D isem, ml/sf/il. MR{uzeḥwal}.Awal-a nufa-t ɣer : 

- J.M.D : "zzeḥwel", [ZḤWL], (sb 938) :« yezzeḥwel – azeḥwel // 

Filer rapidement ; faire la navette ». 

-Imsulɣa :D aḥriq semman-as ɣef win i t-id-yerẓan, akken id qqaren 

amdan-nni dazeḥwal, ixuṣ deg usekkud. 

47.Irẓi Ɛisa : Isem+isem  

 Irẓi: D isem, ml/sf/il. MR {yirzi }.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  



Aḥric wis sin: Tasleḍt              Ixef 5 Tasleḍt n unamek n yismawen n yidgan 

 

 

120 

 Ɛisa :D isem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer :  

-A.B, J.J.S : "AïSSA ou ISSA", [ƐS], ( sb 273) : «est une 

transcription phonétique YEHOCHOUA : Dieu sauven étymologie 

commune aux trois grand proph»ètes biblique qui ont eu la même 

mission : JOSUE, ISAîE, JÉSUS. » 

48.Lḥara Mejjani :Isem+isem  

 Lḥara : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer ;  

-K.B : "Lḥara", [ḤR], ( sb 155) : « axxam ameqqran. » 

-Mejjani : D isem, ml/sf/il. [MJN]. 

-Imsulɣa : D adeg zedɣen dinna ala twacult n Mejjani. 

50.Lḥara ufella :Isem+isem 

 Lḥara : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Afella : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

51.Luṭa n teslent :Isem+isem 

 Luṭa : D isem, nt/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D:   luḍa  , [LḌ], (sb 445) : « Plaine ».  // amkan yessawan.» 

 N : D tanzeɣt . 

 Taslent : D isem, nt/sf/il.MR {teslent}. Awal-a nufa-t ɣer : 

 J.M.D : "taslent", [SLN], ( sb 774) : « tiselnin // coll. // Frêne ». 

-Imsulɣa :  D amkan yesawan, yella deg-s yiwen useklu imi qqaren 

aslen . 

51.Luṭa n wass :Isem+isem 

 Luṭa : Disem, nt/sf/il. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 N : D tanzeɣt . 

 Ass : D isem,ml, sf/il. MR {wass}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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- J.M.D :"ass", [S], ( sb 753) : « Jour ; Journée . »  

-Imsulɣa : D adeg yessawan.  

52.Luṭa weẓra :Isem+isem 

 Luṭa : D isem, nt/sf/il.MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Weẓra : Disem, ml/sf/mr. Awal-a nufa-t ɣer : 

- J.M.D : "aẓṛu", [ẒṚ], ( sb 955) : « iẓṛa // Rocher. ». 

-Imsulɣa : D adeg yessawan, llan deg-s yiẓra . 

53.Muḥend Lɛerbi :Isem+isem 

 Muḥend : Disem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer : 

            -T.M :"Mohad, Moad ", [ MHD], ( sb 304) : «de Mohed qui est une 

variante kurde de Mohamed (M.H : 265), maiscette forme fait penser au prénom 

kabyle Mohend, variante régionale de Mohamed, àlaquelle on a omis de mettre 

le n.» 

 Lɛerbi : D isem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer : 

-T.M :"Larbi",[LRB], (sb475) : « Larbi /Lɛerbi/ « l‟arabe ». 

-Imsulɣa : D adeg semman-asn ɣef yiwen n umjahed. 

 

54.Taclaṭ n lɛid :Isem+isem 

 Taclaṭ : D isem, nt/sf/il. MR {teclaṭ}. Awal- a nufa-t ɣer : 

-Imselɣa : D amraḥ, d luḍa tesɛa rrbiɛ d azgzaw . 

 N : D tanzeɣt . 

 Lɛid : D isem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer  : 

-K.B : "lɛid", [ƐD], (sb 160) : « deg tmura n yimselmen, ass n tmeɣra, n 

lefreḥ». 

- T.M :"Aid", [D], ( 76) :  « fête religieuse». 

-Imsulɣa : D adeg d taluṭayt, ass n lɛid tnejmaɛent at taddart tɣennin . 

55.Taddart Ɛli Yeḥya : Isem+isem+isem 
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 Taddart : D isem, nt/sf/il.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Ɛli : D isem, sf/il.  

 Yeḥya : D isem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer : 

-A.B, J.J.S : "YAHYA ", [YHY], (sb 286) : « Dans le coran, 

YAHYA désigne toujours jean, le Baptiste ( Jean-Baptiste), le 

précurseur, le Nadhir qui a annoncé et baptisé Jésus ». 

-Imsulɣa : D adeg seman-as s yisem n yiwen wegaz yeɛan ccan deg 

taddart . 

56.Tagnit n lebḥer Isem+isem 

 Tagnit : D isem, nt/sf/il. MR {tegnit}.  

- Awal-a nessegz-t-id yakan, zer agni. 

 N : D tanzeɣt . 

 Lebḥer : D isem, ml/sf/il.  

-Awal-a nessega-t-id yakan .  

57.Tagnit n  Saleḥ :Isem+isem 

 Tagnit :D isem, nt/sf/il. MR {tegnit}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt . 

 Saleḥ : D isem, ml/sf/il.  

              -T.M : "Souilah", [SLh], ( sb 352) : est le diminutif de Saleh, qui est 

l‟adjectif arabe ṣäleḥ« intègre, probe.Vertueux, profitable. Juste. Honnête, de 

bonnes moeurs » (B : 576)». 

              -Imsulɣa :d iger iqeԑden deg udrar, d taluḍayt seman-as ɣef win i t-

ikesben. 

 

58.Taḥanut uḥeddad :Isem+isem 

 Taḥanut : D isem, nt/sf/ml. MR {Tḥanut}.  
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-Imsulɣa  

 Aḥeddad :  D isem, ml/sf/il. MR {uḥeddad}. Awal-a nufa-t pger :  

- J.M.D : "aḥeddad ", [ḤD], ( bsb 305) : «  iḥeddaden . // Forgeron.  

aḥeddar lfeṭṭa, bijoutier .» 

-Imsulɣa : D taḥanut imelkit yiwen uḥeddad.  

59.Taḥbiṭ n ljerf :Isem+tanzeɣt +isem 

 Taḥbit : D isem, nt/sf/il. MR {teḥbit}. Awal-a nufa-t ɣer :  

 N : D tanzeɣt .  

 Ljerf : D isem, ml/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer :  

-J.M.D : "ljeṛf", [JRF], (sb 380) : « lejṛuf // Endroit raviné ».  

-Imsulɣa : D amesum n wakal, yezga-d deg wadeg ɛlayen yuɛer 

akken att-yaweḍ ḥed .  

60.Tajnant uslama :Isem+isem 

 Tajnant : D isem, nt/sf/il. MR {tejnanat}. Awal-a nufa-t ɣer  

                    -J.M.  :   tajnant  , [JN], (sb 372) : « Vigne grimpante ».  // Tiẓurin 

yettalin. 

 Slama : D isem, ml/sf/il.MR {uslama}. [SLM].  

-Imsulɣa : D iger deg-s kra yellan d lxir am yigumma. 

61.Tala Ḥemza : Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il.{Ø}. [T].  

-Ḥemza : D isem, ml/sf/il. {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-A.B, J.J.S : "HAMZA", [ḤMZ], ( sb 249) : « C‟est l‟un des oncle 

du prophète, dl‟un des tout premiers convertis à l‟islam». 

                  -T.M :"Amza", [MZ], (sb 86) : « désigne-t-il Amezza individu des 

Imezzayen (tribu de Béjaïa) ou bien forme tronquée du prénom Hamza ».  

                 -F.CH : "Tala Hamza ", [T] [HMZ], (sb 783) : « Tala ḥ-Ḥamza. La 

source de Ḥamza, pr. Masc .  ou Tala hamza . La source du coteau ». 

                -Imsulɣa : D tala semman-as, d yisem n win i t-yebnan. 
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62.Tala Ḥmed :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

 Ḥmed : D isem, ml/sf/il. MR {Ø} 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

-Imsulɣa : D tala n Ḥmed . 

 63.Tala isallen :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Isallen : D isem, ml, sg/il. MR {yisallen}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "aslen", [ SLN], ( sb 774 ) : «Coll. // Frêne ». 

-Imsulɣa :D tala yella deg- s, useklu n uslen.   

64.Tala iṣennanen :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/i. MR {Ø}.  

-Awal-a nufa-t yakan .  

 Isennanen : D isem, ml/sg/il. MR {yisennanen}. Awal-a nufa-t ɣer 

: 

-J.M.D : "asennan", [SN], (sb 783) : « Epine ; piquant». 

-Imsulɣa : D aḥriq yeqreb ɣer tasift,  yella deg-s s tuget yiwen n leḥcic 

yesɛa isennanen .  

65.Tala iṣemmaṛen :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-t-id yakan. 

 Isemmaṛen : D isem, ml/sg/il. MR{ yiṣemmaṛen}. 

-T.M : "Oussemar, Semar", [SMR] : (sb 191) : « de asemmaṛ« jonc, 

jonc maritime » (B : 491) ». 

-Imsulɣa : D tala tezga-d deg lmelk n twacult ṣemmaṛ.  

66.Tala muceṛcuṛ :Isem+isem 
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 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Aceṛcuṛ : D isem, nt/sf/il. MR {ucercur} Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : " aceṛcuṛ", [ CṚCṚ], ( 102) : « iceṛcuṛen, // Chute d‟eau. 

Bouche d‟eau. Cascade ». 

-Imsulɣa : Tala qewwan waman, ceṛcuren.   

67.Tala Musa uqasem:Isem+isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Musa : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}.  

-T.M : "MOUSA", [MS], ( sb 281) : «  dont le nom est le décalque de 

l‟hénreu M oché, signifie «sauve des eaux», ( al Ma, l‟eau ; et la racine 

CHOUA, sauvé, comme dans jésus) ». 

 Uqasem : D isem, ml/sf/mr. Awal-a nufa-t ɣer : 

                   -T.M :"Belkacem de Abou El Qasem", [QSM], ( 129) : « Père de 

Kacem (élégant, beau, juste) » . 

-Imsulɣa : D iger semman-as ilmend n baba-is . 

68.Tala n At leḥmeṛ : Isem+tanzeɣt+at+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nesseg-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt. 

 At : Zlɣ + mrw.  

 J. M. D :   at  , [T], (sb 819) : « Gens de. Fils de ». // tawacult n, 

mmis n ».  

 Leḥmer : D isem, ml, sf/il. MR{Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-Imsulɣa : D  lɛinṣer yezga-a deg wadeg imi qqaṛen ata leḥmer.  

69.Tala n tiqqa :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 
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-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 N : D tanzeɣt .  

 Tiqqa : D isem, nt/sf/il. Awal-a nufa-t ɣer : 

-  J.M.D : " tiqit", [TQ], ( sb 638) : « Goutte // tiqqit ». 

-Imsulɣa : D tala aman-is truḥun-d tiqqit tiqqit . 

70.Tala rẓagen :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Rzagen : D isem, ml/sf/il. MR{Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                  -J.M.D: "iṛẓig", [ RZG ], (sb 746) : « yettiṛẓig / yettaṛẓag ; eṛẓeg – 

teṛẓeg, // Etre amer».  

                 -Imsulɣa : D tala aman-is ṛẓag-it , ur bnin-it ara .  

 

71.Tala tamehrazt :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Tameḥrazt : D isem, nt/sf/il. MR {tmeḥrazt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-J.M.D : "amehraz", [HRS], ( sb 293) : « imehrazen // Mortier ( 

récipient pour piler, de matier et dimension  diverses) ».   

-Imsulɣa : D lɛinṣer, aman-is lɛali-ihen i wid yesɛan iblaḍen deg 

tgeẓẓal, semman-as  tamehrazt, ilmend i iḥersen iblaḍen .                                                                                              

72.Tala ufella :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Afella : D isem, ml/sf.il. MR {ufella}.  

 Awal-a nessegza-t-id yakan .  

-Imsulɣa : D adeg zik tella tala,  tura d adeg n tmezduɣt, tezga-d deg 

tama ufella n temnaḍt n Lḥed deg Ait Ɛjisa.  
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73.Tala ugudi :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Igudiyen : D isem, ml/sg/il. MR {yigudiyen }.* 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

74.Tala Yidir :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Yidir : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-T.M : "idir", [DR], ( sb 17) : «idir .« vivre ». 

-Imsulɣa: Dadeg, tella deg-s  tala semman-as, ilmend n win yufan 

lɛinṣeṛ-ni . 

75.Tala yirem :isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Irem : D isem, ml/sf/il. MR {yirem}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

-Imsulɣa : D aḥriq wessiɛen, tella deg-s tala . 

76.Tala wadda : Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Adda : D isem, ml/sf/il. MR {Wadda }. Awal-a nufa-t ɣer : 

               -J.M.  :   ddaw   , [DW], (sb 161) : « Sous, en-dessous (de) dessous ». 

║deg uksar, seg uksar». 

                 -K.   :   adda/wadda  , [D], (sb99) : «Amkan yettilin iweksar ». 

-Imsulɣa : D aḥriq yemmug d taluṭayt, yesɛa tala tezga-d deg tama n 

wadda n taddart . 

77.Tala welma :Isem+isem 
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 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Alma : D isem, ml/sf/il. MR {welma}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

78.Tala weṭbab :Isem+isem 

 Tala : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Aṭbab : D isem, ml/sf/il. MR {weṭbab}. [ṬB]. 

-Imsulɣa : D aḥriq yeqreb ɣ tasift. 

79.Tamrijt ubellil :Isem+isem 

 Tamrijt : D isem, nt/sf/il. mr {temrijt}.Awal-a nufa-t ɣer : 

                -J.M.  :   lmerja  , [MRJ], (515) : « Marécage ; terrain très humide ».  

// d akal i bezgen. 

 Abellil : D isem, ml/sf/il. MR {ubellil}. [BL]. 

-Imsulɣa : Daḥriq yesԑan aman lqaԑa-s terwa aman yelha i tebḥiyar. 

80.Tasift n tizdaɣ :Isem+isem 

 Tasift: D isem, nt/sf/il. {Ø}.  

- Awal-a nessega-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt.  

 Tizdaɣ : D isem, nt/sg/il. MR {tezdaɣ}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

-Imsulɣa : D tasift tella yella zdat-s uḥriq n tezdaɣ.  

81.Tasift ɛbubu :Isem+isem 

 Tasift: D isem, nt/sf/il. {Ø}.  

- Awal-a nessega-t-id yakan .  

 Ɛbubu : D isem, ml/sf/il. MR {weɛbubu}.  
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-Imsulɣa : D aḥriq yezga-d zdat n wasif, semman-as ilmend n yiwen 

urgaz, imi i iɛedda ad yezger tasift iwakken ad-as-yini i mmis ak-

babbeɣ, yenna-as ɛbubu "babba ɛlulu", aken issawalen warrac imecṭaḥ.  

82.Tataret n tgerfa : Isem+tanzeɣt +isem 

 Tataret : D isem, nt/sf/il. MR {taret}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "aḍaṛ", [Ḍr], (sb 180) :«iḍaṛṛen // Pied. Patte. Jambe ». 

 Tagerfa :  D isem, nt/sf/il. MR {tgerfa}.[GRF]. 

-Imsulɣa  : D aḥriq uzemmur, ttilint dina tgerfa .  

83.Taxribt n Saɛid uɛelwac :Isem+tanzeɣt+isem+isem 

 Taxribt : D isem, nt/sf/il. MR {texribt}. [XRB] 

-Awal-a nessegza-t-id yakan, wali axrib.  

 N : D tanzeɣt . 

 S aɛid : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-T.M   :" Saɛîd", [SƐD], (sb 109) : « heureux. Yefreḥ». 

 Ɛlwac : D isem, ml/sf/il. MR{ uɛelwac}. Awal-a ,ufa-t ɣer : 

                       - T.M : « de Allaoua « élevé, haut, distingué, 

noble » .   

                 -Imsulɣa :D amkan meẓẓiyen yella yettwazdeɣ, tura yedrem akk 

lebni-ines, yettɛic deg-s yiwen i wumi  qqarren Saɛid Uɛelwacn ur yesɛi ara 

axxam.  

84.Taẓṛut n ssɛada :Isem+itanzeɣt+isem 

 Taẓṛut : D isem, nt/sf/il. MR {teẓṛut}.Awal-a nufa-tb ɣer : 

                       -J.M.D :   aẓru  , [ẒR], (sb955) : « Rocher, pière, caillou ».  // ablaṭ 

ԑlayen, abelbuz neɣ aressif ». 

 N : D tanzeɣt .  

 Ssɛda :D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Imsulɣa : d amkan ṭuqtent deg-s teblaḍin. 

 85.Taɛwint lxir :Isem+isem 



Aḥric wis sin: Tasleḍt              Ixef 5 Tasleḍt n unamek n yismawen n yidgan 

 

 

130 

 Taɛwint : D isem, nt/sf/il. MR {teɛwint}. Awal-a nufa-t ɣer : 

           -J.M.D : "aɛwin", [ƐWN], ( sb 1009) : « iɛwinen  //Provision de 

route». 

Lxir : D isem, ml/sf/il MR {Ø}. Axal-a nufa-t ɣer :  

                     -K.B : "lxir", [XR], (sb 159): « ayen  i yelhan ara yexdem 

yiwen i wayeḍ. 

                  -Imsulɣa :  D aḥriq tella deg-s taɛwint neɣ tala tamecṭuḥt, maca 

lxir yella dinna yeṭṭuqet.  

86.Tigert cruru :Ism+isem 

 Tigert : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 Cruru : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. [CR]. 

                 -Imsulɣa : D aḥriq d amezyan, yezga-d dzat n yixxamen.  

87.Tigert ideqqi :Isem+isem 

 Tigert :D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. 

-Awal-a nssegza-t-id yakan .  

 Ideqqi : D isem, ml/sf/il. MR {yideqqi}.Awal-a nufa-t ɣer : 

                   -J.M.D : "ideqqi",[DQ], (sb 150) : « Argile. Terre à potier, 

Terrain argileux ». 

                   -Imsulɣa : D aḥriq d amezyan, akal-is d aluḍ yerteb xeddmen 

siyes afexxar.  

88.Tigert iynan :Isem+isem 

 Tigert : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Iynan : D isem, ml/sg/il. MR{Ø}.[YN]. 

    -Imsulɣa : D aḥriq xeddmen deg-s iniyen, d kraḍ n yeblaḍen sewwayen 

zik fell-sen.  

89.Tigert lfellaḥ :Isem+isem 
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 Tigert : Tigert; D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Afellaḥ  : D isem, ml/sf/il. MR {lfellaḥ}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "afellaḥ", [FLḤ], (sb 206 ) : «  ifellaḥen , Agriculteur».  

-Imsulɣa : D aḥriq ixeddem-it yiwen ufellaḥ.  

90.Tigert n lǧameɛ :Isem+isem 

 Tigert : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt . 

 Lǧameɛ : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "ljameɛ", [JMƐ], ( sb 371) : « lejwameɛ // Mosquée ». 

-Imsulɣa : D aḥriq d amezyann yella zzat n lǧameɛ anda ttzallan 

yimselmen, tedda ɣer lmelk n lǧameɛ. 

91.Tigert n lɛinṣer :Isem+isem 

 Tigert : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt . 

 Lɛinṣer : D isem, ml/sf/il. MR{Ø}.Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "lɛinseṛ", [ƐNSR], (sb 993) : « leɛwanseṛ //Fontaine ; 

source . // orifice. Méat ». 

-Imsulɣa : D aḥriq yella deg-s lɛinṣer. 

92.Tigert n temɣart :Isem+isem 

 Tigert: D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt . 

 Temɣart : D isem, nt/sg/mr. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : " tamɣaṛt", [MƔR], (sb 508) : « timɣarin // Femme âgée. 

Vieille. Belle-mère ( par rapport à la belle fille )».  
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-Imsulɣa : D aḥriq tmelkit yiwet n temɣart, txeddem-it nettat iman-

is . 

93.Tigert n teɣyult :Isem+isem 

 Tigert : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 N : D tanzeɣt . 

 Teɣyult : D isem, nt/sf/mr. Awal-a nufa-t ɣer :  

-J.M.D : "aɣyul,"[ƔYL], (sb 633) : «iɣʷyal // Ane. D aɣersiw » 

-Imsulɣa : D aḥriq bab-is ur t-i-xeddem ara, iteqqen deg-s aɣersiw-

is "taɣyult".  

94.Tigert Merzuq :Isem+isem 

 Tigert : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Merzuq :D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

               -T.M :  "Merzouk /merzuq", [MRZQ], ( sb 119):  « pourvu en biens, 

en richesse (par Dieu), fortuné » . 

                  -Imsulɣa :  d tigert semman-as, ɣef win i t-i-melken.  

 

95.Tigert mezwer :Isem+isem 

 Tigert: D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Mezwer :D isem, ml/sf/il. MR {Ø}.  

-Imsulɣa : D aḥriq teẓẓu, deg-s nneɛma . 

 

96.Tigert usaɛdun :Isem+isem 

 Tigert : D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Saɛdun : D isem, ml/sf/il. MR {usaɛdun}. [SƐDN]. 
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-Awal-a nessegza-t-id yakan, zer Saɛid. 

-Imsulɣa : D iger d amezyan, imlek-it yiwen ufellaḥ imi qqaren 

Saɛid, ɣɣaren-as Seɛdan .  

97.Tigert Ɛmara : Isem+isem 

 Tigert: D isem, nt/sf/il. MR{Ø}.  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Ɛmara : D isem, ml/sf/il. MR{Weɛmara}. Awal-a nufa-t ɣer : 

        - T.M : "Amara", [MR], (sb 206) : « prospérité, qui a une vie longue et 

prospère ». 

        -Imsulɣa : D aḥriq meklent twacult n Ɛmara.  

 

98.Tiɣilt  Legḥel : Isem+isem 

 Ti ɣilt : D isem, nt/sf/il. MR {ƔLT}.  

           - J. M.   :   tiɣilt  , [ΓL], (sb 608) : « Petit bras. Petite colline ».  // Afus 

ameẓyan. 

Tawrirt tameẓyant». 

          -M. T :   tiɣallin  , [ΓL], (sb 187) : « Petit bras ». // Afus ameẓyan». 

 Legḥel : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. [GḤL].  Awal-a nufa-t ɣer : 

         -T.M :«Legḥel est un mot arabe signifiant « noir » mais utilisé comme 

prénom en Kabylie, il a son équivalent berbèreen Akli « esclave », qui fait 

référence aussi bien à la couleur noire qu‟à la condition sociale d‟esclave». 

-Imsulɣa : D aḥriq yezga-d gar n tɣaltin neɣ n tewririn. 

99.Tiɣremt n yeẓra :Isem+isem 

 Tiɣremt : D isem, nt/sf/il. MR {teɣremt}. Awal-a nufa-t ɣer :  

          -J.M.  :   Tiɣremett  , [ΓRM], (sb172) : « quartier ».  //  d agraw n 

tmezduɣin 

yemqaraben». 

 Aẓṛa : D isem, ml/sf/il. MR {yiẓṛa}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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        -J.M.D :   aẓru  , [ẒR], (sb955) : « Rocher, pière, caillou ».  // ablaṭ ԑlayen, 

abelbuz 

neɣ aressif». 

-Imsulɣa : d amkan ṭuqtent deg-s teblaḍin. 

 

100.Tizi n taga : Isem+tanzeɣt+isem 

 Tizi : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  Awal-a nufa-t ɣer :  

          - J. M. D :   tizi  , [Z], (sb 926) : « Col ; passage. Occasion, incidence. 

Moment. Passagedifficile. Tourbillon (vent, poussière, neige) ».  // Amkan 

ḍeyyiqen, abrid i yeԑren. 

Amkan n tbuciṭanin deg-s yella waḍu, aɣebbar d udfel. 

-F.CH : "Tizi", [T], (sb 832) : « Tizi . // col ».  

 N : D tanzeɣt . 

 Taga : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "taga,"[G], (sb 247) : « Plants, pied ou cardes d‟articuchauts».  

-Imsulɣa : D adeg ɛlayen d asemmaḍ, tezzun deg-s taga . 

101.Tizi n tedmamat :: Isem+tanzeɣt+isem 

 Tizi : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  Awal-a nufa-t ɣer :  

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 N : D tanzeɣt. 

 Tadmamat : D isem, nt/sf/il. {tedmamt}.Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "adamum", [DM], (sb 142) : « Vissage , surtout dans sa 

partie inférieur si elle est proéminente». 

-Imsulɣa : D adeg yezga-d deg tama ufella, yezga am udem i taddart 

yellan s wadda .Deg temnaḍt n tiwal d tizi –ayi i  tabburt iwakken ad 

tkecmeḍ ɣer taddart, d udem-is .  

102.Tizi n ssabeq :: Isem+tanzeɣt+isem 

 Tizi : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  Awal-a nufa-t ɣer :  
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-Awal-a nessegza-t-id yakan. 

 N : D tanzeɣt . 

 Ssabeq : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. 

-J.M.D : "esbeq", [SBQ], (sb 755) : «isebbeq ; ur yesbiq, asbaq // 

Précéder ; marché en avant/ tili ɣer zdat ». 

-Imsulɣa : D adeg yezgan d luṭa, semmeḍ.   

103.Tizi ucekkal :Isem+isem 

 Tizi : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  Awal-a nufa-t ɣer :  

-Awal-a nessegza-t-id yakan . 

 Acekkal : D isem, ml/sf/il. MR {ucekkal}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "acekkal", [CKL], (sb 85) : «icekkalen //Entrave (pour 

bétail). //Patte. // Attache. Empêchement». 

-Imsulɣa :d tiɣilt tezga-d deg umkan ԑlayen yella deg-s lehzaz 

tebuḥra. 

104.Tizi uɣeggad : Isem+tanzeɣt+isem 

 Tizi : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  Awal-a nufa-t ɣer :  

-Awal-a nessegza-t-id yakan.  

 Aɣeggad : D isem, ml/sf/il. MR {uɣeggal}.  

                 -J. M. D :   aɣeggwad  , [ΓGD], (sb 606) : « Cuir, lanière ».  // Aglim, 

amersum n 

uglim ». 

               -K. B : « ɣeggad », [Γe], (sb391) : « Iger, aḥriq ». 

               -Imsulɣa : D tiɣilt i ttwaxdam, akal-is yelha i tfellaḥt. 

105.Tizi Ɛli ubulila :Isem+isem+isem 

 Tizi : D isem, nt/sf/il. MR {Ø}.  Awal-a nufa-t ɣer :  

-Awal-a nessegza-t-id yakan .  

 Ɛli : D isem, ml/sf/il. MR {weɛli}. Awal-a nufa-t ɣer : 
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-T.M :"Ali /Ɛli" , [Ɛ], (sb 278) : « haut, élevé, distingué ; éminent, 

sublime». 

 Bulila : D isem, ml/sf/il. MR {Ubulila}. [BL].  

-Imsulɣa : D amkan id yezgan deg tuɣilt, akal-is  ixeddem-it win li 

qqaren Ɛli ubulila . 

 

 

 

 

 

3.Ismawen n yidgan  isuddimen 

1.Amedɣag : D isem, ml, sf/il. MR{umedɣag}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                   -K.B : "Am", [M], (sb 162) : « tazelɣa n userwesn teskanay-d assaɣ 

n umcabi gar sin n yismawen».  

                   -J. M. D :   adɣaɣ  , [DΓ], (sb 148) : «Pierre ; une pierre ». // Ablaṭ. 

                    -Imsulɣa : D isem n uḥriq deg-s iblaṭen. 

2.Amegrud : D isem, ml/sf/il. MR {umegrud}. Awal-a nufa-t ɣer :  

                   -K.B : "Am", [M], (sb 162) : « tazelɣa n userwesn teskanay-d assaɣ 

n umcabi gar sin n yismawen». 

                  -K.B : "grud", [GRD], (sb 91) : « aqcic, aqrur, ameččuk». 

                  -Imsulɣa : D isem n wadeg deg temnaḍt n At Ɛjisa, lmeɛna-as: 

 Am ugrud, aqcic amezyan. 

 Mmager, imi tezga netta-t i tamezwarut mi ara tkecmet taddart. 

 Ger, tezgad deg tama ufella, ad tegreḍ taddart.  

3.Amellaḥ : D isem, ml/sf/il. MR{ umellaḥ}. Awal-a nufa-t ɣer : 

                    -K.B : "Am", [M], (sb 162) : « tazelɣa n userwesn teskanay-d assaɣ 

n umcabi gar sin n yismawen». 

                 -J.M.D : "lemleḥ", [MLḤ], ( sb 499) : « Sel ». 
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                 -Imsulɣa : D lexla, semman –as ilmend n win ixeddmen timellaḥin 

dina zik . 

4.Ameyyal : D isem, ml/sf/il. MR {umeyyal}.[ MYL]. 

                    -K.B : "Am", [M], ( 162) : « tazelɣa n userwesn teskanay-d assaɣ n 

umcabi gar sin n yismawen». 

                     -Imsulɣa : D aḥriq, ixeddem-it baba-is dima.  

5.Budeḥnu : isem asuddim 

                    -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

                 -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Deḥnun : D isem, ml/sf/il. MR {udeḥnun}.  

-Imsulɣa : D aḥriq uzemmur. 

6.Budelsan : isem asuddim 

                 -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

                -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Adlsan : D isem, ml/sf/il. MR {wedles}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "adles", [DLS], (sb 140) :« Diss .(bot. Amepelodesmos 

tenax, T .) ». 

-Imsulɣa : D aḥriq yella deg-s yiwen n yimɣi imi qqaren adles. 

7.Bugenduz : isem isuddimen.  

 

                -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

              -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Agenduz :D isem, ml/sf/il. MR {ugenduz}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "agenduz", [GNDZ], ( sb 264) : « igʷenduzen / igenduzen(i) 

// Veau». 
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-Imsulɣa : D aḥriq kerzen-t s yezgazen. 

8.Buhlal : isem isuddimen.  

              -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

             -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Hilal : D isem/ml/sf/il. MR {Ø}.  [HL], Awal-a  ufa-t ɣer : 

             -T.M :"Helali, Hellali, Hallali, Hillali,"( sb 362) : « Hilalien579, de la 

familleHelal », du prénom Hlal (ar.dial.) « croissant, nouvelle lune. Lune, 

lunaison » (B :1027) ,►ou du verbe hellala« exulter, jubiler, glorifier » (B-S : 

284) (cf. Helala)». 

                -Imsulɣa : D lexla , d lmelk n twacult buhlala. 

 

9.Bujbara : isem isuddimen.  

 

               -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

             -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Jbara :  D isem, ml/sf/il. MR {wejbara}. Awal-a nufa-t ɣer : 

              - J.M.D :"ejber", [JBR], ( sb 358) : « Réparer, rebouter».  

10.Bujemɛ : isem isuddimen.  

              -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

              -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Jemɛa : D isem, ml/sf/il. MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-A.B, J.J.S : " BOUDJEMAA", [JMƐ], (sb 56) :  « Djoumoua est le 

vendredi ou 6 e jour de la semaine musulmane. C‟est aussi le titre de 

la 62 e sourate du coran qui consacre le vendredi comme jour sait».  

11.Bumagraman : isem isuddimen.  
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               -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

               -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

                  -Imsulɣa : D adeg yesɛan aman, yella deg-s yimɣi n umagraman 

«amager+aman». 

12.Bumezyun : isem isuddimen.  

 

             -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

              -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Zyen : D isem, ml/sf/il. MR {uzyin}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "zeyyen", [ZYN], (sb 965) : «Embellir ; orner, parer.// 

Acebbeḥ ». 

13.Buɣanem : isem isuddimen.  

 

          -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

           -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Aɣanim : D isem, ml/sf/il. MR {uɣanim}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J. M. D :   aɣanim  , [ΓNM ], (619) : « Roseau ». //  D imɣi. 

                 -K. B : « ɣanim », [ΓNM], (sb388) : « Ssenf n usɣar i d-imeqqin anda 

llan waman ».  

                  -M. T :   aɣanim  , [ΓNM ], (196) : « roseau, flûte, chalumeau ». // 

aɣanim, tajewaqt». 

                -Imsulɣa : D isem n uḥriq yesԑan aman, yella yeččur d aɣanim rẓan-t-

id. 

14.Buqerci : isem isuddimen.  

 

          -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 
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          -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win yesԑan. 

win n». 

 Qerci :D isem, ml/sf/il. MR {uqerci}. Awal-a ufa-t ɣer : 

-J.M.D  :"eqʷṛec", [QRC], (sb 676) : «iqeʷṛṛec ; ur yeqʷṛic – aqʷṛac // 

Grincer des dents. Couper avec les dents».  

15.Buqraba : isem isuddimen.  

 

               -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

               -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Qraba: D isem, ml/sf/il.MR {Ø}. Awal-a nufa-t ɣer :  

-J.M.D : "leqṛaba ", [QRB], (sb 674) : « Proximité ; voisinage».  

-Imsulɣa : D tala tezgad deg umraḥ wessiɛen tesɛa igelmime, teqreb 

ɣer yimezdaɣ . 

16.Bushal  : isem isuddimen.  

 

              -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

              -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Shal : D isem, ml/sf/il. MR {weshal}. [SHL]. 

-Imsulɣa : D aḥriq uzemmur . 

17.Buwucanen : isem isuddimen.  

 

             -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

              -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Uccen : D isem, ml/sf/il. MR {wuccen}.Awal-a nufa-t ɣer : 

                -J. M. D :   uccen  , [CN], (sb 97) : « Chacal ». //  D aɣersiw. 
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-M. T :   uccen  , [CN], (sb 698) : « Chacal ». // D aɣersiw. 

-Imsulɣa : D aḥriq yella deg-s lɣar n wuccen. 

18.Buyedmimen : isem isuddimen.  

 

               -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

                -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Admim : D isem, ml/sf/il. MR «wedmim». Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "idmim", [DM], (sb 143) : « idmimen (ye) //Aubépine».  

-Imsulɣa : D lexla yela deg-s useklu n wedmim neɣ ayen iwumi 

qqaren tubrast deg temnaḍt n At Mɛuc .  

19.Buyejṭaṭ : isem isuddimen.  

 

               -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

               -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Ajṭaṭ : D isem, ml/sf/il. MR {wejṭiṭ}.  

-Imsulɣa : D aḥriq uzemmur,  yeccar-ay d igṭaṭ neɣ igḍaḍ, tetten 

azemmur-nni, ɣɣaren-as bu yegḍaḍ.   

20.Buyezgaren : isem isuddimen.  

 

             -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

             -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Izgaren : D isem, ml/sf/il/ MR {yizgaren}. Awal-a nufa-t ɣer : 

-J.M.D : "azger", [ZGR], (sb 936) : «izgaren . // Boeuf / D aɣersiw ». 

-Imsulɣa : D aḥriq kerzen-t s yizgaren. 

21.Buzrara : isem isuddimen.  
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                 -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

               -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Zrara : D isem, ml/nt/il. MR {wezrara}. [ZR]. 

22.Buɛziz : isem isuddimen.  

 

             -Bu : Alɣac n usuddem, alɣac-a nufat ɣer : 

            -J. M. D :   bu  , [B], (sb 4) : «Qui a. L‟homme à. Celui de ». // win 

yesԑan. win n». 

 Ɛziz : Awal-a nufa-t ɣer : 

               -J. M. D :   aԑziz  , [ƩZ], (sb 1014) : «Précieux. Cher, aimé. Chéri ». // 

Γlay, maḥbub Yesԑa lqima. 

                 -Imsulɣa : D isem n yiger d ayla n baba-s n lԑaziz.
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1.Asiḍnawalt n tesnalɣa     

Deg uḥric-a, nga tasleḍ i yesmidgen i yellan deg wammud-nneɣ ama d iḥerfiyen, 

duddisen neɣ d isuddimen. 

Isem n tmaziɣt yesԑa ticraḍ tegejdanin akked tecraḍ timazzayin, tasleḍt-nneɣ 

tella-d ɣeftecraḍt tigejdanin kan, tawsit, amḍan akked waddad. 

 

Deg wayen yerzan tawsit nefka-d akk ismidgen imalayen d wuntiyen, neẓra 

amek itettili talɣa-nsen. 

Deg wammud-nneɣ nesԑa azal n (73) n yismidgen iḥerfiyen imalayen. (46) n 

yismidgen uddisen. Akked (21) n yismidgen isuddimen. Ihi azal n (140) n 

yismidgen gar iḥerfiyen,isuddimen akked wuddisen. d ayen ara d-nessken s 

tfelwit-a : 

1.1.Tafelwit n yismidgen imalayen :  

 

                                Ismidgen imalalayen azal n (140) n yismidgen  

 

 

Iḥerfiyen(73) 

(53 %)  

Uddisen (46)  

(33 %) 

Isuddimen(21)  

(14 %) 
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-Tawinest i d-yimalen talɣa n yismawen n yidgan imalayen . 

 

1.1.1.Ismawen imalayen i ibeddun s teɣra : 

Md : 

Tiɣra Iḥerfiyen 

 

Uddisen 

 

(a) Agni, Abacir, Asqif, Aɣeggad, 

Adekkar, Acrif, Adasi ...atg 

Aḥriq weḥci, Adɣaɣ n waɣud, Akeddar. 

(i) Iɣil, Irẓi, Irem...atg Idis uɣanim, Iger ḥmed. 

(u) Ulmuten / 

 

 

 

 

 

1.1.2. Ismawen imalayen  i ibedden s tergalt  (aḥerfi,  uddis neɣ d asuddem)  

   Md : 

53% 

33% 

14% 

Tasnalɣa n yismawen imalayen 

Iḥerfiyen 

Uddisen

Isuddimen
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Ismawen imalayen ibeddun s tergalt 

 

Isem aḥerfi Isem uddis Isem asuddim Isem areṭṭal 

Lbur Ḥemmam buhlal Bugenduz Lqarya 

 

Nefka-d ismawen untiyen i yimalayen yellan deg wammud-neɣ, akken daɣen i 

d-nefka ismawen imalayen i yismawen untiyen. 

Md : 

   Ismidgen yellan seg 

wammud  

                Amalay                 Unti 

                    Aṣefṣaf                           +          Taṣefṣaft 

                  Agni n tizi                           +          Tagnit n tizi 

                Tala tamehrazt                            /                   + 

         Taxribt n Saɛid uɛelwac       Axrib n Saɛid uɛelwac                   + 

                 Tablaṭ                         Ablaṭ                   + 

             Lemqam                            /                   + 

 

Deg tfelwit-a (+) yemmal-d talɣa n yisem akken yella deg wammud-nneɣ ma 

yella damalay neɣ d unti, (/) yemmal-d belli isem-a ur yesԑi ara amalay neɣ unti. 

Nefka-d daɣen talɣiwin i d-yettili yes -sent wunti , s umata d timerniwt n   t   ɣer 

tazwara d taggara n wawal amalay. Md : iɣẓer tiɣẓert. 

Deg wammud-nneɣ nesԑa azal n (61) n ysmidgen iḥerfiyen untiyen. azal n (61) n 

yismidgen uddisen. Ma yella d ismidgen isuddimen ulac deg wammud-nneɣ. Ihi 

nesԑa azal 

(120) n yismidgen gar iḥerfiyen akked uddisen. D ayen ara d-nessken s tfelwit-a: 

2. Ismidgen untiyen : 

 

Ismidgen untiyen 
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Iḥerfiyen (61) n yismidgen 

 

      Azal n ( 50%  ) 

Uddisen (61) n yismidgen  

Azal n ( 50%  ) 

 

 

 

 

 

 -Tawinest i d-yemmalen talɣa n yismawen n yidgan untiyen 

 

2.1.1.Tafelwit n yismidgen untiyen s  talɣiwin-nniḍen  :  

Md : 

                           Isem unti                       Imedyaten 

1.Isem ur nesɛi ara ticraḍ n unti  Luṭa, Ḥbasa 

2.Isem unti i yettfakan s teɣri (i,a)  Tizi, Tala 

3.Isem unti i yettfakan s tergalin yemxalafen Tajmaɛt, Tasift 

1.3.Tafelwit i d-yeskanayen atug n yismawen imalayen, untiyen akked wid 

ur nesɛi ara tawsit :  

 

                                  Deg wammud-nneɣ llan (260) n yismidgen  

50% 50% 

Ismidgen uniyen 

Iḥefiyen 

Uddisen
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           Imalayen                  Untiyen  War tawsit 

    (139) azal n (53%) (122) azal n (46%) (5) azal n (1%) 

 

 

 -Tawinest i d-yemmalen talɣa n yismidgen ilmend n tewsit  

 

-Deg wammud-nneɣ nesɛa azal n (134) n yismidgen iḥerfiyen. (105) d uddisen 

akked (21) n yismidgen isuddimen. Ihi azal n ( 260) n yismidgen gar iḥerfiyen, 

isuddimen akked d uddisen. D ayen ara d-nesken s tfelwit-a :  

1.4..Amḍan  

Amḍan yettili s snat n talɣiwin asuf akk d usget, deg wayen yerzan asuf nezmer 

ad ninnid tayunin i d-yemalen yiwet n tɣawsa ama deg umalay neɣ deg unti. 

Md : Annar, tala. 

Ma yella d asget yemmal-d snat n tayunin neɣ ugar ama deg yismawen imalayen 

neɣdeg untiyen. 

Md : ileggan Ḥlima, inurar, tilmatin. 

1.4.1.Tafelwit n yismawen yellan deg wasuf nefka-yasen-d asget-nsen : 

Md : 

52% 

46% 

2% 0% 

Imalayen

Untiyen

War tawsit
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Ismidgen 

 

Asuf-nsen 

 

Asget-nsen 

 

            Aḥriq                      / Iḥerqan 

           Ileggan Tileggit                       / 

           Tazmmurt                      /                Tizemrin 

 

Aken daɣen ara n wali amek i d-yettil ubeddel n talɣa n yismidgen-a mi ara ad 

ten-ner 

seg wasuf ɣer usget, ama deg yismawen imalayen neɣ deg yismawen untiyen. 

Deg yismawen imalayen yettili-d umbeddel deg talɣa-nsen mi ara ten-ner seg 

wasuf ɣerusget akken i d-skanayen imdyaten deg tfelwit-a : 

 

1.4.2.Tafelwit n ubeddel i d-yettilin deg yismawen imalayen seg wasuf ɣer 

usget : 

Md : 

 

Talɣiwin n usget Asuf Asget 

           Asget s temlilit n teɣra Amalu Imula 

          Asget s tmerna n tehrayt             Alma            Ilmaten 

          Asget s temlilit n teɣri d tehrayt           Lɣar Iɣira neɣ leḥwiran 

         Asget s tmerna d temlilit n teɣri           Adrar      Idurar 

1.4.3.Tafelwit n ubeddel i d-yettilin deg yismawen untiyen seg wasuf ɣer 

usget  : 

 

           Taɣiwin n usget 

 

            Asuf 

 

            Asget 

 

Asget s temlilit n teɣri d uɣelluy n tergalt Taneqquct Tineqcin 
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yesden akked d tehrayt 

Asget s tmerna n tehrayt Tagma Tagmiwin 

Asget s tehrayt d temlilit n teɣri Tala Tiliwa 

 

1.5.Addad  

Deg wayen yerzan addad, isem yebḍa ɣef sin yiḥricen. 

 

Isem deg waddad ilelli  

Yettili s umata i iman-is, deg tefyirt mi ara yili yisem d aseɣru neɣ d asemmad 

usrid 

neɣ d asemmad arusrid s tenzeɣt ( s ). 

Isem deg waddad amaruz 

Yettili s ubeddel n teɣri tamezwarut mi ara ner isem deg waddad ilelli ɣer yisem 

deg 

waddad amaruz, aneggaru-ya yettili-d mi ara yili yisem yesԑa tawuri n usemmad 

imsegzi, 

asemmad arusrid, asemmad n yisem neɣ asemmad imgucel. 

 

 

 

1.5.1.Tafelwit i d-yemmalen abeddel n teɣra timezwura n yisem seg waddad 

ilelli ɣer waddad amaruz  (amalay d unti ) : 

 

  Tiɣri 

tamezwarut 

                Addad ilelli           Addad amaruz 

Amalay  

 

 

        A→U 

        I→Y 

      U→W 

            Adrar 

            Iɣzer 

           Ulmuten 

            Udrar 

            Yiɣzer 

           Wulmuten 
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Unti      Ta  → t 

Ta → te 

Ti → te  

    Tu →te 

Tafalast 

        Tagma 

        Tikfilin 

         Tulmut 

 

           Tfalast 

           Tegma 

           Tekfili 

            Telmut 

 

LLan daɣen  yismidgen war addad aya yettbin-d s umata deg yismidgen 

ireṭṭalen. 

Md : lqeṣba, Lqarya. 

 

 Akken i nufa kra yismawen war addad seg tmaziɣt. Md : Tala, Luṭa.  

Iwakken ad negzu kter ad nwali  tifelwiyin i d-iteddun n tesnalɣa n yismawen n 

yidgan iḥerfiyen, uddisen akked isuddimen. 
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2.Asiḍnawal n wammud :  

2.1.Tafelwit n yismidgen yellan deg wammud :  

 

 

Ismidgen i yellan akkit deg wammud-nneɣ azal(260) n yimawen 

 

 Iḥerfiyen (134) n   

yismidgen azal n  

52% 

 

 

    Uddisen (105) n yismidgen 

azal n 40% 

 

 

       Isuddimen (21)azal 

n 8% 

 

 

 

 

-Tawinest i d-yemmalen ismidgen yellan deg wammud 

 

-Ismawen n yidgan iḥerfiyen d isuddimen  

Deg tezrawt-nneɣ nufa-d azal n (260) n yismawen n yidgan, (134) d iḥerfiyen, 

akked (21) nyismawen n yidgan isuddimen. 

52% 
40% 

8% 

Ismidgen yellan deg wammud 

Iḥerfiyen 

Uddisen

Isuddimen
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-Ismawen n yidgan uddisen 

        Nefka-d deg tezrawt-nneɣ (105) n yismawen n yidgan uddisen, nessasmel-

iten ilmend 

n umḍan n tayyunin n timawalanin (awalen) i sԑan d tikkal i d-tulles tayyunt 

tamezwarut. 

 

-Ismawen i yesɛn snat, kraḍ, ukkuz n tayunin 

Deg uḥric-a nefka-d awalen i yesԑan snat n tayyunin, daɣ nefka-d amḍan n 

wullus ntayunt tamezwarut. 



2.2.Tafelwit n yismawen n yidgan i ilan s snat tayunin, s kraḍ tayunin 

akked s ukkuz tayunin :  

 

Ismigen Taɣa-nsen Amḍan 

n 

tayunin 

Awal 

amezwaru  

Tikkal 

i d-

yules 

Awal i d- 

yettabaɛen 

Ablaṭ 

iɛejnan 

sm+sm 2 

Ablaṭ  

1 

iɛejnan 

Abrid 

ufella 

sm+sm 2 

Abrid  

1 

Ufella 

Adɣaɣ n 

waɣud 

sm+nzɣ+sm 3 

Adɣaɣ  

1 

n waɣud 

Agni 

Merzuq 

Sm+sm 2 

Agni  

 

3 

Merzuq 

Agni n tizi Sm+nzɣ+sm 3 n tizi 

Agni n 

teɣra 

Sm+nzɣ+sm 3 

 n teɣra 

Aḥriq Sm+sm 2 Aḥriq  1 weḥci 
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weḥci 

Ait Ɛjisa Sɣn+sm 2  

Ait  

2 Ɛjisa 

Ait Xyar Sɣn+sm 2 Xyar 

Akeddar 

ijuraj 

Sm+sm 2 

Akeddar  

1 

Ijuraj 

Al Jabya Sɣn+sm 2 Al  1 Abya 

Alman 

derqa 

Sm+sm 2 

Alman  

1 

Derqa 

Amal 

ɛeṭṭuc 

Sm+sm 2 

Amal  

1 

ɛeṭṭuc 

Aman 

derni 

Sm+sm 2 

Aman  

1 

Derni 

Aɣeggad n 

teblaṭ 

Sm+nzɣ+sm 3 

Aɣeggad  

1 

n teblaṭ 

Aqar 

Musa 

Weɛli 

Sm+sm+sm 3 

Aqar 

1 

 Musa 

Weɛli 

Aqerruy n 

snagu 

Sm+nzɣ+sm 3 

Aqerruy  

1 

n snagu 

Asqif 

lqarya 

Sm+sm 2 

Asqif  

1 

Lqarya 

Awrir 

uḥemmuc 

Sm+sm 2 

Awrir  

1 

 uḥemmuc 

Axnaq 

iɛezzugen 

Sm+sm 2 

Axnaq  

5 

 iɛezzugen 

Axnaq n 

Muḥend 

Umddur 

Sm+nzɣ+sm+sm 4 

 n Muḥend 

Umddur 
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Axnaq n 

ssbeɛ 

Sm+nzɣ+sm 3 

n ssbeɛ 

Axnaq n 

ssbeḥ 

Sm+nzɣ+sm 3 

n ssbeḥ 

Axnaq n 

yiɛic 

Sm+nzɣ+sm 3 

A n yiɛic 

Axrib n 

wuccen 

Sm+nzɣ+sm 3 

Axrib  

1 

n wuccen 

Azrib n at 

ḥmida 

Sm+nzɣ+sɣn+sm 4 

Azrib  

1 

n at ḥmida 

 

 

Ḥemmam 

buhlal 

 

Sm+sɣn+sm 

 

 

3  

 

Ḥemmam  

 

1  

 

Buhlal 

Idis n tala Sm+sm 2 

Idis  

 

2 n tala 

Idis 

uɣanim 

Sm+sm 2 

uɣanim 

Iger Ḥmed Sm+sm 2 

Iger  

7 Ḥmed 

Iger 

Mexluf 

Sm+sm 2 

Mexluf 

Iger Nuḥ Sm+sm 2  Nuḥ 

Iger n 

wasif 

Sm+sɣn+sm 3 

 n wasif 

Iger 

uzekka 

Sm+sm 2 

Uzekka 

Iger 

wuccen 

Sm+sm 2 

Wuccen 

Iger Xlil Sm+sm 2 Xlil 
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Iɣil 

igudiyen 

Sm+sm 2 

Iɣil  

5 

Igudiyen 

Iɣil 

iẓekwan 

Sm+sm 2 

 iẓekwan 

Iɣiln 

lebḥer 

Sm+sm 2 

lebḥer 

Iɣil n 

teɛcac 

Sm+nzɣ+sm 3 

 n teɛcac 

Iɣil 

wemɛuc 

Sm+sm 2 

wemɛuc 

Iɣzer 

Braḥem 

Sm+sm 2 

Iɣzer  

 

 Braḥem 

Iɣzer yisli Sm+sm 2 Yisli 

Irzi ḥma Sm+sm 2 

Irzi  

4  ḥma 

Irzi n 

ddasit 

Sm+sm 2 

 n ddasit 

Irzi 

uzeḥwal 

Sm+sm 2 

uzeḥwal 

Irizi Ɛisa  Sm+sm 2  Ɛisa  

L ḥara 

Mejjani 

Sm+sm 2 

L ḥara  

2 

Mejjani 

Lḥara 

ufella 

Sm+sm 2 

 Ufella 

Luṭa n 

teslen 

Sm+nzɣ+sm 3 

Luṭa  

2 

n teslen 

luṭa n wass Sm+nzɣ+sm 3 luṭa  n wass 

luṭa weẓra Sm+sm 2  1  weẓra 

Muḥend Sm+sm 2 Muḥend 1  Lɛerbi 
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Lɛerbi 

Taclaṭ n 

laɛid 

Sm+nzɣ+sm 3 

Taclaṭ  

1 

 n laɛid 

Taddart Ɛli 

Yeḥya  

Sm+sm+sm 3 

Taddart  

1 

Ɛli Yeḥya  

Tagnit n 

lebḥer  

Sm+nzɣ+sm 3 

Tagnit  

1 

n lebḥer  

Taḥanut 

uḥeddad 

Sm+sm 2 Taḥanut 

uḥeddad 

1 

uḥeddad 

Taḥbit n 

ljerf 

Sm+nzɣ+sm 3 

Taḥbit  

1 

n ljerf 

Tajnant 

uslama  

Sm+sm 2 

Tajnant  

1 

uslama  

Tala 

Ḥemza 

Sm+sm 2 

Tala  

18 

Ḥemza 

Tala 

Ḥmed 

Sm+sm 2 

Ḥmed 

Tala isulan Sm+sm 2 Sulan 

Tala 

isennanen 

Sm+sm 2 

Isennanen 

Tala 

iṣemmaṛen 

Sm+sm 2 

iṣemmaṛen 

Tala 

muceṛcuṛ 

Sm+sm 2 

muceṛcuṛ 

Tala Musa 

Uqasem 

Sm+sm+sm 3 Musa 

Uqasem 

Tala n at 

leḥmer 

Sm+nzɣ+sɣn+sm 4 Tala n at 

leḥmer 
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Tala n 

tiqqa 

Sm+nzɣ+sm 3  

n tiqqa 

Tala 

rzagen 

Sm+sm 2 

 

Rzagen 

Tala 

tamehrazt 

Sm+sm 2 

Tamehrazt 

Tala ufella Sm+sm 2 Ufella 

Tala ugudi Sm+sm 2 Ugudi 

Tala yidir Sm+sm 2 Yidir 

Tala yirem Sm+sm 2 Yirem 

Tala 

wadda 

Sm+sm 2 

Wadda 

Tala 

welma 

Sm+sm 2 

Welma 

Tala 

weṭbab 

Sm+sm 2 

weṭbab 

Tmrijt 

ubellil 

Sm+sm 2 

Tmrijt  

1 

Ubellil 

Tasift n 

tizdaɣ  

Sm+sm 2 

Tasift  

2 

n tizdaɣ  

Tasift 

ɛbubu 

Sm+sm 2 

ɛbubu 

Tataret n 

tgerfa 

Sm+sm 2 

Tataret  

1 

n tgerfa 

Taxribt n 

Saɛid u 

Ɛelwac 

Sm+nzɣ+sm+nzɣ+sm 5 

Taxribt  

1 

n Saɛid u 

Ɛelwac 

Taẓṛut n Sm+sm 2 Taẓṛut  1  n ssɛda  
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ssɛda  

Taɛwint 

lxir 

Sm+sm 2 

Taɛwint  

1 

Lxir 

Tigert 

cruru 

Sm+sm 2 

Tigert 

 

12 

Cruru 

Tigert 

ideqqi 

Sm+sm 2 

Ideqqi 

Tigert 

iynan 

Sm+sm 2 

Iynan 

Tigert 

lfellaḥ 

Sm+sm 2 

lfellaḥ 

Tigert n 

lǧameɛ 

Sm+nzɣ+sm 3 

n lǧameɛ 

Tigert n 

lɛinṣer 

Sm+nzɣ+sm 3 

 n lɛinṣer 

Tigert n 

temɣart 

Sm+nzɣ+sm 3 

n temɣart 

Tigert n 

teɣyult 

Sm+nzɣ+sm 3 

n teɣyult 

Tigert 

Merzuq 

Sm+sm 2 

Merzuq 

Tigert 

Mezwer 

Sm+sm 2 

Mezwer 

Tigert u 

Saɛdun 

Sm+nzɣ+sm 3 

u Saɛdun 

Tigert 

Ɛmara 

Sm+sm 2 Tigert 

Ɛmara Ɛmara 

Tiɣilt Sm+sm 2 Tiɣilt  1 legḥel 
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legḥel 

Tiɣremt n 

yeẓra 

Sm+nzɣ+sm 3 

Tiɣremt  

1 

n yeẓra 

Tizi n taga  Sm+nzɣ+sm 3 

Tizi  

 

6 n taga  

 Tizi n 

tedmamt 

Sm+nzɣ+sm 3 

n tedmamt 

Tizi n 

ssabeq 

Sm+nzɣ+sm 3 

 n ssabeq 

Tizi 

ucekkal 

Sm+sm 2 

Ucekkal 

Tizi 

uɣeggad 

Sm+sm 2 

 uɣeggad 

Tizi ɛli u 

Bulila 

Sm+sm+nzɣ+sm 4 

ɛli u Bulila 
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Tazrawt-a, terza aḥric n tesmidegt, i yellan d yiwen n ufurek seg tesnisemt, anda  

i nessaweḍ newwi-d «260» n yismidgen seg kraḍ n temnaḍin « Ait Ɛjissa, Tiwal, 

El Jabya », i d-yezgan deg tɣiwant n « At Mɛuc », tawinest «At Mɛuc», imi nga 

tasleḍt tasnalɣamkant, nessissmel-iten ilmend n talɣa-nsen (iḥerfiyen, uddisen, 

isuddimen).  

Deg taddart n «Ait Ɛjissa», negmer-d (137) n yismidgen, deg taddart n «Tiwal», 

negmer-d (60) n yismidgen,  ma deg taddart n« El Jabya » azal n (63) n 

yismidgen .  

Syin akkin, seld imi nfuk agmar n yismidgen, nɛedda ɣer tesleḍt n yal yiwen 

deg-sen, tasleḍt-a terza:  

 

-Tasleḍt tasnalɣant: deg tazwara nessasmel ismawen i d-negmer ilmend n :  

 Ticraḍ tigejdanin: tawsit (amalay d wunti), amdan ( asuf d usget), 

addad ( ilelli, amaruz d war ticrad n waddad amaruz). Nufa-d 

dakken :  

-Azal n (134) n yismawen d iḥerfiyen. 

-Azal n (105) n yismawen d uddisen. 

-Azal n (21) n yismawen isuddimen. 

-Azal n (140) n yismawen imalayen, gar-asen (73) d iḥerfiyen, (46) d uddisen, 

(21) isuddimen. 

-Azal n (120) n yismawen untiyen, gar-asen (61) d iḥerfiyen, (61) d uddisen. 

Sin akkin nessasmel ismidgen-nni ilmend n :  

 Taggayin n yismidgen iḥerfiyen d uddisen , ad nebder gar-asent :  

-Iger  (Iger n wasif , Iger uzekka, Tigert n temɣart, atg.). 
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-Amdan  (Muḥend lɛerbi,  Buԑziz.atg.). Imi ugten yidgan deg tudrin-a, abeԑda 

taddart n teɣremt, imezdaɣ-nsent uɣalen tsemmin i yedgan ɣef yismawen n 

yemdanen. 

- Aman  (Agelmim, Tala isennanen, Iɣẓer yisli, atg.). S umata d idgan ideg 

ttazzalen neɣ ideg llan waman. 

-Adrar deg  (Al Jabya, Aqar Musa weɛli), yettak-d tugna ɣef trakalt n temnaḍin-

a. 

-Imɣi (Tasefsaft, Cciḥ, Tadekkart, Tubrast,  atg.). yettak-d tugna ɣef  lesnaf n 

yisekla d yimɣan i yellan deg temnaḍin-a. 

-Tasleḍt tasnamkant: 

 deg-s newwi-d anamek n yal ismideg, ama sɣur imsulɣa n tudrin-

a, ama seg yisegzawalen n tutlayt i nesseqdec . 

 Nennuda ɣef yismawen i d-yekkan seg tutlayin-nniden nufa-d : 

- LLan yismawen n yidgan d ireṭṭalen seg taԑrabt. Tuget seg-sen senden ɣer 

taɣult n tesnismiddent, deg yismawen iḥerfiyen nufa-d (Lqeṣba, Lqarya, 

Lemqam ...), ma yella d ismawen uddisen i yesԑan snat n talɣiwin (tamaziɣt + 

taԑrabt) , nufa-d « tala Ḥmed, tala Musa uqasem, tigert Merzuq, atg », 

isuddimen nufa-d « Buԑziz, Amedɣaɣ, atg ». 

 

Akken daɣen i nessaweḍ ɣer yiswan-nneɣ, i d-yellan d asekfel n yismawen n 

yidgen n kraḍ  n temnaḍin-a (Ait Ɛjissa; Tiwal d El Jabya ), d ayen ara yesnernin 

tutlayt-nneɣ d uḥraz-is, d useḥbiber ɣef yismidgen n temnaḍin-a, am wakken 

daɣen i nessaweḍ ad d-ner ɣef tmukrist-nneɣ: D acu i d ismidgen yellan deg 

tudrin-a? D acu i dinumak-nsen?  

 

Akken daɣen nufad turdiwin-neɣ d tin i yisseḥan , imi lan kra n yismidgen i 

yeqnen ar amuzruy akked d tidyanin i yedran , nufa-d akken lan wid yeqnen ar 
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amdan (Iger Ḥmed) neɣ ilmend n wayen yettidiren dge-s ( Lmenzel) , ilmend n 

wayen i yellan deg-s am (tala welma) . 

 

Ɣer taggara, ad nnini nessaram ad yili leqdic-nneɣ d win i d-yewwin amaynut i 

tesmidegt, am wakken i nessaram daɣen ad ilin wid ara ikemlen i leqdic-a, acku  

ulac leqdic yemden.
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1.Amawal 

 

BR: Berkai (A.), 2009, Lexique de la linguistique (français-anglais-tamaziɣt, 

éd. 

Achab, Tizi-Ouzou. 

HAM : MANSOURI Habib Allah, 2004, Lexique du berbère moderne. 

Français /Tamaziɣt, édition corrigée et augmentée pour le compte du HCA. 

 

Awal s tmaziɣt Agdazal-is s tefransist Aɣbalu 

Addad Etat HAM :54 

Aferdis Elément BR : 88 

Agama Nature BR : 124 

Aɣref Peuple HAM : 95 

Aḥerfi Simple BR : 152 

Alɣac Morphème BR : 121 

Amaruz Annexion MAM : 13 

Amezruy Histoire BR : 01 

Anemgal Opposition BR : 128 

Aneflisen Métonymie BR : 118 

Aṛeṭṭal Emprunt BR : 88 

Aseklu Arbre BR : 62 

Asget Pluriel BR : 137 

Aṣiḍnawal Statistique BR : 155 

Assaɣ Relation BR : 147 

Asuddem Dérivation BR : 81 

Igumma Fruits HAM : 61 

Irem Terme BR : 160 

Taggayt Catégorie BR : 69 



Tijenṭaḍ 

 

 

187 

Tanga Matière HAM : 80 

Taɣult Domaine BR : 85 

Tarakalt La géographie BR : 96 

Tarakalt tutlayant Géographie linguistique BR : 96 

Tarray Méthode BR : 118 

Taseknawalt Lexicographie BR : 114 

Tasmidrart Oronymie BR : 129 

Tasnalɣa Morphologie BR : 121 

Tasnamka Sémantique HAM : 116 

Tasnawalt Lexicologie BR : 114 

Tasnisemt Onomastique BR : 128 

Tasnismiddent Anthroponymie BR : 60 

Tawinest Cercle HAM : 25 

Tayunt Unité BR : 163 

Tismidegt Toponymie BR : 161 

Uddis Composé BR : 74 

Tismimant Hydronymie BR : 101 
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2.Ammud  

2.1. Ammud n yismidgen iḥerfiyen  

1.Abacir 

2.Abesbas 

3Acrif 

4.Adasi 

5.Adekkart 

6.Aftis 

7.Agelmim 

8.Agni 

9.Aḥriq 

10.Akur 

11.Alma 

12.Amalu 

13.Aneɣri 

14.Aɣanim 

15.Aɣfar 

16.Arqad 

17.Asqif 

18.Asefṣaf 

19.Atelli 

20.Awniri 

21.Awrir 

22.Axnaq 

23.Aẓberbuṛ 

24.Azeggar 

25.Aɛcuc 

26.Cciḥ 

27.Ddasit 

28.Ferḥun 

29.Ḥbasa 

30.Ibeɛzizen  

31.Idɣaɣen 

32.Ijdaen 

33.Imdunen 

34.Imzilen 

35.Iɣallen 

36.Iɣawzan 

37.Iɣeldan 

38.Iɣil 

39.Iɣira 

40.Iɣuzan 

41.Iqbaben 

42.Iqedmawen 

43.Iragen 

44.Irem 

45.Irezman 

46.Iṛezza 

47.Irẓi 

48.Irezman 

49.Iṛezza 

50.Irẓi 

51.Isuka 

52.Isulan 

53.Izerman 

54.Iziruren 

55.Izlifen 

56.Jjniyed 

57.Larebɛa 

58.Lbir 

59.Lbur 

60.Lekmin 

61.Lemqam 

62.Lemsila 

63Leṣnam 

64.Lḥanut 

65.Lḥed 

66.Lḥemmam 

67.Lmewwaci 

68Lmecta 

69.Lmedlug 

70.Lmenzel 

71.Lqarya 

72.Lqeṭra 

73.Lqeṣba 

74.Mɛemmeṛ 

75.Ṛṛesfa 

76.Ssaḥel 

77.Sembuxa 

78.Seɛdan 

79.Taberjet 

80.Tablaṭ  

81.Taddart 
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82.Tadekkart 

83.Tafalaṣt 

84.Taftist 

85.Tafuḥant 

86.Tajlibt 

87.Tagma 

88.Tagnit 

89.Tajmaɛt 

90.Tala 

91.Tamejjuṭ 

92.Tamda 

93.Taneqquct 

94.Taɣara 

95.Taɣiwin 

96.Taɣzuyt 

97.Taqaɛet  

98.Taqeṛṛabt 

99.Tasift 

100.Tasukit 

101.Taṣawaṭ 

102.Taṣefṣaft 

103.Tawrirt 

104.Taxribt 

105.Taɛzibt 

106.Ticci 

107.Tifirasin 

108.Tifuzzal 

109.Tigert 

110.Tigujilin 

111.Tigzirt 

112.Tijlibt 

113.Tikbilin 

114.Tiksarin 

115.Tikɛebt 

116.Tilmatin 

117.Timellaḥin 

118.Timeglal 

119.Tiremt 

120.Tiwal 

121.Tixzanin 

122.Tizi 

123.Tiziba 

124.Tizdaɣ 

125.Tizurin 

126.Tiẓura 

127.Ttlata 

128.Tubrast 

129.Ulmuten 

130.Xaṛun 

131.Ɛeyyada 

132.Ɛmara 

133.Ɛuqba 

134.Ɛwani  

 

2.2.Ismidgen uddisen

  

1.Ablaṭ iɛejnan 

2.Abrid ufella 

3.Adɣaɣ n waɣud 

4.Agni Merzuq 

5.Agni n tizi 

6.Agni n teɣra 

7.Aḥriq weḥci 

8.Ait Ɛjisa 

9.Ait Xyar 

10.Akeddar ijuraj 

11.Al Jabya 

12.Alman derqa 

13.Amal ɛeṭṭuc 

14.Aman derni 

15.Aɣeggad n teblaṭ 

16.Aqar Musa Weɛli 

17.Aqerruy n snagu 

18.Asqif lqarya 

19.Awrir uḥemmuc 

20.Axnaq iɛezzugen 

21.Axnaq n Muḥend 

Umddur 

22.Axnaq n ssbeɛ 

23.Axnaq n ssbeḥ 

24.Axnaq n yiɛic 

25.Axrib n wuccen 

26.Azrib n at ḥmida 

27.Ḥemmam buhlal 

28.Idis n tala  

29.Idis uɣanim 

30.Iger Ḥmed 
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31.Iger Mexluf 

32.Iger Nuḥ 

33.Iger n wasif 

34.Iger uzekka 

35.Iger wuccen 

36.Iger Xlil 

37.Iɣil igudiyen 

38.Iɣil iẓekwan 

39.Iɣiln lebḥer 

40.Iɣil n teɛcac 

41.Iɣil wemɛuc 

42.Iɣzer Braḥem 

43.Iɣzer yisli 

44.Irzi ḥma 

45.Irzi n ddasit 

46.Irzi uzeḥwal 

47.Irizi Ɛisa  

48.L ḥara Mejjani 

49.Lḥara ufella 

50.Luṭa n teslen 

51.luṭa n wass 

52.luṭa weẓra 

53.Muḥend Lɛerbi 

54.Taclaṭ n laɛid 

55.Taddart Ɛli Yeḥya  

56.Tagnit n lebḥer  

57.Tagnit n Saleḥ  

58.Taḥanut uḥeddad 

59.Taḥbit n ljerf 

60.Tajnant uslama  

61.Tala Ḥemza 

62.Tala Ḥmed 

63.Tala isulan 

64.Tala isennanen 

65.Tala iṣemmaṛen 

66.Tala muceṛcuṛ 

67.Tala Musa Uqasem 

68.Tala n at leḥmer 

69.Tala n tiqqa 

70.Tala rzagen 

71.Talatamehrazt 

72.Tala ufella 

73.Tala ugudi 

74.Tala yidir 

75.Tala yirem 

76.Tala wadda 

77.Tala welma 

78.Tala weṭbab 

79.Tmrijt ubellil 

80.Tasift n tizdaɣ  

81.Tasift ɛbubu 

82.Tataret n tgerfa 

83.Taxribt n Saɛid 

uɛelwac 

84.Taẓṛut n ssɛda  

85.Taɛwint lxir 

86.Tigert cruru 

87.Tigert ideqqi 

88.Tigert iynan 

89.Tigert lfellaḥ 

90.Tigert n lǧameɛ 

91.Tigert n lɛinṣer 

92.Tigert n temɣart 

93.Tigert n teɣyult 

94.Tigert Merzuq 

95.Tigert Mezwer 

96.Tigert usaɛdun 

97.Tigert Ɛmara 

98.Tiɣilt legḥel 

99.Tiɣremt n yeẓra 

100. Tizi n taga  

101. Tizi n tedmamt 

102.Tizi n ssabeq 

103.Tizi ucekkal 

104.Tizi uɣeggad 

105. Tizi ɛli ubulila 

 

2.2.Ismidgen 

isuddimen : 

1.Amedɣaɣ 

2.Amegrud 

3.Amellaḥ 

4.Ameyyal 

5.Budeḥnun 

6.Budelsan 

7.Bugenduz 

8.Buhlal 
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9.Bujbara 

10.Bujamɛa 

11.Bumagraman 

12.Bumezyun 

13.Budɣaɣ 

14.Buqerci 

15.Buqraba 

16.Buwuccanen 

17.Buyedmimen 

18.Byejṭaṭ 

19.Buyezgaren 

20.Buzrara 

21.Buɛziz 

 

 

 



Agzul

Tazwert-a tekcem deg unnar n tesnilest taɣult n tesnisemt yerzan asentel n tesmidegt n tudrin 

(Ait Ɛjisa,Tiwal, El Jabya) n temnaḍt n At Mεuc . 

Iswi agejdan n leqdic-a d aḥraz n umawal n yidgan akken ur jellun ara akken daɣen ad nissin 

amezruy-nsen . Tazrawt-a tebḍa ɣef sin n yiḥricen d igejdanen . 

Aḥric amezwaru tiẓri d tesnarrayt . 

Ixef amenzu dixef aẓrayan, nesbadu-d kra n yireman i icudden ɣer tezrawt-a ( tismidegt, 

tasnisemt, azal n tesmidegt akked taggayin-is, tussniwin yesεan assaɣ d tesmidegt ( Amezruy, 

tasnalest, tarakalt, tasnawalt).

Ixef wis sin d ixef n tesnarrayt, nessasen-d yal yiwen deg yiferdisen-a ( Timnaḍin, imsumulɣa, 

akaṭar aẓrayan, tarrayt n tesleḍt akked tarrayt n tegmert) . 

Aḥric wis sin daḥric n tesleḍt, yebḍa ɣef kraḍ n yexfawen. 

Ixef amenzu taggayin tisnalɣanin, nekkes-d ticraḍ tigejdanin i yal ismideg. 

Ixef wis sin taggayin tisnamkanin, nessasmel ismideg ilmend n wayen i ten-i-cerken .

Iwef wis kraḍ tasleḍt n unamek n yismawen n yidgan, nekkes-d aẓar, nefka-d anamek i yal 

ismideg ilmend n ttaswil-at i nesseqdec ( isegzawalen akked imsulɣa). Γer taggara nessaweḍ ad 

nissis amezruy n yidgan d unamek-nsen.

Awalen isura

Tismidegt

Tasnisemt

Tasmadrart

Tasnismiddent

Tasmamant

Tasmidegmezzit

Tasnawalt

Tarakalt

Tasnilest

Tasnisemt


